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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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1,022,582. 1999/07/16. Smiley Guy Studios Inc., 444 Bathurst
Street, Studio 2, Toronto, ONTARIO, M5T2S6 

SIT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, hats, posters, action figures, slip-mats, mouse
pads, stickers, iron-ons, board games, bed sheets, wall paper,
jewellery, watches, pre-recorded video tapes, video-game
catridges, pinball machines, pre-recorded CDs & DVDs.
SERVICES: (1) Developing and producing animated or filmed
interactive comedy for the Internet. (2) Production of video games.
Used in CANADA since October 1998 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, affiches, figurines
d’action, feutrines, tapis de souris, autocollants, décalques au fer
chaud, jeux de table, draps de lit, papier peint, bijoux, montres,
bandes vidéo préenregistrées, cartouches de jeux vidéo, billards
électriques, disques compacts et DVD préenregistrés.
SERVICES: (1) Création et production de comédie interactive
filmée ou d’animation pour l’Internet. (2) Production de vidéo jeux.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,035,409. 1999/11/09. KOHL’S ILLINOIS, INC., New York
Square, 4340 Fox Valley Center Drive, Aurora, Illinois 60504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KOHL’S 
SERVICES: Retail department store services; sales and delivery
of retail department store merchandise, namely, clothing,
appliances, furniture, electronics, housewares and tools in
response to mail orders, telephone orders and e-mail orders;
credit card services; provision of warranties for clothing,
appliances, furniture, electronics, housewares and tools. Used in 

CANADA since at least as early as 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 25, 1997 under No.
2,047,904 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services de magasin à rayons; ventes et livraison de
marchandises de magasin à rayons, nommément vêtements,
appareils ménagers, meubles, appareils électroniques, articles
ménagers et outils en réponse aux commandes postales, aux
commandes téléphoniques et aux commandes par courriel;
services de cartes de crédit; fourniture de garanties pour
vêtements, appareils ménagers, meubles, appareils
électroniques, articles ménagers et outils. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 mars 1997 sous le No. 2,047,904 en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,061,616. 2000/06/02. Healthpoint, Ltd., 318 McCullough
Avenue, San Antonio, Texas, 78215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ACTOGEN 
WARES: Chemical sterilant and disinfectant for sterilization or
high level disinfecting of medical equipment. Priority Filing Date:
March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/938,314 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stérilisant et désinfectant chimique pour
stérilisation ou désinfection de haut niveau de l’équipement
médical. Date de priorité de production: 13 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,314 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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1,070,136. 2000/08/08. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Conduit clamps, conduit fittings, conduit bodies,
conduit body covers, electrical boxes and box covers, and cable
staples all made of metal. (2) Electrical power extension cords,
electrical and communication cable, parallel ground adapters,
battery and cable connectors, wire connectors, conduit
connectors, switch boxes and switch plates, electrical outlet boxes
and covers, electrical power strips, surge protectors, electric wall
switches, electric switch plates, telephone cord jacks, telephone
cord couplers, and electrical wires. (3) Electrical tape, conduit
gaskets, electrical receptacles, ground fault circuit interrupter
receptacles, porcelain lamp holders. (4) Plastic cable staples,
nylon and plastic cable ties. Priority Filing Date: February 09,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/925,349 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 09, 2004 under No.
2,821,454 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brides de serrage de canalisation,
raccords de canalisation, boîtiers de canalisation, couvre-boîtiers
de canalisation, boîtes électriques et couvre-boîte, et agrafes pour
câble, tous en métal. (2) Rallonges électriques, câbles électriques
et câbles de communication, adaptateurs de mise à la terre
parallèles, connecteurs de batteries et de câbles, connecteurs de
fils électriques, connecteurs de conduits, boîtes et plaques
d’interrupteurs, boîtes et couvercles de prises électriques, barres
d’alimentation, limiteurs de surtension, interrupteurs muraux,
plaques d’interrupteur, prises téléphoniques, coupleurs de
cordons téléphoniques et fils électriques. (3) Rubans isolants,
joints d’étanchéité pour conduits, boîtes électriques, interrupteurs
différentiels, douilles de lampes. (4) Agrafes de câble en plastique,
attaches de câble en nylon et en plastique. Date de priorité de
production: 09 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/925,349 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mars 2004 sous le No. 2,821,454 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,084. 2000/12/04. FINCA LA CELIA S.A., Corrientes No
316, 4½ Piso, Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LA CONSULTA 
WARES: Wines. Used in ARGENTINA on wares. Registered in
or for ARGENTINA on June 28, 1999 under No. 1.742.108 on
wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ARGENTINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ARGENTINE
le 28 juin 1999 sous le No. 1.742.108 en liaison avec les
marchandises.

1,085,106. 2000/12/04. GT GROUP TELECOM SERVICES
CORP., P.O. Box 10082, Pacific Centre, 1000 - 700 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

GT SMART CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mugs, shirts, bats, umbrellas, vests, pens, stress halls,
balloons, briefcases, golf balls, and towels; calling cards, drinking
glasses, flat glass, jerseys, buttons, scarves, stickers, paper,
calendars, cigarette lighters, magnets, playing cards, sun visors,
sweatbands, vinyl stickers, wristbands shorts, sweatshirts,
turtlenecks, belts, buckles. coasters, flags; inexpensive jewelry
namely, lapel pins, stick pins, pendants, charms, earrings, rings,
tie tacks, cuff links, key fob/key chains. knapsacks, license plate
frames, and spoons; telecommunication equipment, namely radio
transmitters and receivers and protection switching systems
therefor, radio repeaters, fibre optic cable, fibre optic connectors,
network multiplexers, cable carrier systems, namely coaxial
transmission lines, coaxial cables, coaxial cable assemblies,
coaxial rigid lines, coaxial cable feeds and coaxial cable
connectors, analog subscriber carriers and transcoders and
computer programs for managing and operating
telecommunication networks data transmission systems, namely
optical signal generators, optical signal regenerators, optical
signal receivers, optical signal transmitters, optical signal
distributors, optical signal converters, optical signal multiplexers
and demultiplexers, optical amplifiers, optical repeaters, optical
filters, optical fibres and replacement parts therefor, pulse code
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modulation channel analyzers and pulse code modulation test
sets, central supervisory control and data acquisition system for
monitoring, processing and controlling telecommunications
operations. echo suppressors; central office systems, namely
telephone switching systems; private automatic branch ex change
apparatus and parts thereof; station equipment, namely telephone
sets. cord connectors, coin controler telephone sets, intercoms,
and telephone answering machines and telephone instruments;
telephone directories; telecommunication apparatus, namely
telephones, cellular telephones, computers. printers, answering
machines. facsimile equipment, pagers, cellular telephones,
mobile radios, transceivers and transponders for mobile radios;
billing and account management software; and software for the
measurement, collection and analysis of utility usage. SERVICES:
Telecommunications services, namely local, long distance and
international voice, text, facsimile, video and data
telecommunications services; internet access services; internet
applications, namely voice and text messaging, web hosting,
domain registrations, namely the electronic transmission of data
documents and information providing private networks and
security therefor; telephone calling card services; data restoration
services; data backup and recovery services; consulting services
for internet users relating to computer system security, hardware
and software; directory services which provide consumer
information with respect to services and topics available on the
internet; information content services, namely, management
services, namely management of telecommunications companies;
retail store services specializing in the direct sale of
telecommunication apparatus and equipment and inter-connect
equipment to the public and telecommunication consulting
services and repairs; operation of a business selling
telecommunication apparatus, equipment, computers, printers,
answering machines, facsimile equipment, pagers, cellular
telephone, mobile radio systems and equipment, telephone and
interconnect equipment; telecommunication maintenance
services, namely maintenance and repair of telecommunication
apparatus, equipment, computers, printers, answering machines,
facsimile equipment, pagers, cellular telephones, mobile radio
systems and equipment, telephone and interconnect equipment
and all communications networks by means of telephone, radio
satellite, data line, computer network, fibre optic network;
interconnection services between buildings and computer and
telecommunication networks; paging services; leasing of
telecommunication equipment and services; telephone
conferencing services; video conferencing services; telephone
information and directory services; cellular network services;
mobile telecommunication services; interconnection services
between mobile units and telecommunication networks;
telecommunication consulting services and contract research and
development with respect to telecommunications; organization,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; marketing and advertising services provided through
the means of telephone directory publications and telephone
directory advertisements; business promotion services provided
by telephone, telex, facsimile or by audio/visual means; market
research and analysis services provided through
telecommunications networks; providing on-line information about
internet issues; providing on-line information about
telecommunications and broadcasting; electronic data

interchange services; publishing services provided through the
means of telephone directory advertisements; education, training
and instruction services relating to telecommunications; expert,
professional and technical consultancy services, testing services,
research and development services, design and inspection
services, all relating to telecommunications; services for the
broadcasting or transmission of radio and television programs;
video conferencing services; arranging and conducting seminars
and educational, recreational and instructional conventions,
conferences and exhibitions relating to telecommunications;
billing and account analysis and reporting; billing and account
administration; and measurement, collection and analysis of utility
usage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grosses tasses, chemises, bâtons,
parapluies, gilets, stylos, balles anti-stress, ballons, porte-
documents, balles de golf et serviettes; cartes d’appel, verres à
boissons, verre plat, maillots, macarons, foulards, autocollants,
papier, calendriers, briquets, aimants, cartes à jouer, visières,
bandeaux antisudoripares, autocollants en vinyle, serre-poignets,
shorts, pulls d’entraînement, chandails à col roulé, ceintures,
boucles. dessous de verres, drapeaux; bijoux bon marché,
nommément épinglettes, épingles de cravate, pendentifs,
breloques, boucles d’oreilles, bagues, fixe-cravates, boutons de
manchettes, breloques porte-clés/chaînettes porte-clés;
havresacs, supports de plaque d’immatriculation et cuillères;
matériel de télécommunications, nommément radioémetteurs et
radiorécepteurs, et systèmes de commutation de protection
connexes, répéteurs radioélectriques, câbles en fibres optiques,
connecteurs de fibres optiques, multiplexeurs de réseau;
systèmes à courants porteurs sur câbles, nommément lignes
coaxiales, câbles coaxiaux, ensembles de câbles coaxiaux, lignes
coaxiales rigides, sources d’alimentation de câbles coaxiaux et
connecteurs de câbles coaxiaux, systèmes analogiques
d’abonnés à courant porteurs, et transcodeurs et programmes
informatiques pour gestion et exploitation des réseaux de
télécommunications; systèmes de transmission de données,
nommément générateurs de signaux optiques, régénérateurs de
signaux optiques, récepteurs de signaux optiques, transmetteurs
de signaux optiques, distributeurs de signaux optiques,
convertisseurs de signaux optiques, multiplexeurs et
démultiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et pièces de
rechange connexes, analyseurs de canaux de modulation par
codage d’impulsions et bancs de mesure de modulation par
codage d’impulsions, système centralisé de contrôle de
surveillance et d’acquisition de données pour contrôle, traitement
et commande des opérations de télécommunications;
suppresseurs d’écho; systèmes de centraux, nommément
systèmes de commutation téléphonique; appareils de standard
automatique privé et leurs pièces; équipement de station,
nommément appareils téléphoniques; connecteurs de cordons,
appareils téléphoniques à contrôleur payant, interphones, et
répondeurs téléphoniques et instruments téléphoniques;
annuaires téléphoniques; appareils de télécommunications,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, ordinateurs,
imprimantes, répondeurs. équipement de télécopie,
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téléavertisseurs, téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs
mobiles, émetteurs-récepteurs et répondeurs pour émetteurs-
récepteurs mobiles; logiciels de gestion de la facturation et de
gestion des comptes; et logiciels pour la mesure, la collecte et
l’analyse de l’utilisation des services publics. SERVICES:
Services de télécommunication, nommément services de
télécommunications vocales, textuelles, vidéo, et de données aux
niveaux local, interurbain et international; services d’accès à
Internet; applications d’Internet, nommément messagerie,
hébergement Web, enregistrements de domaines, nommément
transmission électronique de documents de données et
d’information, fourniture de réseaux privés et de sécurité connexe;
services de cartes d’appel téléphonique; services de restauration
de données; services de sauvegarde et de récupération de
données; services de conseil pour utilisateurs d’Internet ayant trait
à la sécurité des systèmes informatiques, au matériel informatique
et aux logiciels; services de répertoire fournissant des
renseignements aux consommateurs en liaison avec les services
et rubriques disponibles sur l’Internet; services de contenu de
l’information, nommément services de gestion, nommément
gestion de sociétés de télécommunications; service de magasin
de détail spécialisé dans la vente directe d’appareils et
d’équipement de télécommunication et d’équipement
d’interconnexion au public et services de consultation et
réparation en télécommunications; exploitation d’un commerce de
vente d’appareils de télécommunication, équipement, ordinateurs,
imprimantes, répondeurs, équipement de télécopie,
téléavertisseurs, téléphone cellulaire, systèmes et d’équipement
radio mobiles, équipement de téléphone et d’interconnexion;
services d’entretien en télécommunications, nommément
entretien et réparation d’appareils de télécommunication,
équipement, ordinateurs, imprimantes, répondeurs, équipement
de télécopie, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, systèmes et
d’équipement radio mobiles, équipement de téléphone et
d’interconnexion et de tous réseaux de communication par
l’intermédiaire du téléphone, satellite de radiodiffusion, lignes de
données, réseau informatique, réseaux à fibres optiques; services
de raccordement entre bâtiments et réseaux d’ordinateur et de
télécommunication; services de téléappel; location à bail de
matériel et services de télécommunication; services de
téléconférence; services de vidéoconférence; services
d’information et de répertoire téléphoniques; services de réseau
cellulaire; services de télécommunications mobiles; services de
raccordement entre unités mobiles et réseaux de
télécommunication; services de consultation en
télécommunication et recherche et développement à contrat en
liaison avec les télécommunications; organisation, mise en place
et surveillance de systèmes de vente par incitatifs; fourniture de
services de commercialisation et de publicité au moyen de
publications d’annuaires téléphoniques et de publicités dans les
annuaires téléphoniques; services de promotion commerciale
fournis par téléphone, télex, télécopieur ou par moyens
audiovisuels; services de recherche et d’analyse de marchés
fournis au moyen de réseaux de télécommunications; fourniture
d’information en ligne au sujet des questions ayant trait à
l’Internet; fourniture d’information en ligne dans le domaine des
télécommunications et de la diffusion; services d’échange
électronique de données; services d’édition fournis au moyen
d’annonces dans des répertoires téléphoniques; services

d’éducation, de formation et d’enseignement dans le domaine des
télécommunications; services d’experts-conseils, de
professionnels de conseil technique, services d’essais, services
de recherche et développement, services de conception et
d’inspection, le tout dans le domaine des télécommunications;
services à l’appui de la diffusion et de la transmission d’émissions
de radio et de télévision; services de vidéoconférence;
organisation et tenue de séminaires et de conventions à des fins
éducatives, récréatives et didactiques, ainsi que de conférences
et d’expositions dans le domaine des télécommunications;
analyse et compte rendu d’opérations de facturation et de
comptes; administration de la facturation et des comptes; et
évaluation, collecte et analyse de données relatives à l’utilisation
d’installations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,112. 2000/12/04. FINCA LA CELIA S.A., Corrientes N½
316, 4½ Piso, Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LA CELIA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,461. 2001/02/05. BRUNY SURIN, 95 Place Bleury,
Rosemère, QUÉBEC, J7A4L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE BOULAY, 4 PLACE
VILLE-MARIE, SUITE 515, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2E7 

BRUNY SURIN 
The registration is restricted to the province of Quebec.

MARCHANDISES: (1) Vêtements prêt-à-porter, nommément
pantalons, shorts, chandails, t-shirts, costumes, complets, maillot
de bains, manteaux, bas, sous-vêtements, chemises, incluant
accessoires de vêtements, nommément casquettes, ceintures,
foulards, sacs, serviettes, bandeaux, gants, mitaines, tuques,
chapeaux, courroies et sacoches. (2) Vitamines. (3) Produits
nutritionnels nommément des suppléments alimentaires en
poudre, en capsules et en breuvages, nommément breuvages
énergétiques, remplacements de repas, acides aminés et
protéines, agents métaboliques, formules de gain de poids,
formules diététiques, suppléments nutritifs, formules de
récupération, formules métaboliques. Employée au CANADA
depuis novembre 1999 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises.

Cet enregistrement est restreint à la province du Québec.
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WARES: (1) Ready-to-wear clothing, namely pants, shorts,
sweaters, T-shirts, suits, business suits, swimsuits, coats, hose,
underclothing, shirts, including clothing accessories, namely peak
caps, belts, scarves, bags, briefcases, headbands, gloves, mitts,
toques, hats, straps and purses. (2) Vitamins. (3) Nutritional
products namely nutritional supplements in powder form, in
capsules and in beverages, namely energy drinks, meal
substitutes, amino acids and proteins, metabolic agents, wright
gain formulas, diet formulas, food supplements, recovery
formulas, metabolic formulas. Used in CANADA since November
1999 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on wares.

1,095,085. 2001/03/06. Lucasfilm Ltd., 5858 Lucas Valley Road,
Nicasio, California, 94946, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ILM 
SERVICES: (1) Production of television commercials and motion
picture trailers. (2) Entertainment services, namely production and
distribution of motion picture film series, providing audiovisual
entertainment in the field of science fiction via a global computer
network, providing motion picture special effects for others, and
providing news in the field of education via global computer
information network. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 02, 2002 under No. 2,588,788 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on February 03, 2004 under No.
2,810,844 on services (2).

SERVICES: (1) Production d’annonces publicitaires télévisées et
de bandes-annonces de films de cinéma. (2) Services de
divertissement, nommément production et distribution de séries
de films de cinéma, fourniture de divertissement audiovisuel dans
le domaine de la science-fiction au moyen d’un réseau
informatique mondial, fourniture d’effets spéciaux pour des tiers et
fourniture de nouvelles dans le domaine de l’éducation au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
juillet 2002 sous le No. 2,588,788 en liaison avec les services (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No.
2,810,844 en liaison avec les services (2).

1,099,427. 2001/04/12. Super Lovers Co., Ltd. a Japanese
Corporation, 27-8, 6-chome Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo 150-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: THOMAS ADAMS, (ADAMS PATENT AND
TRADEMARK AGENCY), P.O. BOX 11100, STATION H,
OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

 

WARES: (1) Alarm clocks; ashtrays of precious metal for
smokers; badges of precious metal; bracelets; brooches; buckles
of precious metal; chains; clocks; earrings; medals; necklaces;
ornamental pins: rings; tie clips; tie pins; trinkets; watch straps;
wrist watches; plated articles including plated articles with
precious metal plating, namely, belt buckles, bracelets, brooches,
badges, clocks, earrings, hairpins, medallions, medals, necklaces,
ornamental pins. (2) Address stamps; calendars; charcoal pencils;
clips for offices; coasters of paper; drawing pins; envelopes
albums, namely, autograph albums, photograph albums,
scrapbook albums, stamp albums cards, namely, announcement
cards, blank cards, business cards, cards bearing universal
greetings, greeting cards, post cards; erasing products, namely
erasers, rubber erasers fountain pens; gummed tape; indexes;
loose-leaf binders; mats for beer glasses; note books office
requisites (except furniture), stationery and school supplies,
namely, adhesive tape dispensers, cabinets for stationery,
correcting fluids, files, folders for papers, inking pads, staplers,
pencil sharpening machines (electric and non-electric), drawing
squares, paint boxes, pen cases, square rulers; paper knives;
paper-clips; paperweights; passport holders; pastels; pen clips;
pencil holders; pencil lead holders; pencil sharpeners; pencils;
pens; photograph stands; playing cards, postcards; posters
printed matter, and printed publications, namely, almanacs,
atlases, blueprints, booklets, books, calendars, catalogues, comic
books, graphical maps, graphic prints, magazines, manuals,
maps; newsletters, newspapers, pamphlets, periodicals, plans,
posters, postcards, printed timetables, prospectuses, song books,
tear-off calendars; scrapbooks; self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; stapling presses; stickers; table cloths of
paper; table mats of paper; table napkins of paper; tissues of
paper for removing make-up. (3) Attaché cases; beach bags; back
packs; overnight bags; school bags; shopping bags; briefcases;
business card cases; calling card cases; commutation ticket
cases; chain mesh purses; credit card cases; garment bags for
travel; handbags; key cases; parasols; drawstring pouches; felt
pouches; leather pouches; tobacco pouches; purses; rucksacks;
satchels; baby carriers worn on the body; suitcases; travelling
bags; luggage; luggage trunks; umbrellas; valises; vanity cases
sold empty; wallets; wrist bands. (4) Aprons; bandannas; bath
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robes; bathing drawers; bathing trunks; beach clothes; belts;
boas; bodices; brassieres; breeches; camisoles. (5) Clothing,
including clothing of leather, clothing of imitation leather,
gabardines and knitwear, namely, coats, top coats, collar
protectors, collars, combinations, corsets, detachable collars,
drawers, dress shields, gowns, ear muffs, frocks, fur stoles, furs,
gabardines, garters, girdles, gloves, stuff jackets, jackets, jerseys,
jumpers, knitwear, masquerade costumes, mittens, muffs,
neckties. (6) Overalls; overcoats; pyjamas; pants; paper clothing;
parkas; pelerines; pelisses; petticoats; pullovers; saris; sashes;
scarves; shawls; shirts; shoulder wraps; singlets; skirts; slips;
smocks; sock suspenders; socks; spats; stocking suspenders;
suits; suspenders; sweat-absorbent underclothing; sweaters;
swimsuits; teddies; T-shirts; tights; trouser straps; underclothing;
underwear; veils; vests; footwear, namely, boots, sandals, shoes,
slippers, and footwear uppers and heels for same head wear and
headgear, namely, caps, cap peaks, berets, hats. (7) Amulets;
chain mesh purses of precious metal: charms; cuff links;
diamonds; gold; gold thread; hat ornaments of precious metal;
household containers of precious metal: household utensils of
precious metal; imitation gold; ivory: jet; paste jewelry; jewelry of
yellow amber; olivine: pearls; pearls made of ambroid; powder
compacts of precious metal; purses of precious metal: silver
thread; shoe ornaments of precious metal; threads of precious
metal; wire of precious metal; bags for campers; bags for climbers;
card cases; chain mesh purses not of precious metal; game bags;
haversacks; leather shoulder belts; music cases; net bags for
shopping; leather shoulder straps; suitcase handles; travelling
sets: travelling trunks: luggage; not fitted vanity cases; wheeled
shopping bags; braces for clothing. (8) Alpenstocks; canes;
frames for umbrellas or parasols; linings of leather for boots and
shoes; umbrella covers; umbrella handles; umbrella or parasol
ribs; umbrella rings; umbrella sticks; walking cane handles;
walking stick handles; walking stick seats; walking sticks;
galoshes; half-boots; heels; heelpieces for boots and shoes; inner
soles; iron fittings for boots; lace boots; soles for footwear; sports
shoes; tips for footwear; welts for boots and shoes; wooden shoes.
(9) Babies’ diapers of paper and cellulose, babies’ napkin-pants of
paper and cellulose; babies’ napkins of paper and cellulose; bibs
of paper; babies’ pants of paper and cellulose photographs artists’
materials, namely, canvas for painting, paintbrushes, painters’
easels, palettes for painters, pastels. (10) Agates; alarm clocks;
alloys of precious metal; amulets; anchors; ashtrays, of precious
metal, for smokers; atomic clocks; badges of precious metal;
barrels; baskets of precious metal, for household purposes; boxes
of precious metal; boxes of precious metal for needles; boxes of
precious metal for sweetmeats; bracelets, brooches; buckles of
precious metal; busts of precious metal; candle extinguishers of
precious metal; candle rings of precious metal; candle sticks of
precious metal; cases for clock and watch-making; cases for
watches; chain mesh purses of precious metal; chains, jewelry;
charms, jewelry; chronographs; chronometers; chronoscopes;
cigar cases or boxes of precious metal; cigar holders of precious
metal; clock cases; clock hands; clocks; clocks and watches,
electric; clockworks; coffee services of precious metal; coffee-
pots, non-electric, of precious metal; coins; control clocks; copper
tokens; cruet stands of precious metal, for oil and vinegar; cruets
of precious metal; cuff links; cups of precious metal; dials;
diamonds; dishes of precious metal; earrings; egg cups of

precious metal; epergne of precious metal; goblets of precious
metal; kitchen containers of precious metal; gold and silver ware,
other than cutlery, forks and spoons; gold thread; gold, unwrought
or beaten; harness fittings of precious metal; hat ornaments of
precious metal; ingots of precious metals; iridium; ivory, jewellery;
jet, unwrought or semi-wrought; jewel cases of precious metal;
jewellery of yellow amber; jewellery; jugs of precious metal; key
rings, trinkets or fobs; kitchen containers of precious metal;
kitchen utensils of precious metal; master clocks; match holders of
precious metal; medallions, jewelry; medals; movements of clocks
and watches; napkin holders of precious metal; napkin rings of
precious metal; necklaces; needle cases of precious metal;
needles of precious metal; nutcrackers of precious metal; oil
cruets of precious metal; olivine, gems; jewelry; ornamental pins;
osmium; palladium; paste jewelry; pearls, jewelry; pearls made of
ambroid; pendulums, pepper pots of precious metal; pins, jewelry;
platinum. metal; powder compacts of precious metal; precious
metals, unwrought or semi-wrought; precious stones; purses of
precious metal; rhodium; rings, jewelry; ruthenium; sacred vessels
of precious metal; salad bowls of precious metal; salt cellars of
precious metal; salt shakers of precious metal semi- precious
stones; services, namely tableware of precious metal; shoe
ornaments of precious metal; silver and gold tableware, namely
soup bowls, tea caddies, tea infusers, tea services, tea strainers,
teapots, salt cellars, jugs, salad bowls; silver plate; silver thread;
silver, unwrought or beaten; snuff boxes of precious metal; soup
bowls of precious metal; spinel; spun silver; statues of precious
metal; statuettes of precious metal; stopwatches; strainers of
precious metal; straps for wrist watches; sugar bowls of precious
metal; sundials; table plates of precious metal; tankards of
precious metal; tea caddies of precious metal; tea infusers of
precious metal; tea services of precious metal; tea-strainers of
precious metal; teapots of precious metal; threads of precious
metal; tie clips; tie pins; toothpick holders of precious metal; towel
holders of precious metal; trays of precious metal, for household
purposes; trinkets, jewelry; urns of precious metal; vases of
precious metal; watch bands; watch cases; watch chains; watch
crystals; watch glasses; watch springs; watch straps; watches;
wire of precious metal, jewelry; works of art of precious metal;
wrist watches. (11) Alpenstocks; animal skins; attaché cases;
babycarries worn on the baby; backpacks; bags for campers; bags
for climbers; bandoliers; bands of leather; beach bags; bits for
animals; blinkers; boxes of leather or leather boards; boxes of
vulcanized fiber; bridles; bridoons; briefcases: butts, parts of
hides; canes; card cases; cases of leather or leather board;
casings, of leather, for springs; cat o’nine tails: cattle skins; chain
mesh purses, not of precious metal; chamois leather, other than
for cleaning purposes; chin straps, of leather; collars for animais;
commutation ticket cases; coverings of skins; covers for animals;
covers for horse-saddles; curried skins; dog collars; drawstring
pouches; envelopes, of leather, for packaging; fastenings for
saddles; frames for umbrellas or parasols; fur; fur-skins; furniture
coverings of leather; game bags; garment bags for travel; gold
beaters skin; gut for making sausages; halters; handbag frames;
handbags; harness fittings of iron; harness fittings, not of precious
metal; harness for animals; harness straps; harness traces; hat
boxes of leather; haversacks; head-stalls; horse blankets; horse
collars; imitation leather; key cases; luggage trunks, kid; knee-
pads for horses; leather laces; leather leads; leather shoulder



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 7 27 octobre 2004

belts; leather straps; leather thongs; leather thread; leather
trimmings for fumiture; leather twist; leather, unworked or semi-
worked; leather board; linings of leather for boots and shoes;
moleskin, imitation of leather; mountaineering sticks; music cases;
muzzles; net bags for shopping; nose bags; parasols; pelts;
pocket wallets; pouches for leather, for packaging; purses; purses,
not of precious metal; reins; riding saddles; rucksacks: saddles
cloths for horses; saddles trees; school bags; shopping bags;
shoulder belts, of leather; skins of chamois, other than for cleaning
purposes; straps for soldiers’ equipment; straps for skates; stirrup
leathers; suitcase handles; suitcases; tool bags of leather, empty;
travelling bags; travelling sets, leather ware; travelling trunks;
umbrella covers; umbrella handles; umbrella or parasol ribs;
umbrella rings; umbrella sticks; umbrellas; valises; valves of
leather; vanity cases sold empty; walking stick handles; walking-
stick seats; walking-sticks; wheeled shopping bags; whips. (12)
Aprons; babies’ diapers of textile; babies’ napkins of textile;
babies’ pants; bandanas; bath robes; bath sandals; bath slippers;
bathing caps; bathing drawings; bathing suits; bathing trunks;
beach shoes; berets; bibs, not paper; boas; bodices; body linen;
boots for sports; boot uppers; brassieres: breeches for wear;
camisoles; cap peaks; caps; chasubles; chemisettes; clothing for
gymnastics; clothing of imitations of leather; clothing of leather;
coats; top coats; collar protectors; collars; combinations;
corselets; corsets; cuffs; cyclists clothing; drawers; dress shields;
dressing gowns; ear muffs; esparto shoes or sandals; fittings of
metal for shoes and boots; football boots; football shoes; foot
muffs, not electrically heated; footwear uppers; frocks; fur stoles;
furs; gabardines; gaiter straps; gaiters; galoshes; girdles; gloves;
gymnastic shoes; half-boots; hat trames; hats; headbands;
heelpieces for boots and shoes; heels; hoods; hosiery; inner
soles; iron fittings for boots and shoes; jackets; jerseys; jumpers;
knit wear; lace boots; layettes; leggings; liveries; maniples;
mantillas; miters; mittens; motorists clothing; muffs; neckties; non
slipping devices for boots and shoes; outer clothing; overalls;
overcoats; pajamas; pants; paper clothing; parkas; peaks;
pelerines; pelisses; petticoats; pockets for clothing; pullovers;
ready-made clothing, namely coats, jackets, pants, skirts, suits,
sweaters, vests; sandals; saris; sashes for wear; scarves; shawls;
shirt fronts; shirt yokes; shirts; shoulder wraps; singlets; ski boots;
skirts; skull caps; slippers; slips; smocks; socks; soles for
footwear; spats; sports jerseys; sports shoes; stockings; studs for
football boots and shoes; stuff jackets; suits; sweat-absorbent
stockings; sweat-absorbent underclothing; sweaters; swimsuits;
teddies; tee-shirts; tights; tips for footwear; togas; top hats;
topcoats; trousers; underclothing; uniforms; veils; vests; visors;
waterproof clothing; welts for boots and shoes; wet suits for water
skiing; wimples; wooden shoes; wrist bands. (13) Printed matter,
namely, almanacs, atlases, blueprints, booklets, books,
calendars, catalogues, comic books, graphical maps, graphic
prints, magazines, manuals, maps, newsletters, newspapers,
pamphlets, periodicals, plans, posters, postcards, printed
timetables, prospectuses, song books, tear-off calendars;
photographs; artists’ materials, namely, canvas for painting,
paintbrushes, painters’ easels, palettes for painters, pastels; and
office requisites (except furniture) and stationery, namely,
adhesive tape dispensers, cabinets for stationery, correcting
fluids, files, folders for papers, inking pads, staplers, pencil
sharpening machines (electric and non-electric). Priority Filing

Date: February 26, 2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-
016193 in association with the same kind of wares (13). Used in
JAPAN on wares (10), (11), (12), (13). Registered in or for JAPAN
on July 09, 1999 under No. 4292852 on wares (10), (11), (12);
JAPAN on February 22, 2002 under No. 4345154 on wares (13).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9).

MARCHANDISES: (1) Réveille-matin; cendriers en métal
précieux pour les fumeurs; insignes en métal précieux; bracelets;
broches; boucles en métal précieux; chaînes; horloges; boucles
d’oreilles; médailles; colliers; épinglettes décoratives; anneaux;
pince-cravates; épingles à cravate; bibelots; bracelets de montre;
montres-bracelets; articles plaqués, y compris articles plaqués de
métaux précieux, nommément boucles de ceinture, bracelets,
broches, insignes, horloges, boucles d’oreilles, épingles à
cheveux, médaillons, médailles, colliers, épinglettes décoratives.
(2) Timbres d’adresses; calendriers; fusains; pinces pour bureaux;
sous-verres en papier; punaises; albums à enveloppes,
nommément albums à autographes, albums à photos, albums de
découpures, albums de timbres, cartes, nommément faire-part,
cartes vierges, cartes d’affaires, cartes de vúux universels, cartes
de souhaits, cartes postales; produits à effacer, nommément
gommes à effacer, stylos à encre avec gomme à effacer; ruban
gommé; onglets; classeurs à anneaux; dessous de verres à bière;
cahiers, accessoires de bureau (sauf meubles), articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément dévidoirs de ruban
adhésif, meubles à tiroirs pour papeterie, liquides correcteurs,
dossiers, chemises pour documents, tampons encreurs,
agrafeuses, machines à tailler les crayons (électriques et non
électriques), instruments à tracer les carrés, boîtes de peinture,
étuis à stylos, carrelets; coupe-papier; trombones; presse-
papiers; porte-passeports; pastels; pinces à stylo; porte-crayons;
portemines; taille-crayons; crayons; stylos; supports pour
photographies; cartes à jouer, cartes postales; affiches imprimées
et publications imprimées, nommément almanachs, atlas, papiers
cyanotypes, livrets, livres, calendriers, catalogues, illustrés, cartes
graphiques, estampes graphiques, magazines, manuels, cartes;
bulletins, journaux, dépliants, périodiques, plans, affiches, cartes
postales, horaires imprimés, prospectus, livres de chansons,
calendriers éphémérides; albums de découpures; bandes
autocollantes pour papeterie ou pour la maison; presses
d’agrafage; autocollants; nappes en papier; napperons de papier;
serviettes de table de papier; papier-mouchoir en papier pour
enlever le maquillage. (3) Mallettes; sacs de plage; sacs à dos;
valises de nuit; sacs d’écolier; sacs à provisions; porte-
documents; étuis pour cartes d’affaires; étuis pour cartes de visite;
porte-cartes d’abonnement; bourses en mailles; porte-cartes de
crédit; sacs à vêtements de voyage; sacs à main; étuis à clés;
parasols; sacs à cordonnet; pochettes en feutrine; baudruches;
blagues à tabac; bourses; sacs à dos; porte-documents; porte-
bébés portés sur le corps; valises; sacs de voyage; bagages;
malles; parapluies; valises; étuis de toilette vendus vides;
portefeuilles; serre-poignets. (4) Tabliers; bandanas; robes de
chambre; culottes de bain; caleçons de bain; vêtements de plage;
ceintures; boas; corsages; soutiens-gorge; culottes; cache-
corsets. (5) Vêtements, y compris vêtements de cuir, vêtements
de similicuir, gabardines et tricots, nommément manteaux,
pardessus, protège-cols, collets, combinaisons, corsets, cols
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amovibles, tiroirs, dessous-de-bras, peignoirs, cache-oreilles,
blouses, étoles de fourrure, fourrures, gabardines, jarretelles,
gaines, gants, vestes matelassées, vestes, jerseys, chasubles,
tricots, costumes de mascarade, mitaines, manchons, cravates.
(6) Salopettes; paletots; pyjamas; pantalons; vêtements de
papier; parkas; pèlerines; sarraus; jupons; pulls; saris; ceintures-
écharpes; foulards; châles; chemises; bandages pour épaules;
maillots de corps; jupes; combinaisons-jupons; blouses;
jarretelles; chaussettes; guêtres; demi-guêtres; costumes;
bretelles; maillots de corps absorbant la sueur; chandails; maillots
de bain; combinés-culottes; tee-shirts; collants; bretelles; sous-
vêtements; voiles; gilets; articles chaussants, nommément bottes,
sandales, chaussures, pantoufles et semelles extérieures
d’articles chaussants et talons; coiffures et couvre-chefs,
nommément casquettes, visières de casquettes, bérets,
chapeaux. (7) Amulettes; sacs à main en mailles en métal
précieux; breloques; boutons de manchette; diamants; or; fils d’or;
ornements de chapeau en métal précieux; récipients à usage
ménager en métal précieux; ustensiles de maison en métal
précieux; similor; ivoire; jais; strass; bijoux d’ambre jaune; similor;
perles; perles ambroïdes; poudriers en métal précieux; fils
d’argent; garnitures pour chaussures en métal précieux; fils en
métal précieux; sacs pour campeurs; sacs d’alpinisme; étuis à
cartes; bourses en mailles non faites de métal précieux;
gibecières; havresacs; baudriers de cuir; porte-musique; sacs en
filet pour magasinage; courroies d’épaule en cuir; poignées de
valise; ensembles de voyage; malles; bagages; étuis de toilette
non garnis; sacs à provisions à roulettes; bretelles. (8) Bâtons
d’alpiniste; cannes; armatures de parapluies ou de parasols;
doublures en cuir pour bottes et chaussures; housses de
parapluies; poignées de parapluies; baleines de parapluies ou de
parasols; anneaux de parapluies; manches de parapluies;
poignées de cannes; cannes; cannes- sièges; cannes de marche;
caoutchoucs; demi-bottes; talons; talonnières pour bottes et
souliers; semelles intérieures; garnitures en fer pour bottes; bottes
lacées; semelles de chaussures; chaussures de sport; bouts
rapportés pour articles chaussants; talons pour bottes et
chaussures; sabots. (9) Couches pour bébés en papier et en
cellulose, couches-culottes pour bébés en papier et en cellulose;
serviettes de table pour bébés en papier et en cellulose; bavoirs
en papier; pantalons pour bébés en papier et en cellulose,
photographies, matériel d’artistes, nommément toile pour
peinture, pinceaux, chevalets, palettes pour peintres, pastels. (10)
Agates; réveille-matin; alliages de métaux précieux; amulettes;
ancres; cendriers en métal précieux pour fumeurs; horloges
atomiques; insignes en métal précieux; fûts; paniers en métal
précieux pour usage ménager; boîtes en métal précieux; boîtes à
aiguilles en métal précieux; bonbonnières en métal précieux;
bracelets, broches; boucles en métal précieux; bustes en métal
précieux; éteignoirs en métal précieux; anneaux de bougie en
métal précieux; chandeliers en métal précieux; boîtiers
d’horlogerie; boîtiers de montres; sacs à main en treillis de métal
précieux; chaînes; breloques; chronographes; chronomètres;
chronoscopes; coffrets ou boîtes à cigares en métal précieux;
fume-cigares en métal précieux; boîtiers d’horloge; aiguilles
d’horloge; horloges; horloges et montres électriques; mécanismes
d’horlogerie; services à café en métal précieux; cafetières non
électriques en métal précieux; pièces de monnaie; contrôleurs de
ronde; jetons en cuivre; burettes en métal précieux pour huile et

vinaigre; burettes en métal précieux; boutons de manchette;
tasses en métal précieux; cadrans; diamants; vaisselle en métal
précieux; boucles d’oreilles; coquetiers en métal précieux;
surtouts de table en métal précieux; gobelets en métal précieux;
récipients de cuisine en métal précieux; pièces d’orfèvrerie et
d’argenterie, à l’exclusion des couteaux, fourchettes et cuillères;
fils d’or; or brut ou en feuilles; garnitures de harnais en métal
précieux; ornements de chapeau en métal précieux; lingots de
métaux précieux; iridium; ivoire; jais brut ou mi-ouvré; coffrets à
bijoux en métal précieux; parures d’ambre jaune; bijoux; cruches
en métal précieux; anneaux à clés, breloques; récipients de
cuisine en métal précieux; ustensiles de cuisine en métal
précieux; pendules-mères; porte-allumettes en métal précieux;
médaillons; médailles; mouvements d’horloges et de montres;
porte-serviettes en métal précieux; anneaux pour serviettes de
papier en métal précieux; colliers; étuis à aiguilles en métal
précieux; aiguilles en métal précieux; casse-noix en métal
précieux; burettes à huile en métal précieux; olivine, gemmes;
bijoux; épinglettes décoratives; osmium; palladium; strass; perles;
perles ambroïdes; pendules, poivrières en métal précieux;
épinglettes; platine; poudriers en métal précieux; métaux précieux
bruts et mi-ouvrés; pierres précieuses; sacs à main métal
précieux; rhodium; bagues; ruthénium; vases sacrés en métal
précieux; saladiers en métal précieux; salières en métal précieux;
salières en métal précieux, pierres semi-précieuses; services,
nommément ustensiles de table en métal précieux; garnitures
pour chaussures en métal précieux; pièces d’argenterie et
d’orfèvrerie, nommément bols à soupe, boîtes à thé, passe-thé,
services à thé, passoires à thé, théières, salières, cruches, bols à
salade; métal argenté; fils d’argent; argent brut ou en feuilles;
tabatières en métal précieux; bols à soupe en métal précieux;
spinelles; argent filé; statues en métal précieux; statuettes en
métal précieux; chronomètres; passoires en métal précieux;
sangles pour montres-bracelets; sucriers en métal précieux;
cadrans solaires; assiettes de table en métal précieux; chopes en
métal précieux; boîtes à thé en métal précieux; passe-thé en métal
précieux; services à thé en métal précieux; passoires à thé en
métal précieux; théières en métal précieux; fils en métal précieux;
pince-cravates; épingles à cravate; porte-cure-dents en métal
précieux; porte-serviettes en métal précieux; plateaux en métal
précieux pour usage ménager; breloques; urnes en métal
précieux; vases en métal précieux; bracelets de montre; boîtiers
de montre; chaînes de montre; quartz pour montres; verres de
montre; ressorts de montre; bracelets de montre; montres; fils en
métal précieux; úuvres d’art en métal précieux; montres-bracelets.
(11) Alpenstocks; peaux; mallettes; porte-bébés portés sur le
bébé; sacs à dos; sacs pour campeurs; sacs d’alpinisme;
bandoulières; bandes de cuir; sacs de plage; mors; oeillères;
boîtes en cuir ou syndermes; boîtes en fibre vulcanisée; brides;
bridons; porte-documents: embouts, pièces de cuirs bruts;
cannes; porte-cartes; boîtiers en cuir ou en synderme; tubages en
cuir pour ressorts; chats à neuf queues : peaux de bovins; porte-
monnaie en mailles en métal ordinaire; chamois autre que pour
fins de nettoyage; mentonnières en cuir; colliers pour animaux;
porte-cartes d’abonnement; housses en peaux; couvertures pour
animaux; couvertures pour selles de cheval; peaux corroyées;
colliers pour chiens; sacs à cordonnet; enveloppes en cuir pour
emballage; attaches pour selles; armatures pour parapluies ou
parasols; fourrure; pelleteries; housses à meubles en cuir;
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gibecières; sacs à vêtements de voyage; peau de batteur d’or;
boyau pour préparation de saucisses; bains-de-soleil; montures
de sacs à main; sacs à main; armatures de harnais en fer;
armatures de harnais en métal ordinaire; harnais pour animaux;
courroies de harnais; traits de harnais; boîtes en cuir pour
chapeaux; havresacs; têtières; couvertures de cheval; colliers
pour chevaux; similicuir; étuis porte-clés; malles à bagages, peau
de chevreau; genouillères pour chevaux; lacets de cuir; laisses en
cuir; baudriers de cuir; sangles en cuir; lanières de cuir; rênes en
cuir; garnitures en cuir pour meubles; torsades en cuir; cuir non
ouvré ou semi-ouvré; synderme; doublures en cuir pour bottes et
souliers; moleskine, similicuir; bâtons d’alpinisme; porte-musique;
muselières; filets à provisions; musettes; parasols; pelleteries;
portefeuilles; petits sacs pour cuir, pour emballage; porte-
monnaie; porte-monnaie en métal ordinaire; rênes; selles
d’équitation; sacs à dos, selles; chiffons pour chevaux; arçons;
cartables; sacs à provisions; baudriers en cuir; peaux de chamois
autres que pour fins de nettoyage; sangles pour équipement
militaire; sangles pour patins; étrivières; poignées de valises;
valises; sacs en cuir vides pour outils; sacs de voyage; ensembles
de voyage, articles en cuir; malles; housses de parapluie;
poignées de parapluie; baleines de parapluie ou de parasol;
anneaux de parapluie; tiges de parapluie; parapluies; valises;
clapets en cuir; étuis de toilette vendus vides; poignées cannes;
sièges de cannes; cannes; sacs à provisions sur roues; fouets.
(12) Tabliers, couches en tissu pour bébés; serviettes de table en
tissu pour bébés; pantalons pour bébés; bandanas; robes de
chambre; sandales de bain; pantoufles de bain; bonnets de bain;
caleçons de bain; maillots de bain; caleçons de bain; souliers de
plage; bérets; bavoirs, non en papier; boas; corsages; linge de
corps; bottes de sports; tiges de bottes; soutiens-gorge; culottes à
porter; cache-corsets; visières de casquettes; casquettes;
chasubles; chemisettes; vêtements de gymnastique; vêtements
en similicuir; vêtements en cuir; manteaux; pardessus; protège-
cols; collets; combinaisons; corselets; corsets; manchettes;
vêtements de cyclistes; tiroirs; dessous-de-bras; robes de
chambre; cache-oreilles; chaussures ou sandales en bois; articles
amovibles en métal pour souliers et bottes; chaussures de
football; chancelières, autres qu’à chauffage électrique; semelles
extérieures d’articles chaussants; blouses; étoles de fourrure;
fourrures; gabardines; sangles à guêtres; guêtres; caoutchoucs;
gaines; gants; chaussures de gymnastique; demi-bottes;
carcasses pour chapeaux; chapeaux; bandeaux; pièces de talon
pour bottes et souliers; talons; capuchons; bonneterie; semelles
intérieures; articles amovibles en fer pour bottes et souliers;
vestes; jerseys; chasubles; vêtements de tricot; dentelles bottes;
layettes; caleçons; livrées; manipules; mantilles; onglets;
mitaines; vêtements pour automobilistes; manchons; cravates;
dispositifs antidérapants pour bottes et souliers; vêtements
extérieurs; salopettes; paletots; pyjamas; pantalons; vêtements
de papier; parkas; visières; pèlerines; sarraus; jupons; dessous-
de-bras; pulls; vêtements prêts-à-porter, nommément manteaux,
vestes, pantalons, jupes, costumes, chandails, gilets; sandales;
saris; ceintures-écharpes; foulards; châles; plastrons;
empiècements de chemise; chemises; bandages pour épaules;
maillots de corps; chaussures de ski; jupes; calottes; pantoufles;
combinaisons-jupons; blouses; chaussettes; semelles de
chaussures; guêtres; chandails sport; souliers de sport; mi-
chaussettes; crampons pour bottes et souliers de football; vestes

rembourrées; costumes; mi-chaussettes absorbant la sueur;
maillots de corps absorbant la sueur; chandails; maillots de bain;
combinés-culottes; tee-shirts; collants; embouts pour articles
chaussants; toges; hauts-de-forme; pardessus; pantalons; sous-
vêtements; uniformes; voiles; gilets; visières; vêtements
imperméables; talons pour bottes et chaussures; vêtements
isothermiques pour ski nautique; guimpes; sabots; serre-poignets.
(13) Imprimés, nommément almanachs, atlas, papiers
cyanotypes, livrets, livres, calendriers, catalogues, illustrés, cartes
graphiques, estampes graphiques, magazines, manuels, cartes,
bulletins, journaux, dépliants, périodiques, plans, affiches, cartes
postales, horaires imprimés, prospectus, livres de chansons,
calendriers éphémérides; photographies; matériel d’artiste,
nommément toile pour peintures, pinceaux, chevalets pour
peintres, palettes pour peintres, pastels; et accessoires de bureau
(sauf meubles) et papeterie, nommément dévidoirs de ruban
adhésif, meubles à tiroirs pour papeterie, liquides correcteurs,
dossiers, chemises pour journaux, tampons encreurs, agrafeuses,
machines à tailler les crayons (électriques et non électriques).
Date de priorité de production: 26 février 2001, pays: JAPON,
demande no: 2001-016193 en liaison avec le même genre de
marchandises (13). Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (10), (11), (12), (13). Enregistrée dans ou pour
JAPON le 09 juillet 1999 sous le No. 4292852 en liaison avec les
marchandises (10), (11), (12); JAPON le 22 février 2002 sous le
No. 4345154 en liaison avec les marchandises (13). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9).

1,102,547. 2001/05/10. THE TRANZONIC COMPANIES, 7501
Carnegie Avenue, Cleveland, Ohio 44103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
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WARES: Soaps for hand, face, and body, tampons, feminine
napkins, adult incontinence undergarments, maternity pads, first
aid kits, wound dressings, carpet and room deodorizers, bio-
enzyme deodorizers, air fresheners and fragrance wick bottles,
breast pads, condoms, urinal screens, air freshener dispensers,
and electric hand and hair dryers, toilet seat covers, disposable
diapers and receptacle liners, dispensers for tampons, toilet
tissue, paper towels, baby diapers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 03, 2004 under No. 2,809,689 on wares.

MARCHANDISES: Savons pour les mains, le visage et le corps,
tampons, serviettes hygiéniques, sous-vêtements pour les adultes
incontinents, tampons de maternité, trousses de premiers soins,
pansements, désodorisants pour tapis et pièces, désodorisants
bio-enzymes, assainisseurs d’air et bouteilles à mèche parfumée,
coussinets pour sein, condoms, tamis pour urinoir, distributrices
d’assainisseur d’air et sèche-cheveux et séchoirs à mains
électriques, housses de siège de toilette, couches jetables et
doublures de récipients, distributrices pour tampons, papier
hygiénique, essuie-tout, couches pour bébés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
février 2004 sous le No. 2,809,689 en liaison avec les
marchandises.

1,106,541. 2001/06/15. ATP TOUR, INC., 201 ATP Tour
Boulevard, Ponte Verda Beach, Florida 32082, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: (1) Publications, namely: magazines in the field of
tennis, association directories, guide and reference books for
tennis, newspapers and newsletters in the field of tennis, tennis
player and media guides, mounted and unmounted photographs,
calendars, paper folders and presentation folders, trading cards,
posters, printed tickets, tennis event programs, decals, autograph
books, printed awards and award trophies, name badges, athletic
bags, travel bags and duffle bags, pens, pencils, binders,
statistical books, bumper stickers, credit and debit cards, note
pads, daily planners and personal planners, score cards, score
sheets, and score charts; clothing, namely: tennis wear, tennis
shoes, socks, shirts, sweatshirts, warm-up suits, shorts, sweaters,
caps, and visors; computer video game software relating to the
sport of tennis; tennis rackets; tennis racket accessories, namely:
racket strings, grips, and covers; tennis balls. (2) Publications,
namely: magazines in the field of tennis; association directories;
rules books for tennis; newsletters in the field of tennis; tennis
player and tennis tournament media guides; calendars and
folders; trading cards; posters; printed tickets; tennis event
programs; decals; autograph books; printed awards, paper name
badges, paper, plastic, and merchandise bags; pens; pencils;
binders; statistical books; bumper stickers; note pads; score
cards; score sheets; and score charts; clothing, namely: tennis
wear, shirts, sweatshirts, warm-up suits, shorts, sweaters, caps,
and visors; tennis racket accessories, namely: racket strings,
grips, and tennis balls. SERVICES: (1) Association services,
namely: organising, managing, sanctioning, certifiying,
coordinating, scheduling, approving, arranging tennis
tournaments, tennis festivals, tennis events and tennis activities;
hosting and sponsoring tennis tournaments; calculating the
relative ability and performance of tennis players; providing
information on the sport of tennis via a global computer network;
providing online websites for professional tennis players, tennis
tournament directors, tennis media, tennis coaches, and other
tennis personnel. (2) Hosting tennis tournaments and tennis-
related events, namely, tennis festivals, fairs and awards shows;
mathematical sports rating services, namely, calculating the
relative ability and performance of tennis players; entertainment in
the nature of tennis tournaments and tennis-related events,
namely, tennis festivals, fairs, and awards shows; providing
information on the sport of tennis via the Internet; and providing
online websites containing tennis information of interest to
professional tennis players, tennis tournament directors, tennis
media, tennis coaches, other tennis personnel and tennis fans and
spectators, association services, namely, promoting the interests
of tennis professionals, the sport of tennis, and tennis
tournaments. Priority Filing Date: December 15, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/181,303 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 2004 under No.
2837118 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).
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MARCHANDISES: (1) Publications, nommément : magazines
dans le domaine du tennis, répertoires d’associations, guides et
livres de référence pour le tennis, journaux et bulletins dans le
domaine du tennis, guides de joueurs de tennis et de médias,
photographies montées et non montées, calendriers, chemises en
papier et chemises de présentation, cartes à échanger, affiches,
billets imprimés, programmes de tennis, décalcomanies, carnets
d’autographes, attestations imprimées de prix et trophées,
insignes d’identité, sacs d’athlétisme, sacs de voyage et sacs
polochons, stylos, crayons, reliures, cahiers de statistiques,
autocollants pour pare-chocs, cartes de crédit et de débit, blocs-
notes, planificateurs quotidiens et agendas de planification, cartes
de pointage, feuilles de pointage et diagrammes de pointage;
vêtements, nommément : vêtements de tennis, chaussures de
tennis, chaussettes, chemises, pulls d’entraînement,
survêtements, shorts, chandails, casquettes et visières; logiciels
de jeux vidéo d’ordinateur ayant trait au sport du tennis; raquettes
de tennis; accessoires pour raquettes de tennis, nommément :
cordes, poignées et housses de raquettes; balles de tennis. (2)
Publications, nommément : magazines dans le domaine du
tennis; répertoires d’associations; livres de règlements pour le
tennis; bulletins dans le domaine du tennis; guides de médias de
joueurs de tennis et de tournois de tennis; calendriers et
chemises; cartes à échanger; affiches; billets imprimés;
programmes de tennis; décalcomanies; carnets d’autographes;
attestations imprimées de prix, insignes d’identité en papier,
papier, plastique et sacs fourre-tout; stylos; crayons; reliures;
cahiers de statistiques; autocollants pour pare-chocs; blocs-notes;
cartes de pointage; feuilles de pointage; et diagrammes de
pointage; vêtements, nommément : vêtements de tennis,
chemises, pulls d’entraînement, survêtements, shorts, chandails,
casquettes et visières; accessoires pour raquettes de tennis,
nommément : cordes, poignées et housses de raquettes; balles
de tennis. SERVICES: (1) Services liés aux associations,
nommément : organisation, gestion, autorisation, certification,
coordination, ordonnancement et approbation de tournois de
tennis, de festivals de tennis, d’événements de tennis et d’activités
de tennis; hébergement et parrainage de tournois de tennis; calcul
de la capacité et des performances relatives de joueurs de tennis;
fourniture d’information sur le sport du tennis au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de sites Web en ligne
pour joueurs de tennis professionnels, directeurs de tournois de
tennis, médias du tennis, entraîneurs de tennis et autres
personnel du tennis. (2) Hébergement de tournois de tennis et
d’événements ayant trait au tennis, nommément festivals de
tennis, foires et émissions de remise de prix; services de
classement sportif utilisant des formules mathématiques,
nommément calculs ayant trait à l’habileté et à la performance des
joueurs de tennis; divertissement sous forme de tournois de tennis
et d’événements ayant trait au tennis, nommément festivals de
tennis, foires et émissions de remise de prix; fourniture
d’information ayant trait au tennis au moyen de l’Internet;
fourniture de sites Web sur l’Internet contenant de l’information
ayant trait au tennis destinée aux joueurs de tennis
professionnels, aux directeurs de tournois de tennis, aux médias
diffusant de l’information ayant trait au tennis, aux entraîneurs de
tennis et au personnel du secteur du tennis ainsi qu’aux amateurs
de tennis et spectateurs, services d’une association, nommément
promotion des intérêts des joueurs de tennis professionnels, du

tennis et des tournois de tennis. Date de priorité de production: 15
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/181,303 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et
en liaison avec le même genre de services (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2837118
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,107,166. 2001/06/19. REUTERS LIMITED, 85 Fleet Street,
London, EC4P 4AJ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Pre-recorded compact discs for audio recordings; pre-
recorded compact discs for video recordings; pre-recorded
compact discs containing computer software relating to the
collection and distribution of data, financial exchanges, share
dealing, stock dealing, financial transactions and news agencies;
computer operating programs; computer software relating to the
collection and distribution of data, financial exchanges, share
dealing, stock dealing, financial transactions, news agencies;
magnetic data media; optical data media; prerecorded magnetic
discs containing computer software relating to the collection and
distribution of data, financial exchanges, share dealing, stock
dealing, financial transactions, and news agencies; magnetic
encoded cards; interfaces for computers; teleprinters; televisions;
data processing equipment, namely, computers, microprocessors;
computers; computer keyboards; computer peripheral devices;
printers for use with computers; modems; mouse; computer
terminals; telecommunication equipment, namely modems,
facsimile machines, telecommunications computers to enable
connection to databases and the Internet; software to enable
searching of data. SERVICES: Business services provided on-line
via computer databases and/or a global computer network,
namely, advertising services in the nature of disseminating the
advertising matter of others; business appraisal services;
business information services in the field of financial instruments,
business investigation services; providing commercial information
agency services; economic forecasting services, rental of office
machinery and equipment, business research services, providing
statistical information; compilation of advertisements for use by
others as web pages on a global computer network; tax estimates,
namely tax consultation. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés pour
enregistrements audio; disques compacts préenregistrés pour
enregistrements vidéo; disques compacts préenregistrés
contenant des logiciels ayant trait à la collecte et à la diffusion de
données, transactions financières, commerce de titres, commerce
des valeurs, opérations financières et agences de presse;
logiciels d’exploitation; logiciels ayant trait à la collecte et à la
diffusion de données, transactions financières, commerce de
titres, commerce des valeurs, opérations financières, agences de
presse; supports magnétiques de données; supports de données
optiques; disques magnétiques préenregistrés contenant des
logiciels ayant trait à la collecte et à la diffusion de données,
opérations financières, commerce de titres, commerce des
valeurs, opérations financières et agences de presse; cartes
magnétiques codées; interfaces pour ordinateurs;
téléimprimantes; téléviseurs; équipement de traitement de
données, nommément ordinateurs, microprocesseurs;
ordinateurs; claviers d’ordinateur; périphériques; imprimantes
pour ordinateurs; modems; souris; terminaux informatiques;
matériel de télécommunication, nommément modems,
télécopieurs, ordinateurs de télécommunication permettant de se
connecter à des bases de données et à l’Internet; logiciels
permettant de rechercher des données. SERVICES: Services
d’affaires fournis en ligne au moyen de bases de données
informatisées et/ou de réseau informatique mondial, nommément
services de publicité sous forme de diffusion d’imprimés
publicitaires de tiers; services d’évaluation d’entreprises; services
de renseignements commerciaux dans le domaine des
instruments financiers, services d’enquête sur l’entreprise;
fourniture de services d’information commercial aux agences;
services de prévisions économiques, location de machinerie et
d’équipement de bureau, services de recherche de l’entreprise,
fourniture de renseignements sur les statistiques; recueil de
publicités pour des tiers comme les pages Web sur un réseau
informatique mondial; estimations fiscales, nommément
consultation relative à la fiscalité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,454. 2001/08/21. LUMENIS LTD., P.O. Box 240, Yokneam
20692, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

LUMENIS 
WARES: Medical and aesthetic non-light based energy delivery or
energy emitting devices, namely: electromagnetic radiation-based
and ultrasound-based medical and aesthetic instruments; hand-
pieces, ultrasonic tips, hand-piece tips, disposable tips for liquid
applicators; non-light emitting computer hardware. SERVICES:
Medical and aesthetic treatments utilizing electromagnetic
radiation apparatus and ultrasound apparatus; aesthetic and
cosmetic services, namely: cosmetic and aesthetic treatments for
removing hair, wrinkels and for treatments of skin conditions; non-
invasive treatment of leg veins and other vascular lesions,
pigmented lesions, treatments, skin rejuvenation; skin damages
treatments, peeling, epilation treatments; management of

computerized databases of patients information, history and
treatment protocols; computer software services, namely,
consulting, custom designing, prototyping, testing, installation,
training in the use of computer software, providing technical
support, maintenance and providing access to technicians
capable of solving problems and repairs; computer software
design services; call center services; installation, repairs,
maintenance and support services for medical devices, equipment
and computer hardware. Priority Filing Date: February 21, 2001,
Country: ISRAEL, Application No: 146892 in association with the
same kind of wares; February 21, 2001, Country: ISRAEL,
Application No: 146891 in association with the same kind of
wares; February 21, 2001, Country: ISRAEL, Application No:
146877 in association with the same kind of services; February 21,
2001, Country: ISRAEL, Application No: 146893 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs esthétiques ou médicaux
émetteurs d’énergie ou de transport d’énergie à base non
lumineuse, nommément instruments esthétiques ou médicaux à
ultrasons et à rayonnement électromagnétique; embouts à main,
embouts ultrasoniques, embouts à main, embouts jetables pour
applicateurs de liquide; matériel informatique sans émission.
SERVICES: Traitements médicaux et esthétiques au moyen
d’appareils à rayonnements électromagnétiques et d’appareils à
ultrasons; services esthétiques et cosmétiques, nommément
traitements cosmétiques et esthétiques épilatoires, antirides et
pour lésions de la peau; traitement non invasif de veines de
jambes et autres lésions vasculaires, lésions pigmentaires,
traitements, rajeunissement de la peau; traitements de
dommages de la peau, dermabrasion, traitements épilatoires;
gestion de bases de données informatisées sur le profil, les
antécédents et les protocoles thérapeutiques concernant les
patients; services dans le domaine des logiciels, nommément
conseil, conception personnalisée, prototypage, essais,
installation de logiciels et formation en exploitation de logiciels,
soutien technique, maintenance et fourniture d’accès pour les
techniciens qualifiés, aptes à résoudre les problèmes et faire les
réparations; services de conception de logiciels; services de
centre d’appel; services d’installation, de réparations, de
maintenance et de soutien pour dispositifs médicaux, équipement
et matériel informatique. Date de priorité de production: 21 février
2001, pays: ISRAËL, demande no: 146892 en liaison avec le
même genre de marchandises; 21 février 2001, pays: ISRAËL,
demande no: 146891 en liaison avec le même genre de
marchandises; 21 février 2001, pays: ISRAËL, demande no:
146877 en liaison avec le même genre de services; 21 février
2001, pays: ISRAËL, demande no: 146893 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,113,716. 2001/08/23. POLISH NATIONAL CATHOLIC
CHURCH, 1004 Pittston Avenue, Scranton, Pennsylvania,
18505, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PNKK 
SERVICES: Administration and provision of religious services.
Used in CANADA since at least as early as 1909 on services.

SERVICES: Administration et fourniture de services religieux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1909 en
liaison avec les services.

1,113,717. 2001/08/23. POLISH NATIONAL CATHOLIC
CHURCH, 1004 Pittston Avenue, Scranton, Pennsylvania,
18505, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PNCC 
SERVICES: Administration and provision of religious services.
Used in CANADA since at least as early as 1909 on services.

SERVICES: Administration et fourniture de services religieux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1909 en
liaison avec les services.

1,118,922. 2001/10/18. Four Seasons Design, a corporation of
the State of Washington, 22122 - 20th Avenue SE, Suite 162,
Bothell, Washington 98021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

RUDE BOYZ 
The right to the exclusive use of the word BOYZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shirts and tops; T-shirts; tank tops; sweat shirts; jackets;
jerseys; pants; sweat pants; sweatsuits; shorts; gym shorts; gym
suits; jogging suits; hats and caps; head bands; sweat bands;
gloves; warm-up suits; shoes; sweaters; leggings; socks; fitness
and exercise apparel, namely tights; golf shirts; underwear;
sleepshirts; sleepwear; pajamas; robes; trousers; jeans; and
overalls; toys, namely, toy radio controlled vehicles, toy remote 

controlled vehicles, toy walkie talkies, and toy radios; wind-up
toys; battery-operated toy action figures; bathtub toys; action
figures; accessories for toy action figures; bendable play figures;
mechanical action toys; toy weapons; toy figures; toy vehicles;
accessories for toy vehicles; toy snowboards; toy skateboards; toy
bicycles; toy scooters; toy trucks; toy motorcycles; toy all terrain
vehicles; transforming robotic toy vehicles; board games; dolls;
doll accessories; plush toys; stuffed toys; stuffed toy animals;
puppets; return tops; toy watches; musical toys; snowboards;
snowboard boots; skateboards; skooters; in-line skates; bicycles;
rollerskates; swimming floats for recreational use; kickboard
flotation devices for recreational use; surfboards; and swim
boards for recreational use. Priority Filing Date: July 26, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
291,281 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOYZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises et hauts; tee-shirts; débardeurs;
pulls d’entraînement; vestes; jerseys; pantalons; pantalons de
survêtement; survêtements; shorts; shorts de gymnastique;
tenues sportives; tenues de jogging; chapeaux et casquettes;
bandeaux; bandeaux antisudation; gants; survêtements;
chaussures; chandails; caleçons; chaussettes; appareils de
conditionnement physique et d’exercice, nommément collants;
chemises de golf; sous-vêtements; chemises de nuit; vêtements
de nuit; pyjamas; peignoirs; pantalons; jeans; salopettes; jouets,
nommément véhicules jouets radiocommandés, véhicules jouets
télécommandés, talkies-walkies jouets et appareils-radio jouets;
jouets à remonter; figurines articulées à piles; jouets pour le bain;
figurines d’action; accessoires pour figurines articulées;
personnages-jouets souples; jouets d’action mécaniques; armes-
jouets; personnages jouets; véhicules-jouets; accessoires pour
véhicules-jouets; planches à neige jouets; planches à roulettes
jouets; bicyclettes jouets; trottinettes jouets; camions jouets;
motocyclettes jouets; véhicules tout terrain jouets; véhicules-
robots transformeurs jouets; jeux de table; poupées; accessoires
de poupée; jouets en peluche; jouets rembourrés; animaux
rembourrés; marionnettes; yoyos; montres jouets; jouets
musicaux; planches à neige; bottes de planche à neige; planches
à roulettes; trottinettes; patins à roues alignées; bicyclettes; patins
à roulettes; flotteurs pour usage récréatif; dispositifs de flottaison
pour usage récréatif; planches de surf; planches de natation pour
usage récréatif. Date de priorité de production: 26 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/291,281 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,124,629. 2001/12/10. ARC’TERYX EQUIPMENT INC., 4520
Manor Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Footwear, namely: boots and shoes, sneakers, hiking
shoes, mountain climbing shoes, leisure shoes, sailing shoes,
tennis shoes, basketball shoes, ski and snowboard boots, after-ski
shoes and boots, internal and external soles, inner soles for the
support of the arch on the foot. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers, espadrilles, chaussures de randonnée, chaussures
d’alpinisme, chaussures de repos, chaussures de voile,
chaussures de tennis, chaussures de basketball, bottes de ski et
de planche à neige, souliers et bottes d’après-ski, semelles
intérieures et extérieures, semelles intérieures pour le soutien de
la voûte plantaire du pied. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,130,930. 2002/02/11. Pacificoir, Inc., 1310 S. Swaner Road,
Salt Lake City, 84104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PACIFICOIR 
WARES: Plant based absorbents and cleaning materials. Priority
Filing Date: August 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/300,672 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 19, 2004 under No. 2811203 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits absorbants et nettoyants à base de
plantes. Date de priorité de production: 16 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/300,672 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2004 sous
le No. 2811203 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,833. 2002/02/26. ELECTRICITÉ DE FRANCE SERVICE
NATIONAL, établissement public à caractère industriel et
commercial, 22-30, avenue de Wagram, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

EDF 
MARCHANDISES: Machines à savoir générateurs d’électricité,
alimentateur de chaudières de machines, alternateurs,
chaudières de machines, réchauffeurs d’eau (parties de
machines), turbines hydroélectriques, panneaux solaires;
machines-outils, moteurs (à l’exception de ceux pour véhicules
terrestres); appareils de surveillance de la consommation
d’énergie électrique domestique ou industrielle; appareils
d’analyses de signaux, de courant et de tension; appareils de
surveillance de la répartition de la consommation d’énergie
électrique; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l’accumulation, le réglage ou la
commande de courant électrtique nommément ballast, boîtes à
plancher, boîtes de jonction, de répartition, boîtes de sortie,
boîtiers et cabinets, terminaux, cosses, câbles chauffants,
canalisations, cellules photo-électriques, centre de commande
moteur, compteurs boîtes et centres, compteur et totalisateur,
conduit aluminium, conduits époxy, conduits flexibles, conduits
métalliques, conduit P.V.C./ plastique, connecteurs, bagues,
raccords, contrôleur de température, correcteur de facteur de
puissance, détecteurs de fumée, détecteurs photo-électriques et
de proximité, éclairages antidéflagrant, éclairage commercial,
industriel, fluorescent, étagères à câbles, fils et câbles, fixation,
fusibles, porte-fusibles, minuterie, piles, relais, transformateurs,
appareils électroniques avec capteurs de valeurs physiques
(température, pression, puissance, énergie) nommément
fréquencemètres, wattmètres, voltmètres, accéléromètres,
thermomètres, pressostats, logiciels de contrôle des installations
fournissant de l’énergie, détecteurs et alarmes concernant le bon
fonctionnement des installations produisant de l’énergie,
générateurs et installations de secours de production d’énergie en
cas de défaillance des installations d’énergie, appareils et
instruments d’enseignement nommément kit pédagogiques
comprenant des logiciels didactiques, des fiches pédagogiques et
des livres; disquettes, clé de mémoire, cassettes vidéos,
cassettes audio et DVD, tous ces produits préenregistrés et
concernant les domaines financiers, commerciaux, techniques et
d’ingénierie dans le domaine de l’énergie, disques compacts à
mémoire morte; machine à calculer, ordinateurs, micro-
ordinateurs, circuits imprimés, circuits hybrides intégrés,
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imprimantes, télécopieurs; codeurs, décodeurs, transcodeurs;
terminaux de télématique, de bureautique, de domotique et
d’immotique; lecteurs informatiques, lecteurs optiques,
microprocesseurs, processeurs, logiciels et progiciels de gestion
de bases de données, progiciels et logiciels d’accès à Internet et
à des Intranets, progiciels et logiciels de conception et de
maintenance des sites web, progiciels et logiciels de conception
et de personnalisation d’autres logiciels et progiciels, progiciels et
logiciels de réparation et de diffusion de fiches informatiques,
progiciels et logiciels de recherche dans des bases de données,
progiciels et logiciels de commerce électronique permettant à des
utilisateurs d’effectuer des transactions électroniques sur un
réseau de communication mondial, progiciels et logiciels de
moteur de recherche, progiciels et logiciels utilisables dans les
puces, circuits intégrés et micro circuits pour cartes à mémoire
dans les domaines de l’enseignemnent et de la formation
professionnelle, de la finance, des sciences, de l’environnement,
de la sécurité, de l’électricité, des technologies de l’information, de
l’ingénierie; appareils d’éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation
nommément appareils de régulation d’ambiance nommément
interrupteurs à gradation de lumière, radiateurs, climatiseurs,
chauffe eaux, chaudières, convecteurs, thermostats, réservoirs
d’eau chaude, chauffage central, au gaz ou à l’électricité, ballon
d’accumulation d’eau chaude, déshumidificateurs,
humidificateurs, ventilateurs, tous ces appareils étant à usage
industriel; véhicules électriques; photographies; feuilles de papier,
crayons, stylos; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; machines à écrire; matériel d’instruction ou
d’enseignements (à l’exception des appareils) nommément kit
pédagogique comprenant des feuillets didactiques, des cahiers et
des livres, le tout présenté dans un cartable, cahiers, carnets,
magazines, livres, brochures, revues; matériaux de construction
non métalliques, mobilier d’eau vive évolutif composé d’obstacles
amovibles en matériaux synthétiques, cylindre vertical, socles de
béton et de tige en polyéthylène permettant de créer un parcours
d’eau vive provisoire dans le lit d’une rivière artificielle dans le
domaine des sports aquatiques, plaques en béton ou en
polyéthylène destinées à être insérées dans des constructions;
bassins et rivières artificiels non métalliques, conduites d’eau non
métalliques, tuyaux de descente et de drainage non métalliques.
SERVICES: Promotion nommément publicité pour le compte de
tiers de produits électriques et des véhicules électriques; étude et
recherche de marché; conseils et information sur les
consommations en énergie électrique ou non notamment avec
réalisation de simulation tarifaire et prévision de consommation;
analyse de prix de revient; bureaux de placement, démonstrations
de produits, diffusion d’annonces publicitaires, expertises en
affaires, gestion de fichiers informatiques, recueil de données
dans un fichier central; prévisions économiques, relations
publiques, locations d’espaces publicitaires, recherche de
partenariat dans le domaine des affaires, aide à la création
d’entreprises; location de machines et d’appareils de bureaux,
services de relogement pour entreprise, services de secrétariat;
conseils en organisation industrielle; conception de méthodes,
d’analyse, de planification et de développement des entreprises à
des fins commerciales; aide à la direction des affaires et conseils
en organisation et direction des affaires dans le domaine de la
protection de l’environnement, des énergies nouvelles, de la

préservation des richesses naturelles et du développement
durable; expertise en affaires dans le domaine de la protection de
l’environnement, des énergies nouvelles, de la préservation des
richesses naturelles, et du développement durable; distribution de
tracts, de prospectus, d’imprimés concernant la protection de
l’environnement, les énergies nouvelles, la préservation des
richesses naturelles et le développement durable; organisation
d’expositions à buts commerciaux et de publicité concernant la
protection de l’environnement, les énergies nouvelles, la
préservation des richesses naturelles et de développement
durable; études et recherches de marché dans le domaine de la
protection de l’environnement, des énergies nouvelles, la
préservation des richesses naturelles et du développement
durable; prévisions économiques; publicité conseil en
organisation et direction des affaires; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs affaires;
aides, conseils, informations ou renseignements d’affaire dans le
domaine économique, de la mercatique, stratégique, de l’analyse
industrielle et de la direction des entreprises, organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicités; location
d’espaces aménagés, location et mise à disposition de bureaux
aménagés, estimations immobilières, gestion immobilière,
location et mise à disposition de bureaux aménagés; service de
consultation en matière financière; analyses financières, prêts
financiers; conception de méthodes, d’analyse, de planification et
de développement des entreprises à des fins financières; maîtrise
d’oeuvre et maîtrise d’ouvrage dans le cadre de la construction de
bâtiments, d’immeubles, et de bureaux à savoir supervision
(direction) de travaux de construction, réalisation (construction) de
bureaux ou de locaux accessoires, transformation, réhabilitation
et rénovation de bâtiments, d’immeubles, de bureaux, information
et conseils en matière de contruction, de transformation, de
réhabilitation et de rénovation de bâtiments, d’immeubles, de
bureaux; constructions de rivières artificielles et de parcours
d’eau; installation et réparation d’appareils d’éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de refrigération,
de séchage, de ventilation, de distribution d’eau, d’installations
sanitaires, d’appareils électriques pour le refroidissement de l’air,
de climatisation, d’instruments de conditionnement d’air,
d’appareils à air chaud, réchauffeurs d’air, d’accumulateurs de
chaleur, information en matière d’installation et de réparation
d’appareils d’éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d’eau, d’installations sanitaires, d’appareils électriques
pour le refroidissement de l’air, de climatisation, d’instruments de
conditionnement d’air, d’appareils à air chaud, réchauffeurs d’air,
d’accumulateurs de chaleur; contrôle et expertise d’installations
électriques; installation, entretien et réparation d’appareils de
bureau, d’appareils informatiques, d’appareils téléphoniques et de
multimédia; services d’isolation de bureaux; information en
matière d’installation, entretien et réparation d’appareils de
bureau, d’appareils de conditionnement de l’air, d’appareils de
climatisation, d’appareils d’éclairage, d’appareils informatiques,
d’appareils électriques, d’appareils téléphoniques et de
multimédia, d’isolation de bureaux, supervision de travaux de
construction de bureaux; services de construction, de réparation
et de maintenance d’installations électriques; services
d’inspection de projets de constructions; services de réparation
dans le domaine électrique; services de transmission
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d’informations par ordinateurs nommément services de courriers
électroniques, services de transmission d’informations par voie
télématique à accès libre, courrier électronique, transmission de
messages, d’informations, de son et d’images par voie hertzienne,
par câble, par fibres optiques, par téléphone, par satellite,
fourniture d’accès et d’informaion à des tiers par l’intermédiaire
d’un réseau mondial d’ordinateurs (hot line); organisation et
conduite sur Internet d’ateliers de formation, de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums, de
forums de discussion dans le domaine de l’énergie et de
l’électricité; publications sur Internet de petites annonces (autres
que publicitaires) notamment pour le logement, les
divertissements, les loisirs, le travail; transmission d’informations
en ligne concernant la distribution d’énergie et la distribution
d’électricité; aide en ligne au choix de produits (que ces produits
soient des logiciels, des matériels électriques ou électroniques ou
même des meubles); informations et conseils concernant la
distribution d’énergie et la distribution d’électricité, distribution de
l’électricité et distribution d’énergie; services de traitement de
déchets industriels notamment par vitrification; études et
recherches sur le traitement des déchets; organisation et conduite
d’ateliers de formation, organisation et conduite de séminaires, de
symposiums, de colloques, conférences, congrès sur les
méthodes d’organisation de travail, sur la rentabilité au travail, sur
les nouvelles technologies de l’information et leur intégration, sur
la productivité au travail, sur le transport, la distribution et la
fourniture d’énergie, d’électricité, de gaz, d’hydrocarbures, de
chauffage, d’eau, de vapeur d’eau, sur la protection de
l’environnement, sur les énergies nouvelles, sur la préservation
des richesses naturelles et du développement durable;
publications de petites annonces (autres que publicitaires)
notamment pour le logement, les divertissements, les loisirs, le
travail; éducation et formation dans le domaine de la protection de
l’environnement, des énergies nouvelles, la préservation des
richesses naturelles et du développement durable, information en
matière d’éducation de l’environnement, de la préservation des
richesses naturelles, du développement durable ainsi qu’en
matière d’énergies nouvelles; publication de livres concernant la
protection de l’environnement, l’électricité, les énergies nouvelles,
la préservation des richesses naturelles, l’électricité et le
développement durable; formation et enseignement, édition de
livres et de revues, prêts de livres, publication de textes;
organisation d’expositions à buts culturel ou éducatif concernant
le transport, la distribution et la fourniture d’énergie, d’électricité,
de gaz, d’hydrocarbures, de chauffage, d’eau, de vapeur d’eau, la
protection de l’environnement, les énergies nouvelles, la
préservation des richesses naturelles et du développement
durable; recherche et développement de modélisation numérique
en mécanique des fluides généraliste(industrielle ou
environnementale); études, analyses et diagnostics pour
l’implantation et l’installation d’appareils et d’installations
électriques; étude de projets techniques; conseils et informations
relatifs à l’énergie et à l’électricité ainsi qu’à leur maîtrise, leur
coût, conseils et informations sur les coûts des appareils
électriques et leur fonctionnement, consultations professionnelles
(sans rapport avec la conduite des affaires) dans le domaine de
l’énergie et de l’électricité; mise à disposition des tiers
d’information dans le domaine de la recherche et du
développement en matière d’énergie et d’électricité; recherche de

partenariat (sans rapport avec la conduite des affaires); aide à la
création d’associations (sans rapport avec la conduite des
affaires); aménagement de bureaux, architecture d’intérieur;
études, consultations et travaux d’ingénieurs dans le domaine des
rivières artificielles ou naturelles, et notamment aménagement de
parcours d’eau; gestion et surveillance de la consommation
d’énergie électrique; étude et conseils (sans rapport avec la
conduite des affaires) sur la répartition de la consommation
d’énergie électrique; création, mise à jour, adaptation et
maintenance des logiciels; prestations de conseil en stratégie
commerciale et gestion d’entreprise; consultation en matière
logistique à savoir consultation professionnelle sans rapport avec
la conduite des affaires; informations et conseils sur les
installations électriques et la sécurité électrique, contrôle de
qualité, expertises dans le domaine électrique; études et
recherches sur la préservation de l’environnement, les richesses
naturelles et le développement durable; transfert de technologies
nommément études, conseils et informations concernatn les
technologies relatives à l’énergie et notamment à sa production et
ditribution; recherche scientifique; études et conseils relatifs à
l’urbanisme, à l’environnement, à l’écologie et au développement
durable; recherches sur les énergies et les énergies
renouvelables; expertise dans les domaines de l’environnement,
de l’énergie, y compris les énergies nouvelles, des richesses
naturelles et du développement durable; tests pour le compte de
tiers d’utilisabilité de tout produit ou service mis en oeuvre sur le
lieu de travail et en dehors du lieu de travail, conseils aux
entreprises (sans rapport avec la conduite des affaires)
concernant l’environnement au travail, l’organisation du travail, la
rentabilité au travail, et la productivité au travail, conseils en
matière de climatisation, d’éclairage, d’informatique, d’ergonomie,
expertises (travaux d’ingénieurs)concernant l’environnement au
travail, l’organisation du travail, la rentabilité au travail, et la
productivité au travail ainsi qu’en matière de climatisation,
d’éclairage, d’informatique, d’ergonomie, analyse de l’impact de
l’environnement sur le travail, études et analyses psychologiques
et sociologiques de l’environnement au travail, conception et
aménagement des espaces de travail, essais techniques en
matière de climatisation, d’éclairage, d’informatique, d’ergonomie,
services d’architecture intérieure concernant l’environnement au
travail, conseils en construction dans le domaine des bureaux,
établissement de plans pour la construction de bureaux, contrôle
de qualité sur l’environnement au travail, décoration intérieure des
bureaux, élaboration et mise à jour de logiciels concernant
l’environnement au travail , l’organisation du travail, la rentabilité
au travail, et la productivité au travail ainsi qu’en matière de
climatisation, d’éclairage, d’informatique, d’ergonomie, essais de
matériaux, études de projets techniques concernant
l’environnement au travail, l’organisation du travail, la rentabilité
au travail, et la productivité au travail ainsi qu’en matière de
climatisation, d’éclairage, d’informatique, d’ergonomie,
recherches sur l’environnement au travail, l’organisation du
travail, la rentabilité au travail, et la productivité au travail ainsi
qu’en matière de climatisation, d’éclairage, d’informatique,
d’ergonomie, recherche sur l’environnement au travail,
l’organisation du travail, la rentabilité au travail, et la productivité
au travail ainsi qu’en matière de climatisation, d’éclairage,
d’informatique, d’ergonomie; travaux d’ingénieurs chargés
d’évaluations, d’estimations, de recherches et de rapports
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concernant la distribution d’énergie et la distribution d’électricité;
services techniques en informatique; recherche scientifique,
programmation pour ordinateurs, consultations professionnelles
et établissements de plans sans rapport avec la conduite des
affaires, location de temps d’accès à un centre serveur de bases
de données, gestion de lieux d’exposition. Date de priorité de
production: 03 septembre 2001, pays: FRANCE, demande no:
013119175 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Machines, namely electrical generators, machine boiler
feeders, alternators, machine boilers, water heaters (parts of
machines), hydroelectric turbines, solar panels; machine tools,
motors (except those for land vehicles); apparatus for monitoring
electricity consumption by domestic or industrial clients; apparatus
for the analysis of signals, current and voltage; apparatus for
monitoring the distribution of electricity consumption; apparatus
and instruments for conducting, distributing, transforming, storing,
regulating or controlling electrical current, namely ballasts, floor
boxes, junction boxes, distribution panels, outlet boxes, housings
and cabinets, terminals, cable fittings, heating cables, ducting,
photo-electric cells, motor control centres, meters, boxes and
centres, meters and totalizers, aluminum conduits,epoxy conduits,
flexible conduits, metal conduits, PVC/plastic conduits,
connectors, rings, couplings, temperature controllers, power
factor regulator, smoke detectors, photo-electric sensors and
proximity sensors, explosion-proof lighting, commercial lighting,
industrial lighting, fluorescent lighting, cable shelves, wire and
cable, fasteners, electrical fuses, fuseholders, timers, dry cell
batteries, relays, electrical transformers, electronic apparatus with
physical security sensors (temperature, pressure, power, energy),
namely frequency meters, wattmeters, voltmeters,
accelerometers, thermometers, pressostats, computer software
for the control of installations supplying electricity, sensors and
alarms for the proper operation of installations producing
electricity, generators and back-up facilities for electricity
production in the event of a failure of electrical installations,
teaching apparatus and instruments, namely teaching kits
comprising learning software, teaching cards and books;
computer disks, memory keys, video cassettes, audio cassettes
and DVDs, all of the aforementioned wares being prerecorded and
concerning the financial, commercial, technical and engineering
domains in the field of energy, CD-ROMs; calculating machines,
computers, microcomputers, printed circuits, hybrid integrated
circuits, computer printers, facsimile machines; encoders,
decoders, transcoders; telematic terminals, office automation
terminals, home management terminals and building
management terminals; computer readers, optical scanners,
microprocessors, processors, software and software packages for
the management of databases, software packages and computer
software providing access to the Internet and to intranets, software
packages and computer software for the design and maintenance
of web sites, software packages and computer software for the
design and customization of other software and software
packages, software packages and computer software for the
repair and distribution of computer files, software packages and
computer software for searching databases, software packages

and computer software for electronic commerce allowing users to
make electronic transactions on a worldwide communication
network, software packages and computer software for use as
search engines, software packages and computer software
usable in microchips, integrated circuits and micro-circuits for
memory cards in the domains of teaching and occupational
training, finance, science, the environment, security, electricity,
information technologies, engineering; lighting fixtures, heating
appliances, appliances for producing steam, cooking appliances,
refrigeration appliances, drying appliances, ventilating appliances,
namely apparatus for controlling environmental factors, namely
dimmer switches, radiators, air conditioners, water heaters,
boilers, convection heaters, thermostats, hot water tanks, gas-
fired or electric central heating, hot water storage bladders,
dehumidifiers, humidifiers, ventilation units, all of the aforesaid
apparatus being for industrial use; electric vehicles; photographs;
sheets of paper, pencils, pens; adhesives for stationery or
household use; typewriters; educational or teaching materials
(except apparatus), namely educational kit comprising learning
cards, notebooks and books, all of the aforesaid items presented
in a binder, notebooks, pocketbooks, magazines, books,
brochures, reviews; non-metallic building materials, progressive
whitewater furniture composed of movable obstacles made of
synthetic materials, vertical cylinder, bases made of concrete and
polyethylene rods used to create a temporary whitewater course
in the bed of an artificial river in the field of water sports, slabs of
concrete or polyethylene for insertion in constructions; non-
metallic artificial docks and rivers, non-metallic water pipes, non-
metallic down pipes and drain pipes. SERVICES: Promotion,
namely advertising for third parties of electrical products and
electric vehicles; market studies and market research; advice and
information regarding the consumption of electric power or other
forms of power, namely with rate simulation and forecasting of
consumption; costing analysis; placement agencies,
demonstration of products, broadcasting advertising messages,
business consulting, management of computer files, collection of
data in a central file; economic forecasting, public relations, hiring
of advertising spaces, finding partners in the field of business,
assistance in the establishment of businesses; hiring machines
and apparartus for office use, services related to the relocation of
businesses, administrative services; advice related to industrial
organization; designing methods, analyses, planning and
development of businesses for commercial purposes; assistance
in the conduct of business and advice related to the organization
and conduct of business in the field of protection for the
environment, new forms of energy, resource conservation and
sustainable development; business consulting in the field of
protection for the environment, new forms of energy, resource
conservation and sustainable development; distribution of leaflets,
flyers, printed matter concerning protection of the environment,
new forms of energy, resource conservation and sustainable
development; organization of exhibitions for business and
advertising purposes concerning protection of the environment,
new forms of energy, resource conservation and sustainable
development; market studies and market research concerning
protection of the environment, new forms of energy, resource
conservation and sustainable development; economic
forecasting; advertising consulting regarding the organization and
conduct of business; assistance to industrial and commercial
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businesses in the conduct of their affairs; assistance, advice,
information or intelligence for business purposes in the field of
economics, marketing, strategy, industrial analysis and conduct of
businesses, organization of exhibitions for business and
advertising purposes; hire of fitted-up spaces, hire and layout of
fitted-up offices, real estate estimates, property management, hire
and layout of fitted-up offices; consulting services related to
financial matters; financial analysis, loans; design of methods, of
analyses, of planning and of development of businesses for
financial purposes; project management and lead contractor for
the construction of buildings and office space, namely supervision
(overseeing) of construction, construction of office space or
associated spaces, conversion, rehabilitation and renovation of
buildings, offices, information and advice related to the
construction, conversion, rehabilitation and renovation of
buildings, office space; construction of artificial rivers and
waterways; installation and repair of lighting fixtures, heating
appliances, steam production appliances, cooking appliances,
refrigeration appliances, drying appliances, ventilating appliances,
water distribution appliances, plumbing appliances, electric
appliances for cooling air, air conditioning, instruments for air
handling, appliances for heating air, air warmers, heat storage
appliances, information related to the installation and repair of
lighting fixtures, heating appliances, steam production appliances,
cooking appliances, refrigeration appliances, drying appliances,
ventilating appliances, water distribution appliances, plumbing
appliances, electric appliances for cooling air, air conditioning,
instruments for air handling, appliances for heating air, air
warmers, heat storage appliances; control and consulting services
related to electrical installations; installation, maintenance and
repair of office equipment, of computer hardware, of telephone
equipment and multimedia equipment; office insulation services;
information related to the installation, maintenance and repair of
office equipment, apparatus for air handling, air conditioners,
lighting fixtures, computer hardware, electric appliances,
telephone equipment and multimedia equipment, office insulation,
supervision of the construction of offices; services related to
construction, repair and maintenance of electrical installations;
services related to the inspection of construction projects; repair
services in the electrical field; services for the transmission of
information via computer, namely electronic mail services,
services for the transmission of information via telematic means
with open access, electronic mail, transmission of messages, of
information, of sound and images over-the-air, via cable, via
optical fibres, via telephone, via satellite, supply of access and of
informaion to third parties via a worldwide network of computers
(hot line); organizing and conducting on the Internet of workshops
for training, colloquiums, conferences, congresses, seminars,
symposiums, discussion forums in the field of energy and
electricity; publication of classified ads on the Internet (other than
advertising), namely for accommodation, entertainment,
recreation and work; transmission of information on line
concerning the distribution of energy and the distribution of
electricity; on-line assistance for the choice of products (be it
computer software, electrical or electronic products or furniture);
information and advice concerning the distribution of energy and
the distribution of electricity, distribution of electricity and
distribution of energy; services for the processing of industrial
waste, namely by vitrification; studies and research on waste

treatment; organization and conduct of training workshops,
organization and conduct of seminars, symposiums, colloquiums,
conferences, congresses on method or work organization, on
profitability at work, on new information technologies and the
integration thereof, on productivity at work, on the transportation,
distribution and supply of energy, of electricity, of gas, of
hydrocarbons, of heating, of water, of steam, on the protection of
the environment, on new energy forms, on the conservation of
resources and sustainable development; publication of classified
ads (other than advertising), namely for accommodations,
entertainment, recreation or work; education and training in the
field of protection for the environment, new energy forms,
conservation of resources and sustainable development,
information on education about the environment, conservation of
resources and sustainable development and new energy forms;
publication of books on protecting the environment, electricity,
new energy forms, conservation of resources, electricity and
sustainable development; training and teaching, publication of
books and magazines, book lending, publication of texts;
organization of exhibitions for cultural or educational purposes
concerning transportation, distribution and supply of energy,
electricity, gas, hydrocarbons, heating, water, steam, protection of
the environment, new energy forms, conservation of resources
and sustainable development; research and development in
digital modelling for general fluid mechanics (industrial or
environmental); studies, analysis and diagnostics for the
implementation and installation of electrical apparatus and
installations; studies on technical projects; advice and information
related to energy and electricity and how to use them, their cost,
advice and information on the cost of electrical appliances and
how they work, professional consultations (unrelated to the
conduct of business) in the field of energy and electricity; providing
to third parties information in the field of research and
development related to energy and electricity; finding partners
(unrelated to the conduct of business); assistance in the creation
of associations (unrelated to the conduct of business); fitting up
offices, architecture suitable for indoor use; studies, consultations
and engineering in the field of artificial and natural rivers, and
namely preparation of waterways; management and monitoring of
electricity consumption; studies and advice (unrelated to the
conduct of business) on the distribution of electricity; creation,
updating, adaptation and maintenance of computer software;
supply of advice related to business strategy and business
management; consulting service related to logistics, namely
professional consulting unrelated to the conduct of business;
information and advice including electrical installations and
electrical safety, quality control, consulting services in the field of
electricity; studies and research on the preservation of the
environment, resources and sustainable development; transfer of
technologies, namely studies, advice and information on
technologies related to energy and the production and distribution
of energy; scientific research; studies and research related to
urban planning, to the environment, to conservation and to
sustainable development; research on various forms of energy
and renewable energy forms; consulting services in the fields of
the environment, energy, including new forms of energy, natural
resources and sustainable development; tests for third parties on
the usability of products and services in the workplace and outside
the workplace, advice to businesses (unrelated to the conduct of
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business) concerning the environment in the workplace, the
organization of work, the profitability of work, and the productivity
of work, advice related to climate control, lighting, information
technology, ergonomics, consulting services (engineering)
concerning the environment in the workplace, the organization of
work, the profitability of work, and the productivity of work, advice
related to climate control, lighting, information technology,
ergonomics, analysis of the impact of the environment on work,
psychological and sociological studies and analyses of the work
environment, design and fitting up of work spaces, technical tests
related to climate control, lighting, information technology,
ergonomics, interior architectural services concerning the work
environment, advice related to construction in the field of offices,
preparation of plans for the construction of offices, quality control
applied to the work environment, interior decorating for offices,
development and updating of computer software related to the
work environment, the organization of work, the profitability of
work, and the productivity of work and related to climate control,
lighting, information technology and ergonomics, materials
testing, technical project studies related to the work environment,
the organization of work, the profitability of work, and the
productivity of work and related to climate control, lighting,
information technology and ergonomics, research on the work
environment, the organization of work, profitability of work and the
productivity of work and related to climate control, lighting,
information technology and ergonomics, research on the work
environment, the organization of work, profitability of work and the
productivity of work and related to climate control, lighting,
information technology and ergonomics; engineering in charge of
evaluations, estimates, research and reports related to the
distribution of energy and the distribution of electricity; technical
services in information technology; scientific research,
programming for computers, professional consultations and
preparation of plans not related to the conduct of business, hiring
access time to a database server centre, management of
exhibition facilities. Priority Filing Date: September 03, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 013119175 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,135,996. 2002/04/02. G.F. THOMPSON COMPANY LIMITED,
620 Steven Court, Newmarket, ONTARIO, L3Y6Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BURNLEY 
WARES: Leak inhibitor, sand cloth, cutting oil, hand cleaner,
lubricating oil, shower pan liner, solvent cement, fitting brushes,
tube cleaning brushes, utility brushes, acid and pipe dope
brushes, orange T-tape, teflon tape, test plugs, cord form
packaging, leak detector, plumbers putty, teflon paste, solder flux,
solder, anti-seize compound, tub and tile caulk, primer, cleaner,
hand tools, and septic tank activator; pipe thread sealant. Priority

Filing Date: March 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/382,099 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 04, 2004 under No. 2,837,725 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Inhibiteur de fuite, tissu abrasif, huile de
coupe, détergent pour les mains, huile de lubrification, doublures
de fond de douches, adhésif à solvant organique, brosses pour
raccords, brosses de nettoyage pour tube, brosses utilitaires,
brosses pour acide et pâte à joints, ruban en T orange, ruban en
téflon, vérificateurs de tension, emballage en forme de cordon,
détecteur de fuite, mastic de plombier, pâte de téflon, flux à
souder, brasure, composé antigrippant, matériau d’étanchéité
pour baignoire et carreaux, couche d’apprêt, nettoyant, outils à
main, et activateur de fosse septique; résine de scellement de
filets de tuyaux. Date de priorité de production: 14 mars 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/382,099 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai
2004 sous le No. 2,837,725 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,757. 2002/04/25. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The trade-mark consists of the words OSTEO with a curved line
below this word, and the word ONLINE with a curved line above
this word, all of which are depicted the colour green, and a
sunburst design inside an orange square. The colours green and
orange are claimed as features of the mark.

The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services in the fields of medicine, medical
and surgical treatment, and health, namely, online educational
and training services; information and advisory services in relation
to medical matters and health, namely, online medical and
healthcare information and advisory services. Proposed Use in
CANADA on services.

La marque de commerce comprend le mot OSTEO, avec une
ligne arciforme au-dessous de ce mot, et le mot ONLINE, avec
une ligne arciforme au-dessus de ce mot - le tout étant illustré en
vert -, ainsi que le dessin d’un soleil levant renfermé dans un carré
de couleur orange. Les couleurs vert et orange sont revendiquées
comme caractéristiques de la marque.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement dans le domaine de la
médecine, de traitements médicaux et chirurgicaux, et santé,
nommément services de formation et d’éducation en ligne;
services d’information et de conseil en rapport avec des questions
d’ordre médicale et des questions sur la santé, nommément
services d’information et de conseil sur les questions d’ordre
médicale et les questions sur les soins de la santé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,138,758. 2002/04/25. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services in the fields of medicine, medical
and surgical treatment, and health, namely, online educational
and training services; information and advisory services in relation
to medical matters and health, namely, online medical and
healthcare information and advisory services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement dans le domaine de la
médecine, de traitements médicaux et chirurgicaux, et santé,
nommément services de formation et d’éducation en ligne;
services d’information et de conseil en rapport avec des questions
d’ordre médicale et des questions sur la santé, nommément
services d’information et de conseil sur les questions d’ordre
médicale et les questions sur les soins de la santé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,139,186. 2002/04/29. Television Broadcasts Limited, TVB City,
77 Chun Choi Street, Tseung Kwan O Industrial Estate, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: (1) Writing papers, goods made from paper and
cardboard, namely, pamphlets, posters, video cassette covers
and inserts, stickers label; printed publications, namely,
magazines, brochures, pamphlets, booklets and guides in the
fields of entertainment, television services and video rental
services. (2) Magazines, publications and printed matter relating
to television broadcasting, entertainment news, sports,
automobiles and related hobbies and interest, namely TV guides,
promotional pamphlets and posters. SERVICES: (1) Licensing,
rental, distribution and selling of audio and videotapes, VCDs and
DVDs for domestic use; providing a web site on the global
computer network featuring information in the fields of
entertainment in the nature of films, television programs, lifestyles
in the nature of celebrities and fashionable items and current
events; entertainment services, namely, production and
distribution of television programs; rental of video recordings
containing films and television programs featuring drama,
telemovies, game shows, talk shows, live musical concert, special
event, live theatrical production. (2) Advertising the goods and
services of others by incorporating the promotion of materials in
videotapes, VCDs and DVDs; film studios management and
administration. (3) Television broadcasting; satellite transmission
of programmes. (4) Organizing seminars and symposium relating
to cultural and public interest matters; training in relation to artistes
performance and production of television programmes; production
of television programmes; performance in public places for
entertainment purpose; organization of sports contests, cultural
and community activities; provision of film production facilities.
Used in CANADA since at least as early as March 1983 on wares
(1) and on services (1). Used in HONG KONG, CHINA on wares
(2) and on services (2), (3), (4). Registered in or for HONG
KONG, CHINA on July 13, 1982 under No. 2204 of 1984 on wares
(2); HONG KONG, CHINA on March 02, 1992 under No. 01767A-
B of 1994 on services (3); HONG KONG, CHINA on March 02,
1992 under No. 01765A-B of 1994 on services (4); HONG KONG,
CHINA on March 02, 1992 under No. 01766A-B of 1994 on
services (2).
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MARCHANDISES: (1) Papier à écrire, articles en papier et en
carton, nommément dépliants, affiches, couvertures et encarts de
cassettes vidéo, étiquettes autocollantes; publications imprimées,
nommément magazines, brochures, dépliants, livrets et guides
dans le domaine du divertissement, des services de télévision et
des services de location de vidéos. (2) Magazines, publications et
imprimés ayant trait à la télévision, au divertissement, aux sports,
à l’automobile et aux loisirs et à des sujets connexes, nommément
guides d’émissions de télévision, brochures publicitaires et
affiches. SERVICES: (1) Licence, location, distribution et vente de
bandes audio et bandes vidéo, VCD et DVD pour usage
domestique; fourniture d’un site Web sur un réseau informatique
mondial contenant de l’information dans le domaine du
divertissement sous forme de films, émissions de télévision,
modes de vie ayant trait aux célébrités et à la mode et à l’actualité;
services de divertissement, nommément production et distribution
d’émissions de télévision; location d’enregistrements vidéo
contenant des films et des émissions de télévision présentant des
drames, des films pour la télévision, des jeux-questionnaires, des
émissions-débats, des concerts en direct, des événements
spéciaux et des production théâtrales en direct. (2)
Commercialisation des biens et services de tiers en intégrant la
promotion de matériel dans des bandes vidéo, des VCD et des
DVD; gestion et administration de studios cinématographiques.
(3) Télédiffusion; transmission d’émissions par satellite. (4)
Organisation de séminaires et de colloques ayant trait à des sujets
d’intérêt public et culturel; formation en rapport avec la
représentation d’artistes et la production d’émissions de
télévision; production d’émissions de télévision; représentation
dans des lieux publics à des fins de divertissement; organisation
de concours sportifs, d’activités culturelles et communautaires;
fourniture d’intallations de production cinématographique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1983
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Employée: HONG KONG, CHINE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2), (3), (4).
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 13 juillet 1982
sous le No. 2204 of 1984 en liaison avec les marchandises (2);
HONG KONG, CHINE le 02 mars 1992 sous le No. 01767A-B of
1994 en liaison avec les services (3); HONG KONG, CHINE le 02
mars 1992 sous le No. 01765A-B of 1994 en liaison avec les
services (4); HONG KONG, CHINE le 02 mars 1992 sous le No.
01766A-B of 1994 en liaison avec les services (2).

1,139,298. 2002/05/06. 1425844 Ontario Ltd., 2133-23 Royal
Windsor Dr., Mississauga, ONTARIO, L5J1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Pins, mugs, drinking glasses, shirts, hats, horse
blankets. SERVICES: Off-track betting services. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Épingles, grosses tasses, verres, chemises,
chapeaux, couvertures de cheval. SERVICES: Services de paris
hors piste. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1997 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,893. 2002/05/06. RA BRANDS, L.L.C., 870 Remington
Drive, P.O. Box 700, Madison, North Carolina 27025-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Nonmedicated grooming preparations for dogs,
namely, shampoo, detangler, deburr spray, and skunk deodorizer.
(2) Medicated grooming preparations for dogs, namely, flea & tick
shampoo, flea & tick mists, flea & tick spot-on application, flea &
tick dips, flea & tick foggers; first aid kits; veterinary medications
for dogs, namely, dewormer tablets, dewormer paste, and canine
acetylsalicylic acid and vitamins. (3) Grooming supplies for dogs,
namely, nail clippers. (4) Dog training equipment, namely,
whistles, bells, electric fencing using radio waves, and collars
used in connection with electric fencing using radio waves;
prerecorded videos on dog training. (5) Prints and publications
namely books, magazines, training manuals and periodicals
relating to dog training. (6) Dog collars, dog leads and leashes,
dog braces, harnesses and check cords; dog clothing, namely,
boots, vests and sweaters; dog carriers. (7) Dog kennels and dog
beds. (8) Grooming supplies for dogs, namely, brushes and
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combs; dog bowls. (9) Decoys for hunting and fishing; animal
scent lures; hunting game calls. SERVICES: Dog training services
in the field of sports hunting and fishing. Priority Filing Date:
November 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/092,161 in association with the same kind of
wares (1); November 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/092,163 in association with the
same kind of wares (2); November 07, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,164 in association
with the same kind of wares (3); November 07, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,165 in
association with the same kind of wares (4); November 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
092,168 in association with the same kind of wares (6); November
07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/092,169 in association with the same kind of wares (7);
November 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/092,170 in association with the same kind of
wares (8); November 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/092,172 in association with the
same kind of wares (9); November 07, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,174 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2), (3), (4), (6), (7), (8), (9). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 07, 2001
under No. 2,824,190 on wares (7); UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,792,880 on wares
(9); UNITED STATES OF AMERICA on March 09, 2004 under No.
2,821,830 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 2004 under No. 2,824,186 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No. 2,824,191
on wares (8); UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004
under No. 2,824,189 on wares (6); UNITED STATES OF
AMERICA on March 16, 2004 under No. 2,824,187 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No.
2,824,188 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations de toilettage non
médicamenteuses pour chiens, nommément shampoing, produit
démêlant pour le poil, vaporisateur lisseur et produit pour éliminer
l’odeur de moufette. (2) Préparations de toilettage
médicamentées pour chiens, nommément shampoing anti-puces
et anti-tiques, vaporisateurs anti-puces et anti-tiques, produits
anti-puces et anti-tiques pour application localisée, bains anti-
puces et anti-tiques, brumisateurs anti-puces et anti-tiques;
trousses de premiers soins; médicaments vétérinaires pour
chiens, nommément anthelminthique en comprimés,
anthelminthique en pâte, et acide acétylsalicylique et vitamines
pour chiens. (3) Fournitures de toilette pour chiens, nommément
coupe-griffes. (4) Équipement de dressage de chiens,
nommément sifflets, cloches, clôtures électriques faisant usage
d’ondes radioélectriques et collets à utiliser en liaison avec les
clôtures électriques faisant usage d’ondes radioélectriques;
vidéos préenregistrées sur le dressage de chiens. (5) Imprimés et
publications, nommément livres, magazines, manuels
d’instructions et périodiques sur le dressage des chiens. (6)
Colliers pour chiens, laisses pour chiens, supports, harnais et
cordons de contrôle pour chiens; vêtements pour chiens,

nommément bottes, gilets et chandails; cages de transport pour
chiens. (7) Chenils et lits pour chiens. (8) Fournitures de toilettage
pour chiens, nommément brosses et peignes; bols pour chiens.
(9) Appeaux et appâts de pêche; attractifs d’animaux; appeaux.
SERVICES: Services de dressage de chiens dans les domaines
de la chasse et de la pêche sportives. Date de priorité de
production: 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,161 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,163 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 07 novembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,164 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 07 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,165 en
liaison avec le même genre de marchandises (4); 07 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
092,168 en liaison avec le même genre de marchandises (6); 07
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/092,169 en liaison avec le même genre de marchandises (7);
07 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/092,170 en liaison avec le même genre de marchandises
(8); 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/092,172 en liaison avec le même genre de
marchandises (9); 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,174 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (6), (7), (8), (9).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
novembre 2001 sous le No. 2,824,190 en liaison avec les
marchandises (7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre
2003 sous le No. 2,792,880 en liaison avec les marchandises (9);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mars 2004 sous le No.
2,821,830 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 2,824,186 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
mars 2004 sous le No. 2,824,191 en liaison avec les
marchandises (8); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004
sous le No. 2,824,189 en liaison avec les marchandises (6);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No.
2,824,187 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 2,824,188 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,149,915. 2002/08/16. Agfa Corporation a corporation of the
State of Delaware, 200 Ballardvale Street, Wilminton,
Massachusetts, 01887-1069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

NEWSPLATE 
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WARES: Printing plates. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1990 on wares. Priority Filing Date: August 13,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/441,244 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 2004 under No.
2,837,803 on wares.

MARCHANDISES: Planches d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1990 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 13
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
441,244 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mai 2004 sous le No. 2,837,803 en liaison
avec les marchandises.

1,155,361. 2002/10/10. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The applicant claims colour in the mark in accordance with the
following description and the drawing being submitted herewith.
The representation of the golf ball including the horizontal lines, as
well as the words Golf Business Community, are in the colour
white. The background is in the colour blue. The representations
of the continents appearing on the representation of the golf ball
are in the colour green.

The right to the exclusive use of the words GOLF and BUSINESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely conducting
conferences and seminars in the field of golf; training lessons in
the sport of golf; entertainment services, namely organizing
cultural events and sport tournaments namely golf tournaments
for individuals attending seminars and conferences; sports and
cultural activities, namely the organization of golf tournaments.
Priority Filing Date: May 29, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 26 576.7/41 in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in or for
GERMANY on August 01, 2002 under No. 302 26 576 on services.

Le requérant revendique les couleurs de la marque conformément
à la description suivante et au dessin connexe présenté. La
représentation de la balle de golf, y compris les lignes
horizontales, ainsi que les mots "Golf Business Community", sont
en blanc. L’arrière-plan est en bleu. Les continents apparaissant
sur la représentation de la balle de golf sont en vert.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF and BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément tenue de
conférences et séminaires dans le domaine du golf; cours
d’apprentissage de golf; services de divertissement, nommément
organisation d’événements culturels et de tournois sportifs,
nommément tournois de golf pour personnes participant aux
séminaires et conférences; activités sportives et culturelles,
nommément organisation de tournois de golf. Date de priorité de
production: 29 mai 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
26 576.7/41 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01 août 2002 sous le
No. 302 26 576 en liaison avec les services.

1,157,970. 2002/11/12. Van Kassouni, 334 Fuller SE, Grand
Rapids, Michigan, 49506, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ROOF MELT 
The right to the exclusive use of the words ROOF and MELT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Composition in tablet form used to melt snow and ice
from roofs of buildings. (2) Composition used to melt snow and ice
from roofs of buildings. Priority Filing Date: June 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
415,519 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 20, 2004 under No.
2835154 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOF et MELT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Composé sous forme de comprimés,
utilisé pour faire fondre la neige et la glace des toits. (2) Composé
utilisé pour faire fondre la neige et la glace des toits. Date de
priorité de production: 05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,519 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 2004 sous le
No. 2835154 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,161,123. 2002/12/04. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZYMAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la conjonctivite bactérienne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,556. 2002/12/16. Chuo Fong Technologies, Inc., 18F-2,
#33, 1st Sec. Ming Shen Rd., Ban Chau City, Taipei County,
R.O.C., TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Personal digital assistants; mobile phones. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels;
téléphones mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,162,883. 2002/12/18. INTEGRIUM, LLC (a California Limited
Liability Company), 14351 Myford Road, Tustin, CA 92780,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

 

SERVICES: (a) Management assistance and consultation for
clinical trials of investigational drugs, namely, arranging for sites to
perform clinical trials, arranging for the import, packaging,
shipping, labeling, and distribution of drugs and other
investigational supplies to and from the clinical trial sites,
arranging for the central collection of laboratory specimens from
clinical trial sites, making any and all filings required by the food
and drug administration for investigational new drugs and new
drug applications, preparing statistical reports resulting from
clinical trials; cooperative advertising and marketing of new drugs,
namely advisement/consultation to marketing colleagues/product
managers about the interpretation and use of clinical data in
promotions, the study and development strategies to better
characterize a sponsor’s drug within the market place,
assessment of market positioning, educational materials and
visual aid development, manuscript development, and the conduct
of professional/educational/scientific symposia; (b) building
inspection, namely, inspecting potential sites for hosting clinical
trials; (c) training clinical trial site personnel concerning drug
protocol requirements and the use of tests and rating systems for
such protocol; training clinical trial site personnel in the use of
medical and research equipment required by drug protocols;
arranging medical conferences and symposia; providing
continuing medical education to physicians and other health-care
providers and arranging and managing speakers’ bureaus in
conjunction therewith; medical manuscript preparation and
submission; development and publication of medical journals; (d)
technical writing of clinical report forms which are required by
clinical trial drug protocols; technical writing of clinical trial reports;
database development services to process data collected from
clinical trials; drug acquisition and development services; (e)
providing medical monitoring services, namely review of trial data
reports for safety purposes, and to determine and assure
compliance with clinical stuffy protocol requirements as well as
compliance with good clinical practices and food and drug
administration and/or other regulations governing clinical trials.
Priority Filing Date: December 16, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/476,020 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 16, 2004 under No. 2,822,550 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (a) Aide en gestion et conseil en rapport avec les
essais cliniques de médicaments expérimentaux, nommément
organisation de sites pour la réalisation d’essais cliniques,
organisation de l’importation, de l’emballage, de l’expédition, de
l’étiquetage et de la distribution de médicaments et d’autres
fournitures expérimentales en provenance et à destination de
sites d’essais cliniques, organisation de la collecte centrale



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 25 27 octobre 2004

d’échantillons de laboratoire provenant de sites d’essais cliniques,
fourniture de tout dépôt requis par la Food and Drug
Administration pour de nouveaux médicaments de recherche et
présentations de nouveaux médicaments, préparation de rapports
statistiques résultant d’essais cliniques; publicité et
commercialisation collectives de nouveaux médicaments,
nommément publicité/conseils à des collègues de
commercialisation/chefs de produits en matière d’interprétation et
d’utilisation de données cliniques dans des promotions, étude et
élaboration de stratégies pour mieux caractériser le médicament
d’un commanditaire sur le marché, évaluation de positionnement
sur les marchés, matériel éducatif et élaboration d’aides visuelles,
élaboration de manuscrits et congrès professionnels/éducatifs/
scientifiques; (b) inspection de bâtiments, nommément inspection
de sites potentiels pour l’hébergement d’essais cliniques; (c)
formation du personnel de sites d’épreuves cliniques sur les
protocoles pharmaceutiques et l’utilisation de tests et de systèmes
de classement pour ces protocoles; formation de personnel de
sites d’épreuves cliniques en ce qui concerne l’utilisation du
matériel médical et de recherche lié aux protocoles
pharmaceutiques; organisation de conférences et de congrès
dans le domaine médical; fourniture de services de formation
permanente aux médecins et fournisseurs de soins de santé et
organisation et gestion de services de conférenciers dans les
domaines connexes; préparation et présentation de textes
médicaux; élaboration et publication de revues médicales; (d)
rédaction technique de formulaires de rapport clinique exigés par
les protocoles de médicaments faisant l’objet d’essais cliniques;
rédaction technique de rapports d’essais cliniques; services de
développement de bases de données pour traiter les données
obtenues des essais cliniques; services d’acquisition et de
développement de médicaments; (e) fourniture de services de
contrôle médical, nommément examen de rapports de données
d’essais à des fins de sécurité et pour vérifier et assurer la
conformité avec les exigences en matière de protocole d’études
cliniques ainsi que la conformité avec les pratiques cliniques
recommandées et les règlements de l’autorité de régulation des
médicaments et/ou avec d’autres règlements ayant trait aux
essais cliniques. Date de priorité de production: 16 décembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
476,020 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars
2004 sous le No. 2,822,550 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,163,056. 2002/12/17. NetIQ Corporation, 3553 North First
Street, San Jose, CA 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

VIVINET 

WARES: Computer software for computer system and application
development, deployment and management. Priority Filing Date:
June 17, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/422,058 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 15,
2004 under No. 2,854,570 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, le
déploiement et la gestion de systèmes informatiques et
d’applications. Date de priorité de production: 17 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/422,058 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le
No. 2,854,570 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,252. 2003/01/17. Eurovia Management une Société en
Nom Collectif, 18 place de l’Europe, 92500 Rueil Malmaison,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Paints for use in coating concrete, weather resistant
paints, raw naturals resins; benzole, bituminous-coal oil, coal tar;
building materials, namely, natural and artificial stones, concrete,
lime, mortar, plaster and gravel, stoneware or concrete pipes,
products for making roads, namely, asphalt, pitch and bitumen,
products for surfacing roads, namely, superficial surfacings based
on bitumen and used binders, monuments built of stone,
chimneys. SERVICES: Engineering and construction of road
works; materials extraction; treatment and conversion of raw
materials into finished products of tar, bitumen and other coal-tar
and oil products into products, namely, hydrocarbon binders or
into special products for the coating and of impermeability,
treatment, preparation and execution of blast furnaces, slags,
treatment and preparation of benzols; technical services,
engineering; technical research; building consultancy; drawing up
of plans for the building, industrial property consultancy; patent
exploitation; patents, trademarks and copyrights management;
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legal services; legal and tax consultancy; expertises
(engineering); consultancy in the field of computer hardware;
computer software design; architecture and design in the field of
road works; selection of personnel by means of psychotechnical
processes, all the aforementined services being in relation to road
works and more particularly to the management of a group of
enterprises in the field of road works. Used in FRANCE on wares
and on services. Registered in or for FRANCE on June 02, 1997
under No. 97/680,456 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Peintures pour béton, peintures résistant aux
intempéries, résines naturelles brutes; benzol, pétrole extrait des
charbons bitumineux, goudron de houille; matériaux de
construction, nommément pierres naturelles et artificielles, béton,
chaux, mortier, plâtre et gravier, grès céramique ou tuyaux en
béton, produits pour la construction de chaussées, nommément
asphalte, brai et bitume, produits pour rechargement des
chaussées, nommément couches de surface à base de bitume et
liants usagés, monuments en pierre, cheminées. SERVICES:
Génie routier et construction de routes; extraction de matériaux;
traitement et conversion de matières premières en produits finis
du goudron, du bitume et d’autres produits du goudron et de
produits pétroliers, nommément liants d’hydrocarbures ou en
produits spéciaux pour le revêtement et l’imperméabilisation, le
traitement, la préparation et la réalisation des hauts fourneaux,
des scories, du traitement et de la préparation des benzols;
services techniques, génie; recherche technique; consultation en
construction; établissement de plans de construction, consultation
en propriété industrielle; exploitation de brevets d’invention;
gestion de brevets d’invention, de marques de commerce et des
droits d’auteur; services juridiques; consultation juridique et
fiscale; expertises (génie); consultation dans le domaine du
matériel informatique; conception de logiciels; architecture et
conception dans le domaine des travaux routiers; sélection de
personnel au moyen de procédés psychotechniques, tous les
services susmentionnés étant en rapport avec les travaux routiers
et plus particulièrement avec la gestion d’un groupe d’entreprises
dans le domaine des travaux routiers. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juin 1997 sous le No.
97/680,456 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,574. 2003/01/24. ONCV (une société par actions), 112,
Quai Sud, Alger, ALGÉRIE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DOMAINE MAMOUNIA 
Le terme MAMOUNIA n’a pas de signification particulière.

MARCHANDISES: Vins d’Algérie. Employée: ALGÉRIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALGÉRIE le 20 février 2002 sous le No. 062485 en liaison avec
les marchandises.

The term MAMOUNIA has no particular meaning.

WARES: Wines from Algeria. Used in ALGERIA on wares.
Registered in or for ALGERIA on February 20, 2002 under No.
062485 on wares.

1,165,728. 2003/01/23. JOHN MICHAEL DRABIUK, 314C, 1953
- 1st Avenue West, Prince Albert, SASKATCHEWAN, S6V4Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

PREMIER LABS 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional products, namely vitamins, minerals,
probiotics, herbs and amino acid combinations. SERVICES:
Operation of a retail and wholesale outlet and distributorship for
products and equipment used in the fields of alternative therapies,
namely reiki, massage therapy, iridology; muscle testing and
nutritional microscopy; live cell and clot retraction microscopy;
research of microscopy and nutraceuticals. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nutritionnels, nommément vitamines,
sels minéraux, probiotiques, herbes médicinales et composés
d’aminoacides. SERVICES: Exploitation d’un point de vente au
détail et en gros et d’une franchise de distribution de produits et
équipement utilisés dans le domaine des médecines douces,
nommément reiki, massages thérapeutiques, iridologie; tests
musculaires de précision et microscopie nutritionnelle;
microscopie pour analyse de cellules vivantes et étude de la
rétraction de caillots; recherche d’instruments de microscopie de
nutriceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,831. 2003/01/28. Adrienne Vittadini LLC, 100 Phoenix
Avenue, Enfield, CT, 06082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADRIENNE VITTADINI 
WARES: Jewelry; watches. Priority Filing Date: January 23,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/206488 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 13, 2004 under No.
2,863,739 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bijoux, montres. Date de priorité de
production: 23 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/206488 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous le No. 2,863,739 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,646. 2003/01/31. Tandou Limited, 31 Alan Mathews Drive,
Mildura, 3500, Victoria, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BROKEN EARTH 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wines, mead, prepared
cocktails and pre-mixed fermented alcoholic beverages. Priority
Filing Date: July 31, 2002, Country: AUSTRALIA, Application No:
921774 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
hydromel, cocktails préparés et boissons alcoolisées fermentées
pré-mélangées. Date de priorité de production: 31 juillet 2002,
pays: AUSTRALIE, demande no: 921774 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,656. 2003/01/31. Intersections Inc., 14930 Bogle Drive,
Chantilly, VA 20151, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

Crédit Sécur 
The right to the exclusive use of the word CRÉDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a credit monitoring program, namely,
providing customer access to credit, insurance and government
records and means to correct any errors, quarterly credit
monitoring services to advise customer to fraud situations
including identity fraud, providing legal assistance to rectify fraud
situations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRÉDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme de surveillance du crédit,
nommément fourniture aux client d’accès à des dossiers
gouvernementaux, d’assurance et de crédit et de moyens de
corriger toutes les erreurs, services de surveillance de crédit
trimestriels afin d’informer les clients sur les situations de fraude y
compris les fraudes d’identité, fourniture d’aide juridique afin de
corriger les situations de fraude. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,167,025. 2003/02/04. INVENSYS SYSTEMS, INC. (a
Massachusetts corporation), 33 Commercial Street, Foxboro,
Massachusetts 02035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SIMSCI-ESSCOR 
WARES: Computer software for use in simulating manufacturing
processes in the field of manufacturing and industrial process
control. SERVICES: (1) Programming, leasing and consultation
services for computer software in the field of process control. (2)
Custom design of computer programs. (3) Maintenance of
computer software for simulating processes in the field of
industrial process control. Used in CANADA since at least as early
as January 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à simuler les processus de
production dans le domaine de la fabrication et du contrôle des
procédés industriels. SERVICES: (1) Services de programmation,
de crédit-bail et de consultation pour logiciels dans le domaine de
la commande de processus. (2) Conception spéciale de
programmes informatiques. (3) Maintenance de logiciels servant
à simuler les processus dans le domaine du contrôle des
procédés industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,167,410. 2003/02/07. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Confectionery, namely, chewing gum and mints. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 2004 under No.
2,849,705 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher et
bonbons à la menthe. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 2004 sous le No. 2,849,705 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,168,708. 2003/02/19. ODYSSEY PHARMACEUTICALS, INC.,
72 Deforest Avenue, P.O. Box 522, East Hanover, New Jersey,
07936, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

VOSPIRE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system. Priority Filing Date: August 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
155,635 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 2004 under No.
2,837,320 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 19 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/155,635 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2,837,320 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,515. 2003/02/27. CANADIAN PUBLIC HEALTH
ASSOCIATION, a legal entity, 1565 Carling Avenue, Suite 400,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

ASSOCIATION CANADIENNE DE 
SANTÉ PUBLIQUE 

WARES: (1) Publications, namely brochures, pamphlets, books,
periodicals, posters, policy papers, position papers, annual
reports. (2) Multimedia products in relation to seminar and
conference materials, namely pre-recorded videos, CDs, CD-
ROMs and DVDs. (3) Souvenirs, namely mugs, lapel pins, key
rings and chains, pennants and banners, crests, buttons,
emblems, trophies, baseball hats and caps, golf shirts, tee shirts,
pens, memo pads, note pads, cards, prints, folios and briefcases.
SERVICES: (1) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease

prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Acting in partnership
with a range of disciplines including health, environment,
agriculture, transportation, other health-oriented groups and
individuals in developing and expressing a public health viewpoint
on personal and community health issues. (2) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Encouraging and facilitating measures for
disease prevention, health promotion and protection and healthy
public policy. (3) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Initiating,
encouraging and participating in research and policy
developments directed at the fields of disease prevention, health
promotion and healthy public policy. (4) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Facilitating the development of public health goals for Canada. (5)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Identifying public health issues and
advocating for policy change. (6) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Publishing communication materials including the Canadian
Journal of Public Health, newsletter, electronic bulletin, public
health research papers, reports, news releases, pamphlets,
videos, etc. (7) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
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prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Providing services
and a network for the organization’s members in the area of public
health. (8) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Offering an award
program to recognize individuals and groups with outstanding
contributions to issues affecting Canadian public health. (9)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Designing, developing and
implementing public health policies, programs and activities via
publications, research papers, briefing notes, conferences,
seminars, regional workshops, presentations and other
multimedia tools. (10) Operating a national, independent, not-for-
profit, charitable association representing public health in Canada
with links to the international public health community mandated
to constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Managing projects
and programs funded by governments, non government
organizations and the private sector in the field of public health.
(11) Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Operating the Canadian Public
Health Association Health Resources Centre. (12) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Providing a liaison and network both nationally
and internationally in collaboration with various disciplines,
agencies and organizations. (13) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection

and healthy public policy, through the following means, namely:
Providing a liaison and partnership with the provincial/territorial
public health branches/associations. (14) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Identifying literacy as a major factor in achieving equitable access
to health services by offering programs such as Plain Language
Service to promote plain language and clear verbal
communication among health professionals in Canada and to
provide plain language and clear design assessments and
revisions as well as focus testing and workshops for the public,
private and voluntary sectors. (15) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Dissemination of the organization’s information and materials via
the Internet. Used in CANADA since at least as early as 1908 on
wares (1) and on services (1), (2), (3), (4), (5), (6); 1912 on
services (7); 1934 on services (8); 1972 on services (9); 1973 on
services (10); 1976 on services (11), (12); June 1977 on services
(13); 1980 on wares (2); 1990 on wares (3); 1994 on services (15);
February 1994 on services (14). Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services (1), (2), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14).

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément brochures,
dépliants, livres, périodiques, affiches, documents d’orientation,
exposés de position, rapports annuels. (2) Produits multimédias
en rapport avec du matériel de séminaire et de conférence,
nommément vidéos préenregistrées, CD, CD-ROM et DVD. (3)
Souvenirs, nommément grosses tasses, épingles de revers,
anneaux et chaînes à clés, fanions et bannières, écussons,
macarons, emblèmes, trophées, chapeaux et casquettes de
baseball, chemises de golf, tee-shirts, stylos, blocs-notes, cartes,
estampes, folios et porte-documents. SERVICES: (1) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et
entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : agir en
partenariat avec plusieurs secteurs, y compris la santé,
l’environnement, l’agriculture, le transport, d’autres groupes et
personnes voués à la santé, pour l’élaboration et l’expression d’un
point de vue en matière de santé publique sur les questions de
santé personnelle et communautaire. (2) Exploitation d’une
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association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : faciliter et favoriser les mesures en
matière de prévention de la maladie, de promotion et de protection
de la santé et de politique publique favorisant la santé. (3)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : présenter,
favoriser et participer à des recherches et à l’élaboration de
politiques axées sur la prévention des maladies, la promotion de
la santé et une politique publique favorisant la santé. (4)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : faciliter
l’élaboration des objectifs de santé publique pour le Canada. (5)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : déterminer les
questions relatives à la santé publique et préconiser un
changement en profondeur. (6) Exploitation d’une association de
bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : publication de matériel de communication, y
compris La revue canadienne de santé publique, bulletin, bulletin

électronique, documents de recherche sur la santé publique,
rapports, communiqués de presse, dépliants, vidéos, etc. (7)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture de
services et d’un réseau aux membres de l’organisme dans le
domaine de la santé publique. (8) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : offre d’un programme de récompenses visant à
reconnaître des personnes et des groupes pour leurs
contributions exceptionnelles en ce qui concerne les questions
touchant la santé publique canadienne. (9) Exploitation d’une
association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : conception, élaboration et mise en úuvre
de politiques, de programmes et d’activités en matière de santé
publique au moyen de publications, de rapports de recherche, de
notes de synthèse, de conférences, de séminaires, d’ateliers
régionaux, de présentations et d’autres outils multimédia. (10)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : gestion de
projets et de programmes financés par les gouvernements, les
organismes non gouvernementaux et le secteur privé dans le
domaine de la santé publique. (11) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
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personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : exploitation du Centre de ressources de santé de
l’Association canadienne de santé publique. (12) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et
entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un réseau sur les plans national et international en
collaboration avec différents organismes, disciplines et agences.
(13) Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un partenariat avec les directions/associations de la santé
publique provinciales/territoriales. (14) Exploitation d’une
association de bienfaisance, sans but lucratif, indépendante et
nationale représentant la santé publique au Canada avec des
liens avec la collectivité de la santé publique internationale
mandatée pour constituer une ressource nationale spéciale au
Canada qui intervient pour l’amélioration et la préservation de la
santé individuelle et communautaire dans le cadre des principes
de santé publique en matière de prévention des maladies, de
promotion de la santé et de protection et de politique publique
favorable à la santé grâce aux moyens suivants, nommément
identifier l’alphabétisme comme un facteur important dans la
réalisation de l’accès équitable aux services de santé en offrant
des programmes comme un service de langage clair et simple afin
de promouvoir le langage simple et la communication verbale
claire entre les professionnels de la santé au Canada et de fournir
des évaluations et des révisions de conception dans un langage
simple et clair ainsi que de fournir des essais auprès des groupes
de consultation et des ateliers pour les secteurs publics, privés et
bénévoles. (15) Exploitation d’une association de bienfaisance
nationale, indépendante et sans but lucratif, représentant la santé
publique au Canada et entretenant des liens étroits avec la
communauté de santé publique internationale. En tant que
ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : diffusion de l’information et du matériel de
l’organisme au moyen de l’Internet. Employée au CANADA

depuis au moins aussi tôt que 1908 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4),
(5), (6); 1912 en liaison avec les services (7); 1934 en liaison avec
les services (8); 1972 en liaison avec les services (9); 1973 en
liaison avec les services (10); 1976 en liaison avec les services
(11), (12); juin 1977 en liaison avec les services (13); 1980 en
liaison avec les marchandises (2); 1990 en liaison avec les
marchandises (3); 1994 en liaison avec les services (15); février
1994 en liaison avec les services (14). Le bénifice de l’article 12(2)
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14).

1,169,516. 2003/02/27. CANADIAN PUBLIC HEALTH
ASSOCIATION, a legal entity, 1565 Carling Avenue, Suite 400,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

CANADIAN PUBLIC HEALTH 
ASSOCIATION 

WARES: (1) Publications, namely brochures, pamphlets, books,
periodicals, posters, policy papers, position papers, annual
reports. (2) Multimedia products in relation to seminar and
conference materials, namely pre-recorded videos, CDs, CD-
ROMs and DVDs. (3) Souvenirs, namely mugs, lapel pins, key
rings and chains, pennants and banners, crests, buttons,
emblems, trophies, baseball hats and caps, golf shirts, tee shirts,
pens, memo pads, note pads, cards, prints, folios and briefcases.
SERVICES: (1) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Acting in partnership
with a range of disciplines including health, environment,
agriculture, transportation, other health-oriented groups and
individuals in developing and expressing a public health viewpoint
on personal and community health issues. (2) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Encouraging and facilitating measures for
disease prevention, health promotion and protection and healthy
public policy. (3) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
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policy, through the following means, namely: Initiating,
encouraging and participating in research and policy
developments directed at the fields of disease prevention, health
promotion and healthy public policy. (4) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Facilitating the development of public health goals for Canada. (5)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Identifying public health issues and
advocating for policy change. (6) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Publishing communication materials including the Canadian
Journal of Public Health, newsletter, electronic bulletin, public
health research papers, reports, news releases, pamphlets,
videos, etc. (7) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Providing services
and a network for the organization’s members in the area of public
health. (8) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Offering an award
program to recognize individuals and groups with outstanding
contributions to issues affecting Canadian public health. (9)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Designing, developing and
implementing public health policies, programs and activities via

publications, research papers, briefing notes, conferences,
seminars, regional workshops, presentations and other
multimedia tools. (10) Operating a national, independent, not-for-
profit, charitable association representing public health in Canada
with links to the international public health community mandated
to constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Managing projects
and programs funded by governments, non government
organizations and the private sector in the field of public health.
(11) Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Operating the Canadian Public
Health Association Health Resources Centre. (12) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Providing a liaison and network both nationally
and internationally in collaboration with various disciplines,
agencies and organizations. (13) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Providing a liaison and partnership with the provincial/territorial
public health branches/associations. (14) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Identifying literacy as a major factor in achieving equitable access
to health services by offering programs such as Plain Language
Service to promote plain language and clear verbal
communication among health professionals in Canada and to
provide plain language and clear design assessments and
revisions as well as focus testing and workshops for the public,
private and voluntary sectors. (15) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
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principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Dissemination of the organization’s information and materials via
the Internet. Used in CANADA since at least as early as 1908 on
wares (1) and on services (1), (2), (3), (4), (5), (6); 1912 on
services (7); 1934 on services (8); 1972 on services (9); 1973 on
services (10); 1976 on services (11), (12); June 1977 on services
(13); 1980 on wares (2); 1990 on wares (3); 1994 on services (15);
February 1994 on services (14). Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément brochures,
dépliants, livres, périodiques, affiches, documents d’orientation,
exposés de position, rapports annuels. (2) Produits multimédias
en rapport avec du matériel de séminaire et de conférence,
nommément vidéos préenregistrées, CD, CD-ROM et DVD. (3)
Souvenirs, nommément grosses tasses, épingles de revers,
anneaux et chaînes à clés, fanions et bannières, écussons,
macarons, emblèmes, trophées, chapeaux et casquettes de
baseball, chemises de golf, tee-shirts, stylos, blocs-notes, cartes,
estampes, folios et porte-documents. SERVICES: (1) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et
entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : agir en
partenariat avec plusieurs secteurs, y compris la santé,
l’environnement, l’agriculture, le transport, d’autres groupes et
personnes voués à la santé, pour l’élaboration et l’expression d’un
point de vue en matière de santé publique sur les questions de
santé personnelle et communautaire. (2) Exploitation d’une
association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : faciliter et favoriser les mesures en
matière de prévention de la maladie, de promotion et de protection
de la santé et de politique publique favorisant la santé. (3)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : présenter,
favoriser et participer à des recherches et à l’élaboration de

politiques axées sur la prévention des maladies, la promotion de
la santé et une politique publique favorisant la santé. (4)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : faciliter
l’élaboration des objectifs de santé publique pour le Canada. (5)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : déterminer les
questions relatives à la santé publique et préconiser un
changement en profondeur. (6) Exploitation d’une association de
bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : publication de matériel de communication, y
compris La revue canadienne de santé publique, bulletin, bulletin
électronique, documents de recherche sur la santé publique,
rapports, communiqués de presse, dépliants, vidéos, etc. (7)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture de
services et d’un réseau aux membres de l’organisme dans le
domaine de la santé publique. (8) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
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nommément : offre d’un programme de récompenses visant à
reconnaître des personnes et des groupes pour leurs
contributions exceptionnelles en ce qui concerne les questions
touchant la santé publique canadienne. (9) Exploitation d’une
association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : conception, élaboration et mise en úuvre
de politiques, de programmes et d’activités en matière de santé
publique au moyen de publications, de rapports de recherche, de
notes de synthèse, de conférences, de séminaires, d’ateliers
régionaux, de présentations et d’autres outils multimédia. (10)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : gestion de
projets et de programmes financés par les gouvernements, les
organismes non gouvernementaux et le secteur privé dans le
domaine de la santé publique. (11) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : exploitation du Centre de ressources de santé de
l’Association canadienne de santé publique. (12) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et
entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un réseau sur les plans national et international en
collaboration avec différents organismes, disciplines et agences.
(13) Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la

préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un partenariat avec les directions/associations de la santé
publique provinciales/territoriales. (14) Exploitation d’une
association de bienfaisance, sans but lucratif, indépendante et
nationale représentant la santé publique au Canada avec des
liens avec la collectivité de la santé publique internationale
mandatée pour constituer une ressource nationale spéciale au
Canada qui intervient pour l’amélioration et la préservation de la
santé individuelle et communautaire dans le cadre des principes
de santé publique en matière de prévention des maladies, de
promotion de la santé et de protection et de politique publique
favorable à la santé grâce aux moyens suivants, nommément
identifier l’alphabétisme comme un facteur important dans la
réalisation de l’accès équitable aux services de santé en offrant
des programmes comme un service de langage clair et simple afin
de promouvoir le langage simple et la communication verbale
claire entre les professionnels de la santé au Canada et de fournir
des évaluations et des révisions de conception dans un langage
simple et clair ainsi que de fournir des essais auprès des groupes
de consultation et des ateliers pour les secteurs publics, privés et
bénévoles. (15) Exploitation d’une association de bienfaisance
nationale, indépendante et sans but lucratif, représentant la santé
publique au Canada et entretenant des liens étroits avec la
communauté de santé publique internationale. En tant que
ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : diffusion de l’information et du matériel de
l’organisme au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1908 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4),
(5), (6); 1912 en liaison avec les services (7); 1934 en liaison avec
les services (8); 1972 en liaison avec les services (9); 1973 en
liaison avec les services (10); 1976 en liaison avec les services
(11), (12); juin 1977 en liaison avec les services (13); 1980 en
liaison avec les marchandises (2); 1990 en liaison avec les
marchandises (3); 1994 en liaison avec les services (15); février
1994 en liaison avec les services (14). Le bénifice de l’article 12(2)
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,519. 2003/02/27. CANADIAN PUBLIC HEALTH
ASSOCIATION, a legal entity, 1565 Carling Avenue, Suite 400,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
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WARES: (1) Publications, namely brochures, pamphlets, books,
periodicals, posters, policy papers, position papers, annual
reports. (2) Multimedia products in relation to seminar and
conference materials, namely pre-recorded videos, CDs, CD-
ROMs and DVDs. (3) Souvenirs, namely mugs, lapel pins, key
rings and chains, pennants and banners, crests, buttons,
emblems, trophies, baseball hats and caps, golf shirts, tee shirts,
pens, memo pads, note pads, cards, prints, folios and briefcases.
SERVICES: (1) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Acting in partnership
with a range of disciplines including health, environment,
agriculture, transportation, other health-oriented groups and
individuals in developing and expressing a public health viewpoint
on personal and community health issues. (2) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Encouraging and facilitating measures for
disease prevention, health promotion and protection and healthy
public policy. (3) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Initiating,
encouraging and participating in research and policy
developments directed at the fields of disease prevention, health
promotion and healthy public policy. (4) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Facilitating the development of public health goals for Canada. (5)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Identifying public health issues and
advocating for policy change. (6) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health

community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Publishing communication materials including the Canadian
Journal of Public Health, newsletter, electronic bulletin, public
health research papers, reports, news releases, pamphlets,
videos, etc. (7) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Providing services
and a network for the organization’s members in the area of public
health. (8) Operating a national, independent, not-for-profit,
charitable association representing public health in Canada with
links to the international public health community mandated to
constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Offering an award
program to recognize individuals and groups with outstanding
contributions to issues affecting Canadian public health. (9)
Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Designing, developing and
implementing public health policies, programs and activities via
publications, research papers, briefing notes, conferences,
seminars, regional workshops, presentations and other
multimedia tools. (10) Operating a national, independent, not-for-
profit, charitable association representing public health in Canada
with links to the international public health community mandated
to constitute a special national resource in Canada that advocates
for the improvement and maintenance of personal and community
health according to the public health principles of disease
prevention, health promotion and protection and healthy public
policy, through the following means, namely: Managing projects
and programs funded by governments, non government
organizations and the private sector in the field of public health.
(11) Operating a national, independent, not-for-profit, charitable
association representing public health in Canada with links to the
international public health community mandated to constitute a
special national resource in Canada that advocates for the
improvement and maintenance of personal and community health
according to the public health principles of disease prevention,
health promotion and protection and healthy public policy, through
the following means, namely: Operating the Canadian Public
Health Association Health Resources Centre. (12) Operating a
national, independent, not-for-profit, charitable association
representing public health in Canada with links to the international
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public health community mandated to constitute a special national
resource in Canada that advocates for the improvement and
maintenance of personal and community health according to the
public health principles of disease prevention, health promotion
and protection and healthy public policy, through the following
means, namely: Providing a liaison and network both nationally
and internationally in collaboration with various disciplines,
agencies and organizations. (13) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Providing a liaison and partnership with the provincial/territorial
public health branches/associations. (14) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Identifying literacy as a major factor in achieving equitable access
to health services by offering programs such as Plain Language
Service to promote plain language and clear verbal
communication among health professionals in Canada and to
provide plain language and clear design assessments and
revisions as well as focus testing and workshops for the public,
private and voluntary sectors. (15) Operating a national,
independent, not-for-profit, charitable association representing
public health in Canada with links to the international public health
community mandated to constitute a special national resource in
Canada that advocates for the improvement and maintenance of
personal and community health according to the public health
principles of disease prevention, health promotion and protection
and healthy public policy, through the following means, namely:
Dissemination of the organization’s information and materials via
the Internet. Used in CANADA since at least as early as 1908 on
wares (1) and on services (1), (2), (3), (4), (5), (6); 1912 on
services (7); 1934 on services (8); 1972 on services (9); 1973 on
services (10); 1976 on services (11), (12); June 1977 on services
(13); 1980 on wares (2); 1990 on wares (3); 1994 on services (15);
February 1994 on services (14). Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément brochures,
dépliants, livres, périodiques, affiches, documents d’orientation,
exposés de position, rapports annuels. (2) Produits multimédias
en rapport avec du matériel de séminaire et de conférence,
nommément vidéos préenregistrées, CD, CD-ROM et DVD. (3)
Souvenirs, nommément grosses tasses, épingles de revers,
anneaux et chaînes à clés, fanions et bannières, écussons,
macarons, emblèmes, trophées, chapeaux et casquettes de
baseball, chemises de golf, tee-shirts, stylos, blocs-notes, cartes,
estampes, folios et porte-documents. SERVICES: (1) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et

entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : agir en
partenariat avec plusieurs secteurs, y compris la santé,
l’environnement, l’agriculture, le transport, d’autres groupes et
personnes voués à la santé, pour l’élaboration et l’expression d’un
point de vue en matière de santé publique sur les questions de
santé personnelle et communautaire. (2) Exploitation d’une
association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : faciliter et favoriser les mesures en
matière de prévention de la maladie, de promotion et de protection
de la santé et de politique publique favorisant la santé. (3)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : présenter,
favoriser et participer à des recherches et à l’élaboration de
politiques axées sur la prévention des maladies, la promotion de
la santé et une politique publique favorisant la santé. (4)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : faciliter
l’élaboration des objectifs de santé publique pour le Canada. (5)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : déterminer les
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questions relatives à la santé publique et préconiser un
changement en profondeur. (6) Exploitation d’une association de
bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : publication de matériel de communication, y
compris La revue canadienne de santé publique, bulletin, bulletin
électronique, documents de recherche sur la santé publique,
rapports, communiqués de presse, dépliants, vidéos, etc. (7)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture de
services et d’un réseau aux membres de l’organisme dans le
domaine de la santé publique. (8) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : offre d’un programme de récompenses visant à
reconnaître des personnes et des groupes pour leurs
contributions exceptionnelles en ce qui concerne les questions
touchant la santé publique canadienne. (9) Exploitation d’une
association de bienfaisance nationale, indépendante et sans but
lucratif, représentant la santé publique au Canada et entretenant
des liens étroits avec la communauté de santé publique
internationale. En tant que ressource spécialisée au Canada, elle
a pour mission de promouvoir l’amélioration et la préservation de
la santé personnelle et communautaire conformément aux
principes de santé publique en matière de prévention de la
maladie, de promotion et de protection de la santé, et de politique
publique favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens
suivants, nommément : conception, élaboration et mise en úuvre
de politiques, de programmes et d’activités en matière de santé
publique au moyen de publications, de rapports de recherche, de
notes de synthèse, de conférences, de séminaires, d’ateliers
régionaux, de présentations et d’autres outils multimédia. (10)
Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la

préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : gestion de
projets et de programmes financés par les gouvernements, les
organismes non gouvernementaux et le secteur privé dans le
domaine de la santé publique. (11) Exploitation d’une association
de bienfaisance nationale, indépendante et sans but lucratif,
représentant la santé publique au Canada et entretenant des liens
étroits avec la communauté de santé publique internationale. En
tant que ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : exploitation du Centre de ressources de santé de
l’Association canadienne de santé publique. (12) Exploitation
d’une association de bienfaisance nationale, indépendante et
sans but lucratif, représentant la santé publique au Canada et
entretenant des liens étroits avec la communauté de santé
publique internationale. En tant que ressource spécialisée au
Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un réseau sur les plans national et international en
collaboration avec différents organismes, disciplines et agences.
(13) Exploitation d’une association de bienfaisance nationale,
indépendante et sans but lucratif, représentant la santé publique
au Canada et entretenant des liens étroits avec la communauté de
santé publique internationale. En tant que ressource spécialisée
au Canada, elle a pour mission de promouvoir l’amélioration et la
préservation de la santé personnelle et communautaire
conformément aux principes de santé publique en matière de
prévention de la maladie, de promotion et de protection de la
santé, et de politique publique favorisant la santé, par
l’intermédiaire des moyens suivants, nommément : fourniture d’un
lien et d’un partenariat avec les directions/associations de la santé
publique provinciales/territoriales. (14) Exploitation d’une
association de bienfaisance, sans but lucratif, indépendante et
nationale représentant la santé publique au Canada avec des
liens avec la collectivité de la santé publique internationale
mandatée pour constituer une ressource nationale spéciale au
Canada qui intervient pour l’amélioration et la préservation de la
santé individuelle et communautaire dans le cadre des principes
de santé publique en matière de prévention des maladies, de
promotion de la santé et de protection et de politique publique
favorable à la santé grâce aux moyens suivants, nommément
identifier l’alphabétisme comme un facteur important dans la
réalisation de l’accès équitable aux services de santé en offrant
des programmes comme un service de langage clair et simple afin
de promouvoir le langage simple et la communication verbale
claire entre les professionnels de la santé au Canada et de fournir
des évaluations et des révisions de conception dans un langage
simple et clair ainsi que de fournir des essais auprès des groupes
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de consultation et des ateliers pour les secteurs publics, privés et
bénévoles. (15) Exploitation d’une association de bienfaisance
nationale, indépendante et sans but lucratif, représentant la santé
publique au Canada et entretenant des liens étroits avec la
communauté de santé publique internationale. En tant que
ressource spécialisée au Canada, elle a pour mission de
promouvoir l’amélioration et la préservation de la santé
personnelle et communautaire conformément aux principes de
santé publique en matière de prévention de la maladie, de
promotion et de protection de la santé, et de politique publique
favorisant la santé, par l’intermédiaire des moyens suivants,
nommément : diffusion de l’information et du matériel de
l’organisme au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1908 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4),
(5), (6); 1912 en liaison avec les services (7); 1934 en liaison avec
les services (8); 1972 en liaison avec les services (9); 1973 en
liaison avec les services (10); 1976 en liaison avec les services
(11), (12); juin 1977 en liaison avec les services (13); 1980 en
liaison avec les marchandises (2); 1990 en liaison avec les
marchandises (3); 1994 en liaison avec les services (15); février
1994 en liaison avec les services (14). Le bénifice de l’article 12(2)
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,673. 2003/02/28. AEGIS TRADEMARKS BV, Museum
Plaza, Weteringschans 87B, 1017 RZ Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

VIZEUM 
SERVICES: (1) Dissemination of advertising in the field of creation
in corporate and brand identity for others, distribution of
advertising material, brochures and samples in the field of creation
and development of corporate and brand identity for others; rental
of advertising material; updating of advertising material,
commercial or industrial management assistance; commercial
information agencies; dissemination of advertisements; direct mail
advertising; business consultancy, providing of information and
responding to enquiries in the fields of business efficiency
marketing, targeting of market; marketing studies, market
research and marketing tests, and among other studies and
consultancy relating to targeting of markets; processing of mailing
lists; collection and organization of any type of data in a central file;
direct and indirect products merchandising services by way of
studies in the field of the creation and development of corporate
and brand identity for others; business consultancy namely
negotiating and concluding commercial transactions for others;
statistical data processing and business management assistance
in the field of the creation and development of corporate and brand
identity for others; efficiency experts, business information in the
field of the creation and development of corporate and brand
identity for others; business investigations, business management
and organization consultancy; computerized file management;
organization of exhibitions for commercial or advertising

purposes; economic forecasting; radio advertising in the field of
the creation and development of corporate and brand identity for
others, television advertising in the field of the creation and
development of corporate and brand identity for others, statistical
information; qualitative and quantitative studies in the field of the
creation and development of corporate and brand identity for
others; arranging newspaper subscription (for others). (2)
Financial and monetary affairs, namely, capital investments,
financial consultancy, financial evaluation (insurance, real estate),
mutual funds, financial management, financial sponsorship, fiscal
assessments, fund investments, securities brokerage and
management of share portfolio; real estate affairs, namely real
estate appraisal, real estate brokers, real estate management,
housing agents, apartment house management. (3) Cable
television broadcasting, communications namely facsimile
transmission; electronic mail services, exchange of software by
computer terminals, communications by fiber optic networks
namely telephone communications by fiber optics networks,
provision of television signals, provision of satellite signals,
computer aided transmission of messages and images namely by
video conference, satellite transmission email, electronic mail,
message sending, namely electronic mail services, news
agencies, providing telecommunications connections to a global
computer network, providing user access to a global computer
network (service providers), radio broadcasting, satellite
transmission of data, namely computer programs, webpages,
radio and television programs; television broadcasting, news
agencies.. (4) Film production; movie studios; organization of
competitions for educational and entertainment purposes,
organization of exhibitions for cultural or educational purposes all
these services being related in the field of the creation and
development of corporate and brand identity for others; production
of radio and television programmes; production of shows;
videotape film production; edition and publication of texts (other
than publicity texts); recording studio services; rental of audio
equipment; rental of cine-films; rental of movie projectors and
accessories; rental of sound recordings; television entertainment;
videotape editing; videotaping. Priority Filing Date: December 19,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1 024 015 in
association with the same kind of services. Used in BENELUX
(NETHERLANDS) on services. Registered in or for BENELUX on
December 19, 2002 under No. 725019 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Diffusion d’annonces publicitaires dans le
domaine de la création d’image de marque pour des tiers,
distribution de matériel publicitaire, brochures et échantillons dans
le domaine de la création et de l’élaboration d’image de marque
pour des tiers; location de matériel publicitaire; mise à jour de
matériel publicitaire; aide en gestion commerciale ou industrielle;
services d’agence d’information commerciale; diffusion de
publicité; publicité postale; conseil en affaires, fourniture
d’information et réponse aux demandes de renseignements ayant
trait à la commercialisation orientée vers l’efficacité commerciale
et au ciblage de marchés; études de marché et tests de marketing,
y compris études et conseils ayant trait au ciblage de marchés;
traitement de listes d’envoi; collecte et organisation de tous types
de données dans un fichier central; services de marchandisage
direct et indirect de produits au moyen d’études dans le domaine
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de la création et de l’élaboration d’image de marque pour des
tiers; conseil en affaires, nommément négociation et réalisation
d’ententes commerciales pour des tiers; traitement de données
statistiques et aide en gestion des affaires dans le domaine de la
création et de la réalisation de marques de commerce pour des
tiers; experts-conseils en efficacité-coût; information aux
entreprises dans le domaine de la création et de la création de
marques de commerce pour des tiers; enquêtes commerciales,
gestion des affaires et conseil en organisation; gestion de fichiers
informatisés; organisation d’expositions à but commercial ou
publicitaire; prévisions économiques; publicité radio dans le
domaine de la création et de l’élaboration d’image de marque pour
des tiers, publicité télévisée dans le domaine de la création et de
l’élaboration d’image de marque pour des tiers, renseignements
statistiques; études qualitatives et quantitatives dans le domaine
de la création et de l’élaboration d’image de marque pour des
tiers; souscription d’abonnements de journaux (pour des tiers). (2)
Affaires financières et monétaires, nommément investissements
de capitaux, consultation financière, évaluation financière
(assurance, immobilier), fonds mutuels, gestion financière,
parrainage financier, évaluations fiscales, investissements de
fonds, courtage de valeurs et gestion de portefeuille d’actions;
affaires immobilières, nommément évaluation de biens
immobiliers, courtiers en immeubles, gestion immobilière, agents
de logement, gestion d’immeubles à logements. (3) Télédiffusion
par câble, communications, nommément transmission par
télécopieur; services de courrier électronique, échange de
logiciels au moyen de terminaux informatiques, communications
au moyen de réseaux à fibres optiques, nommément
communications téléphoniques au moyen de réseaux à fibres
optiques, fourniture de signaux télévisuels, fourniture de signaux
par satellite, transmission de messages et d’images assistée par
ordinateur, nommément par vidéoconférence, transmission
satellite, courrier électronique, transmission de messages,
nommément services de courrier électronique, agences de
presse, fourniture de connexions de télécommunications à un
réseau informatique mondial, fourniture d’un accès utilisateur à un
réseau informatique mondial (fournisseurs de services),
radiodiffusion, transmission satellite de données, nommément
programmes d’ordinateurs, pages Web, émissions pour la radio et
la télévision, télédiffusion, agences de presse. (4) Production de
films; studios de cinéma; organisation de concours à des fins
éducatives et récréatives, organisation d’expositions culturelles
ou éducatives, le tout en rapport avec la création et l’élaboration
d’image de marque et de notoriété de la marque pour des tiers;
production d’émissions de radio et de télévision; production de
spectacles; filmage sur bandes vidéo; édition et publication de
textes (textes publicitaires non compris); services de studio
d’enregistrement; location d’équipement audio; location de films
cinématographiques; location de projecteurs de cinéma et
accessoires; location d’enregistrements sonores; divertissement
télévisuel; montage de bandes vidéo; enregistrements sur bandes
magnétoscopiques. Date de priorité de production: 19 décembre
2002, pays: BENELUX, demande no: 1 024 015 en liaison avec le
même genre de services. Employée: BENELUX (PAYS-BAS) en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
19 décembre 2002 sous le No. 725019 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,171,267. 2003/03/11. Juvenile Diabetes Research Foundation
International, 120 Wall Street, New York, New York, 10005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

DÉVOUÉ À TROUVER UNE GUÉRISON 
Consent from the Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada is of record.

The right to the exclusive use of the word GUÉRISON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least January 2001 on wares and on services.

Le consentement de Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUÉRISON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément chaînes porte-clés et épingles.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,171,268. 2003/03/11. Juvenile Diabetes Research Foundation
International, 120 Wall Street, New York, New York, 10005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

MARCHE POUR GUÉRIR LE DIABÈTE 
Consent from the Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada is of record.

The right to the exclusive use of the words MARCHE, GUÉRIR
and DIABÈTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least September 1996 on services.

Le consentement de Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHE, GUÉRIR et
DIABÈTE. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins septembre 1996 en liaison avec les
services.
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1,171,269. 2003/03/11. Juvenile Diabetes Research Foundation
International, 120 Wall Street, New York, New York, 10005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

MARCHE POUR LA GUÉRISON 
Consent from the Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada is of record.

The right to the exclusive use of the words MARCHE and
GUÉRISON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least January 2001 on wares and on services.

Le consentement de Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHE et GUÉRISON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément chaînes porte-clés et épingles.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,172,165. 2003/03/25. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological disorders, namely, cholinesterase inhibitors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles neurologiques, nommément inhibiteurs de
la cholinestérase. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,401. 2003/03/25. BSN MEDICAL LIMITED, Brierfield Mills,
Brierfield, Nelson, Lancashire BB9 5NJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

CO-PLUS 
WARES: (1) Medical and surgical bandaging, binding and plaster
for connecting prepared material; bandages for support or
compression purposes; face shield wipers and wipes for medical
and surgical use; bandages, support bandages, hose formed
bandages, bandages for anatomical hinge; material for
preparation of orthopaedic plaster casts and rails bandaging;
elastic bandages; support bandages; tubular bandages;
bandages for anatomical joints; materials for making orthopaedic
casts and splints; medical and surgical dressings, bandages and
plasters; material prepared for bandaging; pads, wipes for medical
and surgical use. (2) Medical and surgical bandaging, binding and
plaster for connecting prepared material; bandages for support or
compression purposes; face shield wipers and wipes for medical
and surgical use; bandages, support bandages, hose formed
bandages, bandages for anatomical hinge; material for
preparation of orthopaedic plaster casts and rails bandaging;
elastic bandages; support bandages; tubular bandages; all being
for sale in kit form. (3) Medical and surgical dressings, bandages
and plasters; material prepared for bandaging; pads, wipes for
medical and surgical use. Priority Filing Date: March 17, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 30314152 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED KINGDOM on
wares (2), (3). Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 29, 1993 under No. B1506507 on wares (2); UNITED
KINGDOM on January 28, 1994 under No. B1506506 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1). Benefit of section
14 is claimed on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Bandages médicaux et chirurgicaux, agent
liant et plâtre pour liaison de matériaux préparés; bandages pour
support ou compression; serviettes pour visières et serviettes
pour usage médical et chirurgical; bandages, bandages de
maintien, bandages en forme de gaines, bandages pour
articulations; matériau pour préparation de plâtres orthopédiques
et pansements sur éclisses; bandages élastiques; bandages de
maintien; bandages tubulaires; bandages pour articulations
anatomiques; matériaux pour la fabrication de plâtres
orthopédiques et d’éclisses; pansements médicaux et
chirurgicaux, bandages et diachylons; matériel servant à panser
les plaies; tampons et débarbouillettes pour usage médical et
chirurgical. (2) Bandages médicaux et chirurgicaux, agent liant et
plâtre pour liaison de matériaux préparés; bandages pour support
ou compression; serviettes pour visières et serviettes pour usage
médical et chirurgical; bandages, bandages de maintien,
bandages en forme de gaines, bandages pour articulations;
matériau pour préparation de plâtres orthopédiques et
pansements sur éclisses; bandages élastiques; bandages de
maintien; bandages tubulaires, tous les produits susmentionnés
étant vendus sous forme d’ensembles. (3) Pansements médicaux
et chirurgicaux, bandages et diachylons; matériel servant à
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panser les plaies; tampons, serviettes pour usage médical et
chirurgical. Date de priorité de production: 17 mars 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30314152 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 29 décembre 1993 sous le No. B1506507 en
liaison avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 28 janvier
1994 sous le No. B1506506 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,172,418. 2003/03/26. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CHARLIE WHITE
 

WARES: Eau de cologne. Used in CANADA since at least as
early as June 28, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,173,034. 2003/03/31. NB Trademarks, Inc., 1209 Orange
Street, Wilmington, DE, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DOUBLE EAGLE 
WARES: Magnetically encoded cards, namely, pre-paid/pre-
stored point-of-sale purchase cards, credit cards and debit cards.
SERVICES: Financial services, namely, credit card and debit card
services. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2000 on wares and on services. Priority Filing Date: February 25,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/492,894 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Cartes à codage magnétique, nommément
cartes d’achat, cartes de crédit et cartes de débit au point de vente
prépayées/pré-enregistrées. SERVICES: Services financiers,
nommément services de cartes de crédit et de cartes de débit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 25 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/492,894 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,173,388. 2003/04/03. Genmar IP LLC (a Delaware limited
liability company), 2900 IDS Center, Minneapolis, Minnesota
55402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word BOATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Boats and structural parts therefor. Used in CANADA
since at least as early as August 1999 on wares. Priority Filing
Date: October 03, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/170,747 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 13, 2004 under No. 2,833,278 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bateaux et pièces structurales connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
03 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/170,747 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 avril 2004 sous le No. 2,833,278 en liaison
avec les marchandises.

1,174,378. 2003/04/10. CAROLINE LALONDE, 2394 York Town
Circle, Mississauga, ONTARIO, L5N5Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MORTON
BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

FUROSHIKI 
WARES: (1) Wearing apparel, namely: shirts; dress shirts; sport
shirts; knit shirts; woven tops; knitted tops; t-shirts; over-shirts;
blouses; tops; halters; sweat shirts; turtleneck shirts; mock
turtleneck shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys;
camisoles; chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch
pockets; kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts;
cardigans; sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long
sleeved sweaters; pullovers; vests; warm-up tops; singlets; pants;
trousers; slacks; jeans; bottoms; sweat pants; khakis; warm-up
pants; pantaloons; rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking
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shorts; bermudas; boardwalk shorts; outer shorts; culottes;
parkas; pea jackets; sport jackets; duffel coats; rain coats; trench
coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets; suits;
blazers; windbreaker; ponchos; outer wear jackets; rain suits;
training suits; play-suits; pant suits; coveralls; overalls; shortalls;
jumpsuits; jogging suits; sweat suits; sun suits; warm-up suits;
uniforms; formal wear; dresses; skirts; kimonos; coats;
housecoats; smocks and shop coats; pajamas; sleep wear;
dressing gowns; robes; bathrobes; sleepers; underwear; lingerie;
brassieres; chemises; night gowns; peignoirs; petticoats; slips;
girdles; garter belts; boxer shorts; briefs; ski wear; ski suits; ski
jackets; ski pants; snowsuits; snow jackets; snow pants; fleece
wear; athletic wear; swimsuits; swim wear; shoes; slippers; boots;
sandals; running shoes; tennis shoes; walking shoes; sport shoes;
deck shoes; sneakers; specific purpose athletic shoes and
general purpose sport shoes; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; stockings; tights; leggings; socks; bunting bags; furs,
shells, shawls. (2) Luggage and related items namely: all-purpose
gear carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic
bags; attache cases; backpacks; barrel bags; beach bags;
billfolds; briefcases; knapsacks; handbags; card-holders; travel
bags, change holders; clutch bags; purses; cosmetic cases sold
empty; drawstring bags; duffel bags; flight bags; garment bags;
garment travel bags; trunks; gym bags; key cases; overnight bags;
parasols; passport covers; purses; school bags; shoulder bags;
sport bags; stadium tote bags; walking sticks; suit bags for travel;
suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry pouches; tote bags;
travelling bags; travelling cases; umbrellas; vanity cases; wallets;
wardrobe bags; watch straps. (3) Watches and clocks; bed lamps;
jewelry; cigarette cases; sun glasses. (4) Books; quilts. (5)
Cosmetics and toilet preparations, namely, colognes, aftershave
lotions, deodorants, skin creams, bath oils; soaps and shampoos.
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the
manufacture and distribution of clothing and wearing apparel of all
kinds and accessories thereto. (2) Opening and running of retail
clothing stores. (3) Services of fashion counseling in relation to
new developments in fashion. (4) Services of a fashion designer,
namely design of articles of clothing and garment units, proposals
to match different items of clothing and the latter with clothing
accessories, comprising shoes and headgear. (5) Services of
fashion drawings, photography, design and creation of interiors of
retail clothing stores and employees training for the clothing
industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément :
chemises; chemises habillées; chemises sport; chemises en
tricot; hauts tissés; hauts en tricot; tee-shirts; chemises-vestes;
chemisiers; hauts; bain-de-soleil; pulls d’entraînement; chemises
à col roulé; chemises à col cheminée; polos; débardeurs; hauts
d’entraînement; jerseys; cache-corsets; chemises; chandails de
baseball; hauts-pulls avec poches sacs; hauts de type kangourou;
hauts de musculation; polos de golf; chemises de nuit; cardigans;
chandails sans manches; chandails à manches courtes; chandails
à manches longues; pulls; gilets; hauts d’échauffement; maillots
de corps; pantalons; pantalons; pantalons sport; jeans; bas;
pantalons de survêtement; kakis; surpantalons; pantalons à sous-
pieds; barboteuses; jodhpurs; chasubles; shorts; shorts de

marche; bermudas; shorts en tissu-éponge; shorts d’extérieur;
jupes-culottes; parkas; cabans; vestes sport; duffel-coats;
imperméables; trench-coats; manteaux à la taille; paletots; vestes
d’entraînement; vestes; costumes; blazers; coupe-vent; ponchos;
vestes d’extérieur; ensembles imperméables; tenues
d’entraînement; costumes de jeu; costumes pantalons;
combinaisons; salopettes; combinaisons courtes; combinaisons-
pantalons; tenues de jogging; survêtements; tenues de soleil;
survêtements; uniformes; tenues de soirée; robes; jupes;
kimonos; manteaux; robes d’intérieur; blouses et blouses de
travail; pyjamas; vêtements de nuit; robes de chambre; peignoirs;
robes de chambre; dormeuses; sous-vêtements; lingerie;
soutiens-gorge; chemises; robes de nuit; peignoirs; jupons;
combinaisons-jupons; gaines; porte-jarretelles; caleçons boxeur;
slips; vêtements de ski; costumes de ski; vestes de ski; pantalons
de ski; habits de neige; vestes de neige; pantalons de neige;
vêtements en molleton; vêtement d’athlétisme; maillots de bain;
maillot de bain; chaussures; pantoufles; bottes; sandales;
chaussures de course; chaussures de tennis; chaussures de
marche; souliers de sport; chaussures de yachting; espadrilles;
chaussures d’athlétisme à des fins déterminées et souliers de
sport polyvalents; collants; mouchoirs; mitaines; bavoirs; serre-
poignets; ensembles-culottes pour bébés; bandanas; cravates;
chapeaux; casquettes; visières; tuques; bérets; ceintures;
bretelles; foulards; gants; bandeaux; bonneterie; mi-chaussettes;
collants; caleçons; chaussettes; nids d’ange; fourrures, coquilles,
châles. (2) Bagages et articles connexes, nommément : sacs de
sport tous usages; sacs d’équipement sportif tout usage; sacs
d’athlétisme; mallettes à documents; sacs à dos; sacs polochon;
sacs de plage; porte-billets; porte-documents; havresacs; sacs à
main; porte-cartes; sacs de voyage, porte-monnaie; sacs-
pochettes; bourses; étuis à cosmétiques vendus vides; sacs à
cordonnet; sacs polochon; bagages à main; sacs à vêtements;
sacs de voyage pour vêtements; malles; sacs de sport; étuis à
clés; valises de nuit; parasols; étuis à passeport; bourses; sacs
d’écolier; sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de
stade; cannes de marche; sacs à vêtements pour le voyage;
valises; sacs de toilette vendus vides; petits sacs d’articles de
toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; parapluies; étuis de
toilette; portefeuilles; sacs à vêtements; bracelets de montre. (3)
Montres et horloges; lampes de lit; bijoux; étuis à cigarettes;
lunettes de soleil. (4) Livres; courtepointes. (5) Cosmétiques et
préparations de toilette, nommément eau de Cologne, lotions
après-rasage, déodorants, crèmes pour la peau, huiles de bain;
savons et shampoings. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication et la distribution de
vêtements et articles vestimentaires de toutes sortes et
d’accessoires connexes. (2) Ouverture et exploitation de
magasins de vente au détail de vêtements. (3) Services de
conseils de mode en rapport avec les nouvelles tendances de la
mode. (4) Services d’un concepteur de mode, nommément
conception d’articles vestimentaires et de vêtements, propositions
pour assortir différents articles de vêtements avec des
accessoires vestimentaires, comprenant chaussures et couvre-
chefs. (5) Services de dessins de mode, de photographie, de
conception et création d’intérieurs de magasins de vente au détail
de vêtements, et de formation d’employés pour l’industrie du
vêtement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,175,624. 2003/04/25. Papillon International Inc., 6272 St.
Lawrence Blvd., Montreal, QUEBEC, H2S3C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ADESSKY
POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999,
BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

MONTANA SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, briefcases, wallets, agendas, backpacks,
sport bags, luggage, umbrellas, sunglasses, belts, jewellery,
footwear namely: boots, shoes and sandals, socks, hosiery,
gloves and hats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, porte-documents, portefeuilles,
agendas, sacs à dos, sacs de sport, bagages, parapluies, lunettes
de soleil, ceintures, bijoux, articles chaussants, nommément :
bottes, souliers et sandales, chaussettes, bonneterie, gants et
chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,724. 2003/04/23. In-Sync Consumer Insight Corp., 30
Soudan Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4S1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STREET SENSE 
SERVICES: Market analysis and market research services.
Trade-mark consultation services. Used in CANADA since at least
as early as February 2002 on services.

SERVICES: Services d’analyse de marché et d’études de
marché. Services de consultation ayant trait aux marques de
commerce. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les services.

1,175,788. 2003/04/24. The J.M. Smucker company (Ohio
corporation), Strawberry Lane, Orrvile, Ohio 44667, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

Colour is claimed as a feature of this trade-mark. The mark
consists of three adjacent rectangles of similar dimensions. One
peripheral rectangle is red, the central rectangle is blue, and the
other peripheral rectangle is green.

WARES: Peanut butter, peanut spreads, nut butter, nut spreads,
flavored nut spreads, fruit based snack food and peanut butter
based snack food; salted, shelled nuts, candied nuts. Used in
CANADA since at least as early as 1984 on wares. Priority Filing
Date: October 24, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/461,033 in association with the
same kind of wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque de commerce. La marque est composée de trois
rectangles adjacents de dimensions similaires. Un rectangle
périphérique est en rouge, le rectangle central est en bleu et
l’autre rectangle périphérique est en vert.

MARCHANDISES: Beurre d’arachide, tartinades aux arachides,
beurre de noisettes, tartinades de noisettes, tartinades à saveur
de noisettes, collation à base de fruits et collation à base de beurre
d’arachide; noix écalées, noix confites, salées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/461,033 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,175,929. 2003/04/29. Foshan Hai Tian Flavoring & Food
Company Limited, No. 16, Wen Sha Road, Foshan City,
Guangdong Province, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
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WARES: Sugar; candy; honey; dietary substance not for medical
use, namely nutritional supplements containing dietary fiber, food
for babies; vitamins and minerals; cereal products namely,
breakfast foods and snacks, also in mixtures containing dried fruits
and nuts; starch for foods; puffed snacks; salt; soy sauce; vinegar;
monosodium glutamate; oyster oil; fish sauces; seasonings;
tomato sauce; flavorings for beverages, not including essential
oils; condiments and sauces namely, soya sauces, teriyaki
sauces, stir fry sauces, black bean sauces, plum sauces, oyster
sauces, sweet and sour sauces, szechuan spicy sauces, steak
sauces, barbecue sauces, seafood based sauces; flavorings,
(other than essential oils) namely, such soups, confectionary;
flavorings (other than essential oils), namely, such flavorings for
beverages and cakes; essences for foodstuffs; leaven for soy
sauce; meat tenderizers for household purposes; edible ice;
yeast; cornstarch; spices powder; bunge prickly ash powder.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucre; bonbons; miel; substance diététique à
usage non médical, nommément suppléments nutritifs contenant
des fibres alimentaires, aliments pour bébés; vitamines et
minéraux; produits à base de céréales, nommément aliments de
petit déjeuner et goûters, également sous forme de mélanges
contenant des fruits séchés et des noix; amidon pour aliments;
goûters soufflés; sel; sauce soja; vinaigre; glutamate
monosodique; huile d’huître; sauces pour poisson;
assaisonnements; sauce aux tomates; arômes pour boissons, à
l’exclusion des huiles essentielles; condiments et sauces,
nommément sauces soya, sauces teriyaki, sauces à sauté,
sauces de haricots noirs, sauces aux prunes, sauces aux huîtres,
sauces aigres-douces, sauces épicées de Sichuan, sauces à
steak, sauces barbecue, sauces à base de fruits de mer; arômes
(à l’exclusion des huiles essentielles), nommément soupes,
confiseries; arômes (à l’exclusion des huiles essentielles),
nommément arômes pour boissons et gâteaux; essences pour
produits alimentaires; levure pour sauce soja; attendrisseurs à
viande à usage domestique; glace comestible; levure; fécule de
maïs; épices en poudre; poivre du Sichuan en poudre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,318. 2003/05/20. Global Fresh Import and Export, Inc. a
corporation incorporated under the laws of the State of Illinois,
5231 South Sixth Street Road, P.O. Box 19261, Springfield,
Illinois, 62794-9261, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

WARES: (1) Fresh fruits. (2) Fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 2003 under
No. 2,792,077 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes frais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2,792,077 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,178,319. 2003/05/20. Global Fresh Import and Export, Inc. a
corporation incorporated under the laws of the State of Illinois,
5231 South Sixth Street Road, P.O. Box 19261, Springfield,
Illinois, 62794-9261, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
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WARES: (1) Fresh fruits. (2) Fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,738,087 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes frais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous
le No. 2,738,087 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,178,320. 2003/05/20. Global Fresh Import and Export, Inc. a
corporation incorporated under the laws of the State of Illinois,
5231 South Sixth Street Road, P.O. Box 19261, Springfield,
Illinois, 62794-9261, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Fresh fruits. (2) Fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No.
2,823,755 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes frais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous
le No. 2,823,755 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,178,321. 2003/05/20. Global Fresh Import and Export, Inc. a
corporation incorporated under the laws of the State of Illinois,
5231 South Sixth Street Road, P.O. Box 19261, Springfield,
Illinois, 62794-9261, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

WARES: (1) Fresh fruits. (2) Fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 28, 2003 under No.
2,778,297 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes frais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003
sous le No. 2,778,297 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,178,322. 2003/05/20. Global Fresh Import and Export, Inc. a
corporation incorporated under the laws of the State of Illinois,
5231 South Sixth Street Road, P.O. Box 19261, Springfield,
Illinois, 62794-9261, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
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WARES: (1) Fresh fruits. (2) Fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under
No. 2,782,504 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes frais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2003
sous le No. 2,782,504 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,179,172. 2003/05/27. Pontoon société anonyme, rue des
Maisons Rouges, 02200 Vauxbuin, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POOL ANGEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot POOL en liaison avec les
marchandises suivantes: machines et équipement pour le
nettoyage des piscines nommément nettoyeurs de piscines,
purificateurs d’eau, installations pour le filtrage, pompes
(machines), purgeurs automatiques, aspirateurs automatiques
pour piscines, enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
vannes (parties de machines), filtres (parties de machines),
écumoirs et dispositifs de protection d’échelle; réchauffeurs d’eau
pour piscines en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Machines et équipements pour le nettoyage
des piscines nommément nettoyeurs de piscines, purificateurs
d’eau, installations pour le filtrage, pompes (machines), purgeurs
automatiques, aspirateurs automatiques pour piscines,
enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles; vannes (parties de
machines), filtres (parties de machines), écumoirs et dispositifs de
protection d’échelle; moteurs (à l’exception des moteurs pour
véhicules terrestres) nommément moteurs de pompes, moteurs
d’aspirateurs automatiques; membranes de pompes, réchauffeurs
d’eau pour piscines; réchauffeurs d’eau pour tout usage à
l’exception des piscines; tuyaux flexibles non métalliques;
manchons de tuyaux non métalliques; raccords de tuyaux non
métalliques. Date de priorité de production: 20 mai 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03.3.226.168 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word POOL in respect of the
following goods: machines and equipment for cleaning pools,
namely pool cleaners, water purifiers, filter equipment, pumps
(machines), automatic drain valves, automatic vacuums for pools,
mechanical hose reels; valves (machine parts), filters (machine
parts), skimmers and ladder protection devices; water heaters for
pools. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Machines and equipment for cleaning pools namely pool
cleaners, water purifiers, filter equipment, pumps (machines),
automatic drain valves, automatic vacuums for pools, mechanical
hose reels; valves (machine parts), filters (machine parts),
skimmers and ladder protection devices; motors (other than
motors for land vehicles) namely pump motors, automatic vacuum
motors; pump diaphragms, water heaters for pools; water heaters
for all uses other than pools; non-metallic hoses; non-metal pipe
sleeves; non-metallic hose couplings. Priority Filing Date: May
20, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03.3.226.168 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,181,880. 2003/06/19. Bach Pharma, Inc., 35 Evergreen Drive,
North Andover, MA, 01845, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DEPRECAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
tumors, modulation of the immune system, and inhibition of
inflammation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des tumeurs, la modulation du système immunitaire, et
l’inhibition de l’inflammation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,251. 2003/07/07. Venpark Inc., 7-B Pleasant Blvd, Suite
1011, Toronto, ONTARIO, M4T1K2 

WHERE IDEAS GROW 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of IDEAS
apart from this trade-mark.

SERVICES: Product idea generation, development, and
execution services; innovation consulting; technology design and
development; Internet site/system design and development; new
venture business planning and consulting; analysis and creation
of proof of concept documents; venture capital, investor relations,
and business governance advisory services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "IDEAS"
en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services de recherche, d’élaboration et d’exécution
d’idées en matière de nouveaux produits; services de conseil en
innovation; conception et développement technologiques;
création et élaboration de systèmes/sites Internet; services de
planification et de conseil en matière de nouvelles entreprises;
analyse et création de démonstrations du bien-fondé de la
conception; services de conseil en matière de financement au
moyen de capital de risque, de relations avec les investisseurs et
de gouvernance d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,182,929. 2003/06/26. EMBREX, INC., 1040 Swabia Court,
Durham, North Carolina 27703-8481, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

THE IN OVO COMPANY 
SERVICES: Pharmaceutical advice, providing information in the
field of poultry. Priority Filing Date: March 12, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/224,433 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under No. 2,855,301 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Pharmaconseil, diffusion d’information sur la volaille.
Date de priorité de production: 12 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/224,433 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2,855,301 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,183,842. 2003/07/10. SAFI QUALITY SOFTWARE INC., 3393
Chemin Sainte-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X1S7 

Virtual Steel Buildings 
Le droit à l’usage exclusif des mots STEEL BUILDINGS et
VIRTUAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’ingénierie pour l’analyse, la
conception, le dessin et l’estimation des structures d’acier pour
des structures quelconques et des bâtiments de tout genre
incluant les structures commerciales, industrielles, récréatives,
maritimes et autres. Employée au CANADA depuis janvier 2002
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words STEEL BUILDINGS
and VIRTUAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Engineering software for analysing, designing, drawing
and assessing steel structures for particular structures and
buildings of all types including commercial, industrial, recreational,
marine and other structures. Used in CANADA since January
2002 on wares.

1,183,843. 2003/07/10. SAFI QUALITY SOFTWARE INC., 3393
Chemin Sainte-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X1S7 

Virtual Concrete Buildings 
Le droit à l’usage exclusif des mots CONCRETE BUILDINGS et
VIRTUAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’ingénierie pour l’analyse, la
conception, le dessin et l’estimation des structures de béton pour
des structures quelconques et des bâtiments de tout genre
incluant les structures commerciales, industrielles, récréatives,
maritimes et autres. Employée au CANADA depuis janvier 2002
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CONCRETE
BUILDINGS and VIRTUAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Engineering software for analysing, designing, drawing
and assessing concrete structures for particular structures and
buildings of all types including commercial, industrial, recreational,
marine and other structures. Used in CANADA since January
2002 on wares.

1,183,844. 2003/07/10. SAFI QUALITY SOFTWARE INC., 3393
Chemin Sainte-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X1S7 

Bâtiments Virtuels en Acier 
Le droit à l’usage exclusif des mots ACIER, VIRTUELS et
BÂTIMENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’ingénierie pour l’analyse, la
conception, le dessin et l’estimation des structures d’acier pour
des structures quelconques et des bâtiments de tout genre
incluant les structures commerciales, industrielles, récréatives,
maritimes et autres. Employée au CANADA depuis janvier 2002
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ACIER, VIRTUELS and
BÂTIMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Engineering software for analysing, designing, drawing
and assessing steel structures for particular structures and
buildings of all types including commercial, industrial, recreational,
marine and other structures. Used in CANADA since January
2002 on wares.

1,183,845. 2003/07/10. SAFI QUALITY SOFTWARE INC., 3393
Chemin Sainte-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X1S7 

Bâtiments Virtuels en Béton 
Le droit à l’usage exclusif des mots BÉTON, VIRTUELS et
BÂTIMENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’ingénierie pour l’analyse, la
conception, le dessin et l’estimation des structures de béton pour
des structures quelconques et des bâtiments de tout genre
incluant les structures commerciales, industrielles, récréatives,
maritimes et autres. Employée au CANADA depuis janvier 2002
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BÉTON, VIRTUELS
and BÂTIMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Engineering software for analysing, designing, drawing
and assessing concrete structures for particular structures and
buildings of all types including commercial, industrial, recreational,
marine and other structures. Used in CANADA since January
2002 on wares.

1,184,648. 2003/07/17. Canquest Communications (Wireless),
Inc., 14 William Street North, Chatham, ONTARIO, N7M4L1 

WIRELESS1 
WARES: Mobile cellular communications and
telecommunications equipment, namely cellular telephones,
handsets, pagers, and facsimile machines. SERVICES:
Telecommunications services, namely the electronic transmission
of voice and data by cellular and wireless telephones, handsets,
pagers and facsimile machines. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de communications et cellulaires
mobiles et de télécommunications, nommément téléphones
cellulaires, combinés, téléavertisseurs et télécopieurs.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
transmission électronique de la voix et des données au moyen de
cellulaires et téléphones sans fil, combinés, téléavertisseurs et
télécopieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,185,463. 2003/07/23. The Cin-Made Packaging Group, Inc. (an
Ohio corporation), 1780 Dreman Avenue, Cincinnati, Ohio 45223,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SUPERPAK 
WARES: Bulk pet food packages sold empty formed of
paperboard. Used in CANADA since at least as early as July 2002
on wares. Priority Filing Date: June 23, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/524,985 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 25, 2004 under No. 2,844,570 on wares.

MARCHANDISES: Emballages d’aliments en vrac pour animaux
de compagnie vendus vides et faits de carton. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 23 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
524,985 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 2004 sous le No. 2,844,570 en liaison
avec les marchandises.

1,186,916. 2003/08/04. The Armidale Management Development
Centre Pty Limited, 158 Mann Street, Armidale NSW 2350,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BANALASTA 
As provided by the applicant: The translation of BANALASTA is
land of the healthy water hole. We have been advised that this is
an aboriginal word.

WARES: Cosmetics, namely facial creams, hand and body
creams, lipsticks; essential oils. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la traduction du mot "BANALASTA" est "terre
du point d’eau sain". Nous avons été avisés que c’est un mot
autochtone.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes pour le
visage, crèmes pour les mains et le corps, rouge à lèvres; huiles
essentielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,064. 2003/08/25. Meunerie Gérard Soucy Inc., 926, Rte de
Laurier, Sainte-Croix, Lotbinière, QUÉBEC, G0S2H0 

Moulée Champêtre 
Le droit à l’usage exclusif du mot MOULÉE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme d’aliments pour animeaux de basse
court fabriquée à base de grains, de protéines et d’huiles
végétales, sans médicament ou facteur de croissance. Cette
gamme comprendra des moulées destinées aux volailles en
élevage domestique, aux lapins, mouton et chèvre et le porc.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word MOULÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Line of foods for backyard animals made from grains,
protein and vegetable oils, without medication or growth factors.
The line includes meals for feeding poultry, rabbits, sheep, deer
and hogs. Used in CANADA since May 01, 2003 on wares.
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1,188,070. 2003/08/25. QUÉBEC LOISIRS INC., 6150, Route
Transcanadienne, St-Laurent, QUÉBEC, H4T1X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres; cassettes audio pré-enregistrées
contenant de la musique; disques compacts pré-enregistrés
contenant de la musique; DVDs pré-enregistrés contenant de la
musique ou des films; cassettes video VHS contenant des films;
DVDs et CD-ROMs pré-enregistrés, nommément, des logiciels de
jeux informatisés; DVDs et CD-ROMs pré-enregistrés,
nommément, des logiciels de jeux vidéo. (2) Produits de papeterie
nommément agendas, block-notes, papier à lettres, enveloppes et
cartes de voeux. (3) Stylos. (4) Pellicules, photo et papeteries
connexes à la photographie nommément album photos, cadres et
tout support pour conserver, préserver et/ou présenter les photos.
SERVICES: (1) L’exploitation d’un club de livres, de musique pré-
enregistrés sous format de cassettes audio et/ou de disques
compacts et/ou de DVD, de films pré-enregistrés sous format de
cassettes vidéo VHS et/ou de DVD, et de logiciels de jeux pré-
enregistrés sous format de CD-ROM et/ou de DVD. (2) Services
de distribution et de vente au détail de livres, musique pré-
enregistrés sous format de cassettes audio et/ou de disques
compacts et/ou de DVD, films pré-enregistrés sous format de
cassettes vidéo VHS et/ou de DVD, logiciels de jeux pré-
enregistrés sous format de CD-ROMS et/ou DVD, produits de
papeterie (nommément agendas, bloc-notes, papier à lettres et
enveloppes), cartes de jeux, stylos, pellicules photo et papeteries
connexes à la photographie (nommément album photos, cadres
et tout support pour conserver, préserver et/ou présenter les
photos), accessoires pour animaux domestiques et produits de
beauté, produits diététiques et produits cosmétiques. (3) Services
d’abonnements à des magazines et journaux. (4) Services
d’assurance. (5) Service de développement de photos. (6)
Services de gestion de stocks de photos numériques. (7) Services
de réservations et de ventes de billets de spectacles. (8) Services
de ventes de voyages organisés et de forfait vacances. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les marchandises
(1), (2) et en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison
avec les services (4), (5), (6), (7), (8).

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books; pre-recorded audio cassettes containing
music; pre-recorded compact discs containing music; pre-
recorded DVDs containing music or films; VHS video cassettes
containing films; pre-recorded DVDs and CD-ROMs, namely,
computer game software; pre-recorded DVDs and CD-ROMs,
namely, video game software. (2) Stationery products, namely
agendas, note pads, letter paper, envelopes and greeting cards.
(3) Pens (writing instruments). (4) Films, photo and stationery
related to photography, namely photo albums, frames and other
media for conserving, preserving and/or displaying photographs.
SERVICES: (1) Operation of a club for books, pre-recorded music
on audio cassettes and/or compact discs and/or DVDs, pre-
recorded films on VHS video cassettes and/or DVDs, and pre-
recorded computer game software on CD-ROMs and/or DVDs. (2)
Services for the distribution and retail sale of books, pre-recorded
music on audio cassettes and/or compact discs and/or DVDs, pre-
recorded films on VHS video cassettes and/or DVDs, pre-
recorded computer game software on CD-ROMs and/or DVDs,
stationery products (namely agendas, notepads, letter paper and
envelopes), playing cards, pens, photographic film and stationery
products associated with photography (namely photo albums,
frames and all media for storing, preserving and/or presenting
photos), pet accessories and beauty products, diet products and
cosmetics. (3) Magazine and newspaper subscription services. (4)
Insurance services. (5) Photo developing service. (6) Services for
managing digital photo stocks. (7) Services related to reservations
and sales of tickets for attractions. (8) Sales services for organized
tours and package vacations. Used in CANADA since January
1999 on wares (1), (2) and on services (1), (2), (3). Proposed Use
in CANADA on wares (3), (4) and on services (4), (5), (6), (7), (8).

1,188,422. 2003/09/04. The Sanctuary Church of Oakville, 1011
Upper Middle Road, Suite 1310, Oakville, ONTARIO, L6H5Z9 

The Sanctuary 
SERVICES: Charitable Christian ministry-related services
consisting of: Sunday worship services, weekly home churches,
you group meetings and outreach events; evangelistic events and
services,; community outreach events; men’s women’s and youth
weekend retreats; special holiday church services; and kid’s
summer bible camps. Used in CANADA since July 01, 2001 on
services.

SERVICES: Services de ministère chrétien à vocation caritative,
nommément services de prière du dimanche, églises à domicile
hebdomadaires, réunions de jeunes gens et événements
d’entraide; événements et services évangéliques; événements
d’entraide communautaire; retraites de fin de semaine pour
hommes, femmes et jeunes gens; services religieux de jours
fériés spéciaux; camps bibliques d’été pour enfants. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2001 en liaison avec les services.
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1,188,539. 2003/09/08. Pioneer Hi-Bred International, Inc. (a
Corporation of Iowa), 700 Capital Squre, 400 Locust Street, Des
Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

Industrie Sélect 
The right to the exclusive use of the word SÉLECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing agronomic services in the area of
agricultural seed selection. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SÉLECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agronome dans le domaine de la sélection
de semences agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,188,547. 2003/09/08. Pioneer Hi-Bred International, Inc. (a
Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust, Street,
Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SÉLECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing agronomic services in the area of
agricultural seed selection. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SÉLECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agronomie dans le domaine
de la sélection des semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,188,551. 2003/09/08. Pioneer Hi-Bred International, Inc. (a
Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust, Street,
Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing agronomic services in the area of
agricultural seed selection. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agronomie dans le domaine
de la sélection des semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,189,033. 2003/08/28. Sichuan Mianzhu Jian Nan Chun
Distillery Co., Ltd., No. 289, Chunyijie Street, Mianzhu Sichuan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

A transliteration of the Chinese characters is JIAN NAN CHUN.
The combination of characters has no meaning. As provided by
the applicant.

WARES: Alcoholic fruit extracts, Chinese white liquor brewed by
fermentation and distillation; cocktails, wine, light sparkling wine,
yellow wine; extracts of spirituous liquors; alcoholic beverages
namely spirits namely gin, whisky, vodka, brandy, arrack; liquors
containing fruit; rice alcohol, fruits preserved in alcohol. Used in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares.

Une translittération des caractères chinois est "JIAN NAN CHUN".
La combinaison des caractères n’a aucune signification, selon le
requérant.
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MARCHANDISES: Extraits de fruits alcoolisés, liqueur blanche
chinoise brassée par fermentation et distillation; cocktails, vin, vin
mousseux léger, vin jaune; extraits de liqueurs spiritueuses;
boissons alcoolisées, nommément eaux-de-vie, nommément gin,
whisky, vodka, brandy, arak; liqueurs contenant des fruits; alcool
de riz, fruits confits dans l’alcool. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,189,732. 2003/09/04. Palomar Medical Technologies, Inc. a
Corporation of the state of Delaware, 82 Cambridge Street,
Burlington, Massachusetts 01803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PALOMAR MEDILUX 
WARES: Light-based dermatology apparatus. Priority Filing
Date: March 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/221,903 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de dermatologie utilisant la lumière.
Date de priorité de production: 05 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/221,903 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,770. 2003/09/09. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

SERVICES: Advertising and promotion of food products, namely,
distribution of coupons, provision of food products for sampling,
distribution of publications containing nutritional information and
the distribution of educational information. Proposed Use in
CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA111,935

SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires,
nommément distribution de bons de réduction, fourniture de
produits alimentaires pour distribution d’échantillons gratuits,
distribution de publications contenant de l’information ayant trait à
l’alimentation et distribution d’information pédagogique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA111,935 

1,190,182. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
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interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;

jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
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celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs

pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
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vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,

représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,183. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
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video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-

worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
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distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris

d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
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sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;

bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,184. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
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foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;

parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
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confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;

enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
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plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;

noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,190,185. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;

charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
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dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
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napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;

pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
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communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,186. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;

pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
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Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of

entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
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(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en

tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
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et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,187. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending

machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
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wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network

featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
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traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus

dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
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au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,188. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
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writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;

children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;

napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
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pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de

communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,189. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
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pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)

Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 75 27 octobre 2004

entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).

(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
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tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct

et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,190. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 77 27 octobre 2004

Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping

bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
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bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;

enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
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dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte

à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,191. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;

modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
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tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM

préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;



Vol. 51, No. 2609 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 octobre 2004 82 October 27, 2004

bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à

roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,190,192. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume

jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
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action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
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napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;

pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de



Vol. 51, No. 2609 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 octobre 2004 86 October 27, 2004

communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,193. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette

players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
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china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer

discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
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radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de

coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
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émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,194. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
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modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;

tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
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préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;

bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
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roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,195. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
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wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;
washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and

discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
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parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,

nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
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tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la

télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,197. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
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featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags. (6) Tables; chairs; desks; dressers; beds; mirrors; picture
frames; decorative wall plaques; mobiles (decoration); sleeping
bags; trays not of metal; jewelry cases and boxes not of precious
metal; plastic cake decorations; drinking straws; figurines of wood,
wax, plaster, or plastic; pillows; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; buttons; ornamental novelty buttons; badges; plastic
ornamental badges. (7) Wastepaper baskets; sponges; combs;
brushes (except paint brushes); toothbrushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain and
earthenware not included in other classes; beverage glassware;
bowls; plates; cups; paper plates; decorative plates; plastic cups;
paper cups; mugs; cake molds; cookie jars; tea kettles; dishes;
soap dishes; trivets; coasters; lunch boxes; insulated containers;
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers;
vacuum bottles; removable insulators for drink cans and bottles;
wind chimes; decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8)
Textiles; bed and table covers; duvet covers; fitted and unfitted
fabric furniture covers; covers for cushions; curtains; table linen;
cloth napkins; cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels;

washcloths; tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding;
afghans; comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets;
sheets; bed skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants
of textile. (9) Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear;
jackets; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts;
T-shirts; tank tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses;
sleepwear; robes; pajamas; night shirts; night gowns; sleepers;
neckties; scarves; hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks;
stockings; panty hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; hats; caps; head bands; wrist bands;
rainwear; gloves; mittens; Halloween and masquerade costumes.
(10) Playing cards; rubber balls; action figures and accessories;
action skill games; balloons; bath toys; toy figurines; bean bag
dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll playsets; puppets;
children’s play cosmetics; toy banks; bandalore tops; face masks;
video and hand-held electronic games; computer game
cartridges; computer game discs; video game cartridges and
discs; board games; building blocks; equipment sold as a unit for
playing card games; battery-operated action toys; electric action
toys; role playing games; manipulative games; jigsaw puzzles;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits; kites; crib
toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors in the
nature of small toys; bubble making wands and solution sets;
inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers; tennis
balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
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theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;
logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;

bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage. (6) Tables; chaises;
bureaux; chiffonniers; lits; miroirs; cadres; plaques murales
décoratives; mobiles (décoration); sacs de couchage; plateaux
non métalliques; écrins à bijoux et boîtes non faites de métal
précieux; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines en
bois, cire, plâtre ou plastique; oreillers; statuettes en bois, cire,
plâtre ou plastique; macarons; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; insignes ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à
papier; éponges; peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à
dents; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans
les bâtiments); articles en porcelaine et en terre cuite non inclus
dans les autres catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes;
tasses; assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en
plastique; gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux;
pots à biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat;
sous-verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
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couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade. (10) Cartes à jouer;
balles de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux
d’adresse; ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées
de fèves; jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée;
ensembles de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets;
tirelires; yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de
poche; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table;
blocs de construction; équipement vendu comme un tout pour
jouer à des jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action
électriques; jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets
multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer
jouets; ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à
pistolets jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de
lit d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de
tiges et solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables
pour piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de
golf; balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à
base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;

production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,190,199. 2003/09/10. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Dentifrices; hair lotions; hair shampoo; hair
conditioner; hair mousse; hair cream rinse; scalp conditioner; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; essential oils for
personal use; bath oil; bath powder; body powder; talcum powder;
perfumery; toilet water; cologne; aftershave; shaving cream and
foam; facial scrubs; facial masks; bar soap; liquid soap; skin soap;
bubble bath; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush; rouge;
eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener. (2)
Eyeglasses and cases therefor; sunglasses and cases therefor;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; audio
and visual recordings in all media; audio and visual players for all
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media; audio cassettes; phonograph records; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; pre-recorded laser
video discs; pre-recorded digital video discs; pre-recorded digital
versatile discs; pre-recorded CD-ROMS featuring music,
animated and live action motion pictures, stories, games and
activities, namely, puzzles, connect-the-dots, interactive story
writing, creating artwork from templates, creating e-mail and other
types of greeting cards; motion picture films; compact disc players;
compact disc recorders; DVD players; DVD recorders; video
cassette players; video cassette recorders; audio cassette
players; audio cassette recorders; MP3 players; MP3 recorders;
pre-recorded minidiscs; minidisc players; cash registers;
calculating machines; data processing equipment; calculators;
computers; computer game programs; computer software
featuring games and learning activities; computer hardware;
computer keyboards; computer monitors; computer disk drives;
modems; printers; computer mouse; mouse pads; wrist and arm
support pads for use with computers; personal digital assistants,
interactive pagers, interactive cell phones and interactive personal
digital assistants; pagers; walkie-talkies; telephones; mobile
telephones; mobile telephone accessories, namely, headphones,
holsters for carrying mobile phones and batteries for mobile
phones; cameras; digital cameras; video cameras; radios;
televisions; GPS (global positioning systems). (3) Precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely, jewelry; watches and watch bands; clocks; costume
jewelry; jewelry, precious stones; rings; bracelets; necklaces;
charms; tie clips; tie pins; pins; earrings; key rings. (4) Cardboard;
writing paper; stationery, namely, note pads, doodlers, blank
drawing pads, scrapbooks, coil exercise books, stitched exercise
books, writing pads; envelopes; gift wrapping paper; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; paper party bags; decorative
paper centerpieces; paper party decorations; paper party hats;
paper table cloths; paper napkins; paper mats; photographs;
posters; postcards; trading cards; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; comic books; comic strips; newspapers;
magazines; periodicals; books; baby books; children’s activity
books; coloring books; address books; appointment books;
photograph albums; autograph books; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, coloured pens,
coloured pencils and markers, drawing pads, chalk and paint sets,
and paint brushes; arts and craft paint kits; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely,
film strips, video cassettes and playing cards; printers’ type;
printing blocks; stickers; appliqués in the form of decals; binders;
bookends; bookmarks; calendars; pen and pencil cases; chalk;
modeling clay; diaries; pens; pencils; notebooks; memo pads;
erasers; pencil sharpeners; staplers; paper weights; paper
coasters; non-calibrated rulers; rubber stamps. (5) Athletic bags;
backpacks; beach bags; book bags; diaper bags; duffel bags; gym
bags; tote bags; fanny packs; knapsacks; waist packs; coin
purses; wallets; handbags; purses; shopping bags; umbrellas;
parasols; walking canes; luggage; suitcases; trunks and traveling
bags; and all other goods in this class. (6) Tables; chairs; desks;
dressers; beds; mirrors; picture frames; decorative wall plaques;
mobiles (decoration); sleeping bags; trays not of metal; jewelry
cases and boxes not of precious metal; plastic cake decorations;
drinking straws; figurines of wood, wax, plaster, or plastic; pillows;
statues of wood, wax, plaster, or plastic; buttons; ornamental

novelty buttons; badges; plastic ornamental badges. (7)
Wastepaper baskets; sponges; combs; brushes (except paint
brushes); toothbrushes; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); porcelain and earthenware not included in
other classes; beverage glassware; bowls; plates; cups; paper
plates; decorative plates; plastic cups; paper cups; mugs; cake
molds; cookie jars; tea kettles; dishes; soap dishes; trivets;
coasters; lunch boxes; insulated containers; lunch kits consisting
of lunch boxes and insulated containers; vacuum bottles;
removable insulators for drink cans and bottles; wind chimes;
decorative boxes; trays; plastic trays; figurines of china, crystal,
earthenware, glass, porcelain, and terra cotta. (8) Textiles; bed
and table covers; duvet covers; fitted and unfitted fabric furniture
covers; covers for cushions; curtains; table linen; cloth napkins;
cloth place mats; kitchen towels; bath linen; towels; washcloths;
tissues (piece goods); handkerchiefs; bedding; afghans;
comforters; quilts; bed spreads; bed linen; blankets; sheets; bed
skirts; pillow cases; crib bumpers; flags and pennants of textile. (9)
Bathing suits; beachwear; underwear; infant wear; jackets; pants;
sweat pants; sweat shirts; shirts; sweaters; shorts; T-shirts; tank
tops; vests; jerseys; skirts; coats; dresses; sleepwear; robes;
pajamas; night shirts; night gowns; sleepers; neckties; scarves;
hosiery; tights; leotards; leg warmers; socks; stockings; panty
hose; tights; belts; bibs; shoes; athletic shoes; slippers; boots;
sandals; hats; caps; head bands; wrist bands; rainwear; gloves;
mittens; Halloween and masquerade costumes; and all other
goods in this class. (10) Playing cards; rubber balls; action figures
and accessories; action skill games; balloons; bath toys; toy
figurines; bean bag dolls; plush toys; dolls and doll clothing; doll
playsets; puppets; children’s play cosmetics; toy banks; bandalore
tops; face masks; video and hand-held electronic games;
computer game cartridges; computer game discs; video game
cartridges and discs; board games; building blocks; equipment
sold as a unit for playing card games; battery-operated action toys;
electric action toys; role playing games; manipulative games;
jigsaw puzzles; multiple activity toys; wind-up toys; target games;
disc-type toss toys; toy bucket and shovel sets; toy rockets; toy
vehicles; toy cars; toy trucks; toy guns; toy holsters; toy model kits;
kites; crib toys; mobiles; music box toys; musical toys; party favors
in the nature of small toys; bubble making wands and solution
sets; inflatable pool toys; golf balls; golf gloves; golf ball markers;
tennis balls; badminton sets; bows and arrows; roller skates;
skateboards; toy and non-motorized scooters; Christmas tree
ornaments and decorations. (11) Preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; flavored milk drinks, milk
shakes, and yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food;
jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12) Coffee; artificial coffee;
tea; cocoa; breakfast cereals and cereal-based snack foods and
cereal derived food bars, cereal bars, bread, muffins, muffin bars,
pastry, waffles, pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy
confectionery; chocolate confectionery; sugar confectionery;
chewing gum; candy cake decorations; candied fruit snacks;
candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream; frozen
confections; ice cream; pastries; popcorn; popsicles; pretzels;
frozen yogurt. (13) Soft drinks; fruit drinks, fruit juices and fruit
flavored drinks, ades, and punches; sport drinks and smoothies;
bottled drinking water. SERVICES: On-line entertainment
services offered over a worldwide communication network
featuring on-line computer games, contests in the nature of prize
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give-aways, episodes from television shows, video clips, and
information relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production, presentation,
distribution, and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of television and radio
programs; production, presentation, distribution, and rental of
sound and video recordings; providing entertainment information
relating to radio and television programs, movies, live
performances and amusement parks; production of entertainment
and interactive content for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means; production and provision of
entertainment, news, and information via communication and
computer networks; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks; live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; entertainer services in the nature of personal
appearances by costumed characters, comedians, television
celebrities, movie stars, sports celebrities and the like; pleasure-
ground services in the nature of organizing fairs, carnivals and
festivals featuring a variety of activities, namely, sporting events,
art exhibitions, flea markets, live performances, contests and prize
give-aways and the like. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Dentifrices; lotions capillaires; shampoing;
revitalisant capillaire; mousses capillaires; crème de rinçage
capillaire; revitalisants pour cuir chevelu; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; huiles essentielles pour soins corporels; huile pour le
bain; poudre pour le bain; poudre pour le corps; poudre de talc;
parfumerie; eau de toilette; eau de Cologne; lotions après-rasage;
crème et mousse à raser; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau; bain
moussant; fard à cils; bâton de rouge à lèvres; brillant à lèvres;
eye-liner; fard à joues; rouge à joues; ombres à paupières;
crayons à sourcils; vernis à ongles; durcisseurs d’ongles. (2)
Lunettes et étuis connexes; lunettes de soleil et étuis connexes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; enregistrements sonores et visuels
sur tous types de support; lecteurs audio et vidéo pour tous types
de média; audiocassettes; microsillons; disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques
laser préenregistrés; vidéodisques numériques préenregistrés;
disques numériques polyvalents préenregistrés; CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique, des dessins animés et
des films cinématographiques, des contes, des jeux et des
activités, nommément casse-tête, jeux de type relier les points,
création de récits interactifs, création d’oeuvres d’art à partir de
modèles, création de cartes de souhait électroniques et d’autres
types; films cinématographiques; lecteurs de disque compact;
enregistreurs de disque compact; lecteurs de DVD; enregistreurs
de DVD; lecteurs de vidéocassettes; magnétoscopes à cassette;
lecteurs de cassettes audio; magnétophones; lecteurs MP3;
enregistreurs MP3; minidisques préenregistrés; lecteurs de
minidisque; caisses enregistreuses; calculatrices; équipement de
traitement de données; calculatrices; ordinateurs; ludiciels;

logiciels de jeux et d’activités d’apprentissage; matériel
informatique; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de disque d’ordinateur; modems; imprimantes; souris
d’ordinateur; tapis de souris; appuie-poignets et appuie-bras pour
utilisateurs d’ordinateurs; assistants numériques personnels,
téléavertisseurs interactifs, téléphones cellulaires interactifs et
assistants numériques personnels interactifs; téléavertisseurs;
talkies-walkies; téléphones; téléphones mobiles; accessoires de
téléphones mobiles, nommément casques d’écoute, étuis pour
téléphones mobiles et piles pour téléphones mobiles; appareils-
photo; appareils-photo numériques; caméras vidéo; appareils-
radio; téléviseurs; systèmes de positionnement mondial (GPS).
(3) Métaux précieux purs et alliés et articles faits ou plaqués de
métal précieux, nommément bijoux; montres et bracelets de
montres; horloges; bijoux de fantaisie; bijoux, pierres précieuses;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles à
cravate; épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés. (4) Carton
mince; papier à écrire; papeterie, nommément blocs-notes, blocs
pour gribouillages, blocs de papier à dessin vierge, albums de
découpures, cahiers d’exercices à spirales, cahiers d’exercices
piqués, blocs-correspondance; enveloppes; papier à emballer les
cadeaux; núud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; sacs surprise en papier; centres de table
décoratifs en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux
de fête en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier;
napperons en papier; photographies; affiches; cartes postales;
cartes à échanger; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; illustrés; bandes dessinées; journaux;
magazines; périodiques; livres; livres pour bébés; livres d’activités
pour enfants; livres à colorier; carnets d’adresses; carnets de
rendez-vous; albums à photos; carnets d’autographes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément stylos de couleur, crayons et marqueurs de couleur,
blocs de papier à dessin, nécessaires de craies et de peinture et
de pinceaux; nécessaires de peinture et d’artisanat; machines à
écrire; matériel didactique (sauf appareils), nommément bandes
de film, cassettes vidéo et cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés d’imprimerie; autocollants; appliqués sous forme de
décalcomanies; reliures; serre-livres; signets; calendriers; étuis à
stylos et crayons; craie; glaise à modeler; agendas; stylos;
crayons; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en papier; règles
non graduées; tampons en caoutchouc. (5) Sacs d’athlétisme;
sacs à dos; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à main;
bourses; sacs à provisions; parapluies; parasols; cannes;
bagages; valises; malles et sacs de voyage; et tous les autres
articles de cette classe. (6) Tables; chaises; bureaux; chiffonniers;
lits; miroirs; cadres; plaques murales décoratives; mobiles
(décoration); sacs de couchage; plateaux non métalliques; écrins
à bijoux et boîtes non faites de métal précieux; décorations de
gâteau en plastique; pailles; figurines en bois, cire, plâtre ou
plastique; oreillers; statuettes en bois, cire, plâtre ou plastique;
macarons; macarons de fantaisie décoratifs; insignes; insignes
ornementaux en plastique. (7) Corbeilles à papier; éponges;
peignes; brosses (sauf pinceaux); brosses à dents; verre non
travaillé ou semi-travaillé (sauf verre utilisé dans les bâtiments);
articles en porcelaine et en terre cuite non inclus dans les autres
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catégories; verrerie pour boissons; bols; assiettes; tasses;
assiettes en papier; assiettes décoratives; tasses en plastique;
gobelets en papier; grosses tasses; moules à gâteaux; pots à
biscuits; bouilloires; vaisselle; porte-savons; sous-plat; sous-
verres; boîtes-repas; contenants isolants; ensemble casse-
croutes contenant boîtes-repas et contenants isolants; bouteilles
thermos; matériaux isolants amovibles pour boissons en
cannettes et en bouteilles; carillons éoliens; boîtes décoratives;
plateaux; plateaux en plastique; figurines de porcelaine, cristal,
articles en terre cuite, verre, porcelaine, et terre-cuite. (8) Produits
en tissu; couvre-lits et dessus de table; housses de couette;
housses de meuble en tissu ajustées et non ajustées; housses de
coussins; rideaux; linge de table; serviettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes de cuisine; linge de toilette; serviettes;
débarbouillettes; papier-mouchoir (tissus à la pièce); mouchoirs;
literie; afghans; édredons; courtepointes; couvre-lits; literie;
couvertures; draps; juponnages de lit; taies d’oreiller; bandes
protectrices de lit d’enfant; drapeaux et fanions en matière textile.
(9) Maillots de bain; vêtements de plage; sous-vêtements;
vêtements pour bébés; vestes; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chandails; shorts;
tee-shirts; débardeurs; gilets; jerseys; jupes; manteaux; robes;
vêtements de nuit; peignoirs; pyjamas; chemises de nuit; robes de
nuit; dormeuses; cravates; foulards; bonneterie; collants; léotards;
bas de réchauffement; chaussettes; mi-chaussettes; bas-culottes;
collants; ceintures; bavoirs; chaussures; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; chapeaux; casquettes; bandeaux;
serre-poignets; vêtements imperméables; gants; mitaines;
costumes d’Halloween et de mascarade; et toutes les autres
marchandises dans cette catégorie. (10) Cartes à jouer; balles de
caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux d’adresse;
ballons; jouets pour le bain; figurines jouets; poupées de fèves;
jouets en peluche; poupées et vêtements de poupée; ensembles
de jeu de poupée; marionnettes; cosmétiques jouets; tirelires;
yoyos; masques faciaux; jeux électroniques et vidéo de poche;
cartouches de jeux informatisés; disques de jeux informatisés;
cartouches et disques de jeux vidéo; jeux de table; blocs de
construction; équipement vendu comme un tout pour jouer à des
jeux de cartes; jouets d’action à piles; jouets d’action électriques;
jeux de rôles; jeux de manipulation; casse-tête; jouets multi-
activités; jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer jouets;
ensembles seau et pelle jouets; fusées jouets; véhicules-jouets;
autos miniatures; camions jouets; armes-jouets; étuis à pistolets
jouets; maquettes à assembler; cerfs-volants; jouets de lit
d’enfant; mobiles; jouets avec boîte à musique; jouets musicaux;
cotillons sous forme de petits jouets; ensembles de tiges et
solution pour faire des bulles de savon; jouets gonflables pour
piscine; balles de golf; gants de golf; marqueurs de balles de golf;
balles de tennis; jeux de badminton; arcs et flèches; patins à
roulettes; planches à roulettes; trottinettes jouets et non
motorisés; ornements et décorations d’arbre de Noël. (11) Fruits
et légumes séchés, cuits et en conserve; compotes de fruits;
boissons à base de lait aromatisées, laits frappés et boissons à 

base de yogourt; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre;
noix. (12) Café; succédanés de café; thé; cacao; céréales de
déjeuner et amuse-gueules aux céréales et barres à base de
céréales, barres aux céréales, pain, muffins, barres-muffins, pâte
à tarte, gaufres, crêpes, biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, confiseries-bonbons; friandises au chocolat; friandises
au sucre; gomme à mâcher; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; sucettes glacées;
bretzels; yogourt surgelé. (13) Boissons gazeuses; boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons aromatisées aux fruits, boissons
fruitées, et punchs; boissons destinées aux sportifs et laits frappés
au yogourt; eau de consommation embouteillée. SERVICES:
Services de divertissement en ligne rendus sur un réseau de
communication mondial, nommément jeux informatiques en ligne,
concours, nommément cadeaux publicitaires, épisodes
d’émissions de télévision, vidéoclips et information ayant trait aux
émissions de radio et de télévision, films, représentations en direct
et parcs d’attractions; production, présentation, distribution et
location de films cinématographiques; production, présentation,
distribution et location d’émissions de radio et de télévision;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et visuels; fourniture d’information de divertissement
ayant trait aux émissions de radio et de télévision, films,
représentations en direct et parc d’attractions; production de
contenu de divertissement et de contenu interactif pour
distribution au moyen de la télévision, par câble, par satellite, au
moyen de supports audio et vidéo, de cartouches, de disques
laser et de disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de divertissements, de
nouvelles et d’information au moyen de réseaux de
communication et de réseaux d’ordinateurs; services de parcs de
loisirs et de parcs de loisirs thématiques; services d’éducation et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; spectacles sur scène; présentation
de prestations en direct; productions théâtrales; services d’artistes
de spectacle, nommément apparitions en personne de
personnages costumés, de comédiens, de vedettes de la
télévision, de stars du cinéma, de vedettes de monde sportif et
autres; services de terrain de loisirs, nommément organisation de
foires, de carnavals et de festivals proposant des activités de tous
types, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, représentations en direct,
concours et remise de cadeaux publicitaires et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,190,262. 2003/09/09. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

SERVICES: Advertising and promotion of food products, namely,
distribution of coupons, provision of food products for sampling,
distribution of publications containing nutritional information and
the distribution of educational information. Proposed Use in
CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA111,935

SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires,
nommément distribution de bons de réduction, fourniture de
produits alimentaires pour distribution d’échantillons gratuits,
distribution de publications contenant de l’information ayant trait à
l’alimentation et distribution d’information pédagogique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA111,935 

1,190,437. 2003/09/12. Grote Industries, LLC, 2600 Lanier Drive,
Madison, IN 47250, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE INTELLIGENT BACK-UP SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words BACK-UP SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sensor for detecting obstacles that may be in the path of
a vehicle when it is in a backing situation. Used in CANADA since
at least as early as March 2003 on wares. Priority Filing Date: 

March 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/229751 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 29,
2004 under No. 2,859,111 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BACK-UP SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Capteur servant à détecter les obstacles sur
le chemin d’un véhicule qui fait marche arrière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 25 mars 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/229751 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin
2004 sous le No. 2,859,111 en liaison avec les marchandises.

1,191,221. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

MODA METALICA DOMISTYLE 
The translation of MODA into English is FASHION, as provided by
the applicant.

WARES: (1) Shelves, mirrors, umbrella stands, and bar stools. (2)
Decorative accessories and wall decorations of metal, namely,
decorative birdcages, flower pots and wall planters; candle
accessories of non-precious metal, namely, rings, snuffers and
plates; fire place screens; wine racks; picture frames; chandeliers;
vases; sconces; kitchen and bath accessories, namely, kitchen
storage racks, towel racks and towel holders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de MODA est "mode".

MARCHANDISES: (1) Rayons, miroirs, porte-parapluies et
tabourets pour bars. (2) Accessoires décoratifs et décorations
murales en métal, nommément cages à oiseaux, pots à fleurs et
jardinières murales décoratifs; accessoires pour bougies en métal
non précieux, nommément anneaux pour bougies, mouchettes et
bougeoirs plats; pare-étincelles; porte-bouteilles de vin; cadres;
lustres; vases; bras de lumières; accessoires de cuisine et de
bain, nommément étagères de rangement pour articles de
cuisine, supports à serviettes et porte-serviettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,191,222. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

The translation of MODA into English is FASHION, as provided by
the applicant.

WARES: (1) Shelves, mirrors, umbrella stands, and bar stools. (2)
Decorative accessories and wall decorations of metal, namely,
decorative birdcages, flower pots and wall planters; candle
accessories of non-precious metal, namely, rings, snuffers and
plates; fire place screens; wine racks; picture frames; chandeliers;
vases; sconces; kitchen and bath accessories, namely, kitchen
storage racks, towel racks and towel holders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de MODA est "mode".

MARCHANDISES: (1) Rayons, miroirs, porte-parapluies et
tabourets pour bars. (2) Accessoires décoratifs et décorations
murales en métal, nommément cages à oiseaux, pots à fleurs et
jardinières murales décoratifs; accessoires pour bougies en métal
non précieux, nommément anneaux pour bougies, mouchettes et
bougeoirs plats; pare-étincelles; porte-bouteilles de vin; cadres;
lustres; vases; bras de lumières; accessoires de cuisine et de
bain, nommément étagères de rangement pour articles de
cuisine, supports à serviettes et porte-serviettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,361. 2003/09/22. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Toy vehicles and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules-jouets et accessoires pour
utilisation avec ces marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,538. 2003/10/06. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE PREMIER LINE OF CREDIT 
The right to the exclusive use of the words PREMIER LINE OF
CREDIT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: A line of credit service accessed by checks, credit
card and funds transfer; Credit accounts; convenience checking;
cash replacement rendered by convenience checks; check
transaction processing services, account verification; fraud
detection services in the field of check processing, issuing check
based credit accounts; promoting checking account services of
other financial institutions by providing marketing materials for
distribution through direct mail services, telemarketing services
and placement of in-store applications and signage; issuance of
magnetically encoded credit cards; cash replacement rendered by
credit card; credit card registration; credit card services; credit
card transaction processing services; credit card verification;
funds transfer, funds transfer services; funds transfer transaction
processing services; credit consultation; credit inquiry and
consultation; credit rating services; credit recovery and collection;
credit reporting services; electronic credit card transactions; fraud
detection services in the field of credit cards for on-line
purchasing; issuing credit cards; monitoring consumer and
commercial credit reporting and providing an alert as to any
changes therein; promoting the sale of credit cards accounts
through the administration of incentive award programs;
promoting the sale of goods and services of others by awarding
purchase points for credit card use. Priority Filing Date: April 09,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/235,494 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER LINE OF CREDIT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ligne de service de crédit accessible par chèques,
cartes de crédit et transfert de fonds; comptes de crédit;
établissement de chèques de dépannage; remplacement d’argent
par l’entremise de chèques de dépannage; services de traitement
de transactions par chèque, vérification de compte; services de
détection de fraudes dans le domaine du traitement de chèques,
émission de comptes de crédit sur la base de chèques; promotion
de services de comptes de chèques d’autres établissements
financiers en offrant des documents de mise en marché distribués
par un service de courrier en ligne, services de télémarketing et
distribution d’applications et d’affiches en magasin; émission de
cartes de crédit à codage magnétique; remplacement monétaire
par l’entremise de carte de crédit; inscription par carte de crédit;
services de cartes de crédit; services de traitement des opérations
sur cartes de crédit; vérification de cartes de crédit; transfert de
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fonds, services de transfert de fonds; services de traitement de
transactions ayant trait aux transferts de fonds; consultation en
crédit; enquête et consultation de crédit; services de cote de
solvabilité; recouvrement de prêts et perception; services de
rapport de solvabilité; transactions électroniques de cartes de
crédit; services de détection de fraudes dans le domaine des
cartes de crédit pour achats en ligne; émission de cartes de crédit;
surveillance de rapports sur le crédit à la consommation et le
crédit commercial et fourniture d’un avertissement en cas de
changements à cet égard; promotion de la vente de comptes de
cartes de crédit en administrant des programmes de primes
d’encouragement; promotion de la vente de biens et services de
tiers en attribuant des points d’achat pour l’utilisation de la carte
de crédit. Date de priorité de production: 09 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,494 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,192,215. 2003/10/10. Sportball Canada Inc., 39 Glencameron
Road, Unit 8, Thornhill, ONTARIO, L3T1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

1-8SPORTKIDS 
WARES: Sports instruction manuals and literature, namely,
instruction manuals, textbooks and pamphlets relating to sports
activities; clothing, namely, collar shirts, t-shirts, sport shirts,
sweat shirts, sweat pants, jackets, hats and caps, socks; footwear,
namely, sneakers and athletic shoes. SERVICES: Educational
based sports programs focusing on skills development in children,
the provision of sporting activities at parties, and franchising
services; exercise and educational programs, namely, play
programs, mom-and-tot programs, mommy and baby programs,
stroller fitness programs. Used in CANADA since at least as early
as March 2003 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manuels d’instruction et documents ayant trait
au sport, nommément manuels d’instruction, manuels et dépliants
ayant trait aux activités sportives; vêtements, nommément
chemises à collet, tee-shirts, chemises sport, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes, chapeaux et
casquettes, chaussettes; articles chaussants, nommément
espadrilles et chaussures d’athlétisme. SERVICES: Programmes
sportifs à vocation pédagogique centrés sur le développement
des habiletés chez les enfants, fourniture d’activités sportives à
des fêtes et services de franchisage; programmes d’exercices et
éducatifs, nommément programmes de jeux, programmes de type
Îmaman et son tout-petitÎ, programmes de type Îmaman et son
bébéÎ, programmes de mise en forme pour guider la poussette.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,132. 2003/10/09. Sensitivity Limited, Aston House,
Cornwall Avenue, Finchley, London N3 1LF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SENSITIVITY 
WARES: Automatic vending machines; cash registers; calculating
machines, computers; cables; computer hardware; computer
monitors; keyboards; computer keyboards; pneumatically
operated keyboards; computer peripherals; computer printers;
computer mouses; mouse mats and pads; telephones; radios;
parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date:
October 08, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
003396751 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines distributrices automatiques; caisses
enregistreuses; calculatrices, ordinateurs; câbles; matériel
informatique; moniteurs d’ordinateur; claviers; claviers
d’ordinateur; claviers à commande pneumatique; périphériques;
imprimantes; souris d’ordinateur; tapis de souris et coussinets;
téléphones; appareils-radio; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Date de priorité de production: 08 octobre
2003, pays: OHMI (CE), demande no: 003396751 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,154. 2003/10/10. COMAC CORPORATION INC., 9620B,
Ignace, Town of Brossard, QUEBEC, J4Y2R4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARMAND J.
ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT, BUREAU 1500, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z2P9 

UNIVERSAIR 
SERVICES: The sale, design, rental, installation, repair of warm
air hand and hair dryers. Used in CANADA since July 2003 on
services.

SERVICES: Vente, conception, location, installation et réparation
de séchoirs à mains et séchoirs à cheveux. Employée au
CANADA depuis juillet 2003 en liaison avec les services.

1,193,546. 2003/10/10. YVES GINESTE ROSETTE
MARESCOTTI faisant affaires en société, 1 rue de l’Amiral
Courbet, F-66250 SAINT LAURENT DE LA SALANQUE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

GINESTE-MARESCOTTI 
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, revues, bulletins et bulletins d’information, guides,
manuels d’enseignement et manuel d’instruction dans le domaine
de l’aide ou du maintien à domicile des personnes agées ou
handicapées par assistance médicale, assistance ménagère et
soins à domicile; affiches, livres, cartes, étiquettes, autocollants
contenant tous de l’information relative au bien-être, à la gestion
de la santé, à la remise en forme et à l’assistance aux personnes
âgées; programmes informatiques dans le domaine de l’aide ou
du maintien à domicile des personnes agées ou handicapées par
assistance médicale, assistance ménagère et soins à domicile.
SERVICES: Aides ménagères, assistance ménagère permettant
le maintien à domicile des personnes âgées ou handicapées;
Services hospitaliers, soins de santé, soins médicaux, assistance
en gériatrie, services de toilette aux personnes âgées, services
d’assistance psychologique aux personnes âgées et en fin de vie;
services d’aide médicale et de soins de santé aux personnes à
mobilité réduite, service psychologique; Services d’aide ou
maintien à domicile pour les personnes âgées ou handicapées à
savoir soins à domicile rendu par des gardes-malades, assistance
médicale permettant le maintien à domicile des personnes âgées
ou handicapées, assistance en matière de soins permettant le
maintien à domicile des personnes âgées ou handicapées.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
12 décembre 2002 sous le No. 02 3199131 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed publications, namely magazines, journals,
newsletters and information bulletins, guides, teaching manuals
and instruction manuals in the field of assistance or home support
for elderly individuals or individuals with disabilities through
medical assistance, domestic assistance and home care; posters,
books, cards, labels, stickers all containing information on well-
being, health management, fitness and assistance for elderly
individuals; computer programs in the field of assistance or home
support for elderly individuals or individuals with disabilities
through medical assistance, domestic assistance and home care.
SERVICES: Domestic services, home assistance permitting
home support for elderly individuals or individuals with disabilities;
hospital services, health care, medical care, geriatrics assistance,
personal care services for elderly individuals, psychological
assistance services for individuals who are elderly and at the end
of their life; medical assistance and health care services for
individuals with reduced mobility, psychological services;
assistance or home support services for elderly individuals or
individuals with disabilities namely home care provided by
caregivers, medical assistance permitting home support for
elderly individuals or individuals with disabilities, care assistance
permitting home support for elderly individuals or individuals with
disabilities. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on December 12, 2002 under No.
02 3199131 on wares and on services.

1,194,121. 2003/10/21. Vítkovice Steel, a.s., Stramberská 2871/
47, 709 00 Ostrava - Hulváky, CZECH REPUBLIC
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

The right to the exclusive use of the word STEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hot rolled steel products, namely, hot rolled steel plates
and hot rolled steel bars, beams and sheet piles; cut shapes.
Used in CANADA since at least as early as April 29, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’acier laminés à chaud,
nommément plaques d’acier laminées à chaud, et barres, poutres
et palplanches d’acier laminées à chaud; formes découpées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 avril
2002 en liaison avec les marchandises.

1,194,122. 2003/10/21. Product Excellence Inc., 156 Romina
Drive, Concord, ONTARIO, L4K4Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LA SOIE DES SOIES DENTAIRES! 
The right to the exclusive use of the words SOIE and SOIES
DENTAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental care products, namely tooth flossers, tongue
flossers and dental pics. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOIE et SOIES DENTAIRES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de soins dentaires, nommément fils à
soie dentaire, fils à soie pour la langue et pics dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,200. 2003/10/20. Henkel Consumer Adhesives, Inc. (an
Ohio corporation), 32150 Just Image Drive, Avon, Ohio 44011-
1335, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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The right to the exclusive use of the words QUALITY
GUARANTEED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Weather-stripping; insulating materials, namely, plastic
film, tape and framing strips; adhesive tape for household and
statonery use. Used in CANADA since at least as early as August
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY GUARANTEED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bourrelets de calfeutrage; matériaux isolants,
nommément film plastique, ruban et bandes isolantes; ruban
adhésif pour utilisation au foyer et comme article de papeterie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les marchandises.

1,194,289. 2003/10/21. Worldmarks Holding Limited, P.O.Box
957, Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word TOLLY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dolls; doll play sets; doll furniture and doll accessories,
namely doll outfits, doll dress up, doll hair accessories and sets,
doll beds, doll pets, doll feeding accessories and sets, doll
carriers, doll houses, doll strollers, doll carriages and prams, doll
play yards, doll swings, doll bassinets and doll high chairs. Used
in CANADA since at least as early as July 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception le
mot TOLLY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Poupées; ensembles de jeux de poupée;
meubles de poupée et accessoires de poupée, nommément
attirail de poupée, parement de poupée, accessoires et
ensembles pour cheveux de poupée, lits de poupée, animaux
familiers de poupée, accessoires et ensembles d’alimentation de
poupée, porte-poupées, maisons de poupée, poussettes de
poupées, voiturettes et landaus de poupée, terrains de jeu pour
poupées, balançoires de poupées, petits lits de poupées et
chaises hautes de poupées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,290. 2003/10/21. Worldmarks Holding Limited, P.O.Box
957, Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

TOLLY GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dolls; doll play sets; doll furniture and doll accessories,
namely doll outfits, doll dress up, doll hair accessories and sets,
doll beds, doll pets, doll feeding accessories and sets, doll
carriers, doll houses, doll strollers, doll carriages and prams, doll
play yards, doll swings, doll bassinets and doll high chairs. Used
in CANADA since at least as early as July 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées; ensembles de jeux de poupée;
meubles de poupée et accessoires de poupée, nommément
attirail de poupée, parement de poupée, accessoires et
ensembles pour cheveux de poupée, lits de poupée, animaux
familiers de poupée, accessoires et ensembles d’alimentation de
poupée, porte-poupées, maisons de poupée, poussettes de
poupées, voiturettes et landaus de poupée, terrains de jeu pour
poupées, balançoires de poupées, petits lits de poupées et
chaises hautes de poupées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,607. 2003/10/24. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Meal replacement drinks; meal replacement and dietary
supplement drink mixes; dietary supplements in the form of juice,
bars, pills, powders, capsules and/or tablets; meal replacement
powders; dietary meal replacement bars; non-dairy creamer; milk;
vegetable oil spread; margarine substitutes; yogurt; cheese;
protein based nutrient dense snack bars; cottage cheese; frozen
meals consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables; egg
substitute; soup; pudding; dairy products namely, cream cheese,
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smoothies and pudding and specifically excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt; and dairy based beverages; bread;
muffins; bagels; breakfast cereals; processed cereals; salad
dressings; cookies; crackers; granola based snack bars; ready to
eat, cereal derived food bars; frozen meals consisting primarily of
pasta or rice; candy; food additives for non-nutritional purposes for
use as a flavoring, ingredient or filler; sandwiches; couscous;
oatmeal; and corn meal; fruit juices; fruit drinks; fruit flavored soft
drinks; smoothies; concentrates, syrups or powders used in the
preparation of beverages; and sports drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons servant de substitut de repas;
préparations pour boissons servant de substituts de repas et
suppléments diététiques; suppléments diététiques sous forme de
jus, barres, pilules, poudres, capsules et/ou comprimés; poudres
servant de substitut de repas; substituts de repas diététiques en
barres; succédané de crème à base de produits non laitiers; lait;
tartinade à l’huile végétale; succédanés de la margarine; yogourt;
fromage; goûters sous forme de barres alimentaires à haute
valeur nutritive à base de protéines; fromage cottage; repas
surgelés constitués principalement de viande, de poisson, de
volaille ou de légumes; substitut d’úuf; soupe; crèmes-desserts;
produits laitiers, nommément fromage à la crème, laits frappés au
yogourt et crèmes-desserts, à l’exclusion de la crème glacée, du
lait glacé et du yogourt glacé; boissons à base de lait; pain;
muffins; bagels; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; vinaigrettes; biscuits; craquelins; barres granola;
barres à base de céréales prêtes-à-manger; repas surgelés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz;
bonbons; additifs alimentaires pour fins non nutritives pour
utilisation comme aromatisants, ingrédients ou agents de
remplissage; sandwiches; couscous; farine d’avoine; semoule de
maïs; jus de fruits; boissons aux fruits; boissons gazeuses
aromatisées aux fruits; laits frappés au yogourt; concentrés,
sirops ou poudres servant à la préparation de boissons; boissons
pour sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,608. 2003/10/24. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COROWISE 
WARES: Meal replacement drinks; meal replacement and dietary
supplement drink mixes; dietary supplements in the form of juice,
bars, pills, powders, capsules and/or tablets; meal replacement
powders; dietary meal replacement bars; non-dairy creamer; milk;
vegetable oil spread; margarine substitutes; yogurt; cheese;
protein based nutrient dense snack bars; cottage cheese; frozen
meals consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables; egg
substitute; soup; pudding; dairy products namely, cream cheese,
smoothies and pudding and specifically excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt; and dairy based beverages; bread;
muffins; bagels; breakfast cereals; processed cereals; salad

dressings; cookies; crackers; granola based snack bars; ready to
eat, cereal derived food bars; frozen meals consisting primarily of
pasta or rice; candy; food additives for non-nutritional purposes for
use as a flavoring, ingredient or filler; sandwiches; couscous;
oatmeal; and corn meal; fruit juices; fruit drinks; fruit flavored soft
drinks; smoothies; concentrates, syrups or powders used in the
preparation of beverages; and sports drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons servant de substitut de repas;
préparations pour boissons servant de substituts de repas et
suppléments diététiques; suppléments diététiques sous forme de
jus, barres, pilules, poudres, capsules et/ou comprimés; poudres
servant de substitut de repas; substituts de repas diététiques en
barres; succédané de crème à base de produits non laitiers; lait;
tartinade à l’huile végétale; succédanés de la margarine; yogourt;
fromage; goûters sous forme de barres alimentaires à haute
valeur nutritive à base de protéines; fromage cottage; repas
surgelés constitués principalement de viande, de poisson, de
volaille ou de légumes; substitut d’úuf; soupe; crèmes-desserts;
produits laitiers, nommément fromage à la crème, laits frappés au
yogourt et crèmes-desserts, à l’exclusion de la crème glacée, du
lait glacé et du yogourt glacé; boissons à base de lait; pain;
muffins; bagels; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; vinaigrettes; biscuits; craquelins; barres granola;
barres à base de céréales prêtes-à-manger; repas surgelés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz;
bonbons; additifs alimentaires pour fins non nutritives pour
utilisation comme aromatisants, ingrédients ou agents de
remplissage; sandwiches; couscous; farine d’avoine; semoule de
maïs; jus de fruits; boissons aux fruits; boissons gazeuses
aromatisées aux fruits; laits frappés au yogourt; concentrés,
sirops ou poudres servant à la préparation de boissons; boissons
pour sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,900. 2003/10/31. aaiPharma, Inc. a Delaware corporation,
2320 Scientific Park Drive, Wilmington, NC 28405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

AZASAN 
WARES: Azathioprine-based pharmaceuticals used as
immunosuppressants and antirheumatic drugs; Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 05, 2003 under No. 2,747,955
on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques à base
d’azathioprine utilisés comme immunosuppresseurs et
antirhumatismaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No. 2,747,955 en
liaison avec les marchandises.
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1,194,953. 2003/10/23. Strategic Relationships Solutions Inc.,
300-66 Queen Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE
203, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

PP-P 
SERVICES: Business consultancy for various combinations of
public and private sector enterprises, namely: business partner
selection and qualification, relationship structuring and
management, contract negotiation and implementation. Used in
CANADA since at least as early as June 2003 on services.

SERVICES: Conseil en affaires en ce qui concerne la relation
secteur public-secteur privé, nommément sélection et
homologation de partenaires d’affaires, structuration et gestion de
la relation, négociation et mise en oeuvre de contrats. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison
avec les services.

1,195,205. 2003/10/22. MAAX SPAS (ARIZONA), INC. personne
morale légalement constituée, 25605, South Arizona Avenue,
Chandler, Arizona 85244, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAAX INC., A/S DAVE TURGEON, SECRETAIRE
CORPORATIF, 1010 SHERBROOKE OUEST, BUREAU 1610,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A2R7 

THERMO-LOCK 
MARCHANDISES: Insulation built into and sold as a component
part of spas in the nature of heated pools. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 1992 sous le No. 1676343 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Matériau isolant intégré et vendu comme élément
constitutif de stations thermales sous forme de piscines
chauffées. Used in CANADA since as early as January 01, 1996
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
18, 1992 under No. 1676343 on wares.

1,195,685. 2003/11/04. Sage Manufacturing Corporation, 8500
N.E. Day Road, Bainbridge Island, Washington 96110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Clothing for men, women and children, namely, hats,
caps, gloves, shirts, sweaters, pants, shorts, jackets, vests, rain
jackets, rain pants, footwear namely, shoes, boots, wading shoes,
wading boots, fishing equipment namely, fishing rods, fishing rod
blanks, fishing reels and fishing tackle. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, casquettes, gants, chemises, chandails,
pantalons, shorts, vestes, gilets, vestes de pluie, pantalons pour
la pluie, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
chaussures cuissardes, bottes cuissardes, articles de pêche,
nommément cannes à pêche, cannes à pêche brutes, moulinets
et accessoires de pêche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,195,779. 2003/11/12. The Canadian Federation of Independent
Grocers, 2235 Sheppard Avenue East, Suite 902, Willowdale,
ONTARIO, M2J5B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

SERVICES: Operation of a trade exhibition of products,
equipment and services relating to the food industry. Used in
CANADA since October 20, 2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’une exposition commerciale de
produits, équipement et services ayant trait à l’industrie
alimentaire. Employée au CANADA depuis 20 octobre 2003 en
liaison avec les services.

1,195,952. 2003/11/04. Big O Tires, Inc. a Corporation of Nevada
State, 12650 East Briarwood Ave., Suite 2-D, Centennial,
Colorado 80112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

A REPUTATION YOU CAN RIDE ON 
WARES: Tires. SERVICES: (1) Tire installation, alignment,
balancing, rotation, and repair services; maintenance and repair of
automobile parts namely, brakes, shock absorbers, front-end
suspension parts, bearings, struts, and batteries. (2) Retail tire
and automobile accessory store services; automotive inspection
of automobile parts namely, brakes, shock absorbers, front-end
suspension parts, bearings, struts, and batteries. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19, 1994 under No.
1,845,544 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Pneus. SERVICES: (1) Services de
réparation, de rotation, d’équilibrage, du parallélisme et
d’installation de pneus; entretien et réparation de pièces
automobiles, nommément freins, amortisseurs, pièces de
suspension du train avant, roulements, jambes de force et
batteries. (2) Services de magasin d’accessoires automobiles et
de vente de pneus au détail; inspection de pièces automobiles,
nommément freins, amortisseurs, pièces de suspension du train
avant, roulements, plaques d’appui et batteries. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 1994 sous le No. 1,845,544 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,258. 2003/11/10. Wine Kitz Franchise Inc., 55 Clegg Road,
Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of WINE KITZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wine and beer making equipment, namely testing
equipment (namely hydrometers, thermometers, vinometers, wine
thiefs, test jars and acid test kits), bottling equipment (namely
racking assemblies, filters, kegs, CO2, siphons, and adapters),
bottles, bottle fillers, stoppers and closures, labels and capsules,
brushes, straining baskets, funnels, measuring cups, brew belts,
instructional books, glasses and giftware, fermentors (jugs and
carboys), and wine and beer making ingredients (namely wine and
fruit concentrates and cider, malt and hop extracts, sterilizers,
yeasts, chemical additives and dextrose) for use in the home
preparations of wine and beer. SERVICES: (1) Operation of a
business dealing in the sale at retail of wine and beer making
equipment, ingredients and recipes. (2) Carrying on the business
of establishing franchise operations, namely, franchise consulting,
providing training services for franchise operations, maintaining
and supervising franchises and all support services incidental to
the operation of a franchised business. Used in CANADA since
October 30, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WINE KITZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de vinification et de préparation de la
bière, nommément matériel d’essai (nommément densimètres,
thermomètres, vinomètres, goûte-vin, bouteilles d’essai et tests
d’acidité), équipement de mise en bouteille (nommément
ensembles de rayonnages, filtres, tonnelets, gaz carbonique,
siphons et adaptateurs), bouteilles, soutireuses, bouchons et
dispositifs de fermeture de bouteille, étiquettes et capsules,
brosses, paniers-filtres, entonnoirs, tasses à mesurer, courroies
de brassage, livres d’instructions, verres et articles cadeaux,
fermenteurs (cruches et bonbonnes), et ingrédients pour
fabrication du vin et de la bière (nommément concentrés de vin de
fruits et cidre, extraits de malt et de houblon, stérilisateurs,
levures, adjuvants chimiques et dextrose) pour utilisation à des
fins de fabrication de bière et de vin à domicile. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail
de matériel de vinification et de préparation de la bière,
d’ingrédients et de recettes. (2) Services d’établissement de
franchises, nommément consultation en matière de franchise,
fourniture de services de formation concernant les franchises,
mise à jour et supervision des franchises et tous les services de
soutien connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée.
Employée au CANADA depuis 30 octobre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,259. 2003/11/10. Wine Kitz Franchise Inc., 55 Clegg Road,
Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of WINE KITZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wine and beer making equipment, namely testing
equipment (namely hydrometers, thermometers, vinometers, wine
thiefs, test jars and acid test kits), bottling equipment (namely
racking assemblies, filters, kegs, CO2, siphons, and adapters),
bottles, bottle fillers, stoppers and closures, labels and capsules,
brushes, straining baskets, funnels, measuring cups, brew belts,
instructional books, glasses and giftware, fermentors (jugs and
carboys), and wine and beer making ingredients (namely wine and
fruit concentrates and cider, malt and hop extracts, sterilizers,
yeasts, chemical additives and dextrose) for use in the home
preparations of wine and beer. SERVICES: (1) Operation of a
business dealing in the sale at retail of wine and beer making
equipment, ingredients and recipes. (2) Carrying on the business
of establishing franchise operations, namely, franchise consulting,
providing training services for franchise operations, maintaining
and supervising franchises and all support services incidental to
the operation of a franchised business. Used in CANADA since
October 30, 2003 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de WINE KITZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de vinification et de préparation de la
bière, nommément matériel d’essai (nommément densimètres,
thermomètres, vinomètres, goûte-vin, bouteilles d’essai et tests
d’acidité), équipement de mise en bouteille (nommément
ensembles de rayonnages, filtres, tonnelets, gaz carbonique,
siphons et adaptateurs), bouteilles, soutireuses, bouchons et
dispositifs de fermeture de bouteille, étiquettes et capsules,
brosses, paniers-filtres, entonnoirs, tasses à mesurer, courroies
de brassage, livres d’instructions, verres et articles cadeaux,
fermenteurs (cruches et bonbonnes), et ingrédients pour
fabrication du vin et de la bière (nommément concentrés de vin de
fruits et cidre, extraits de malt et de houblon, stérilisateurs,
levures, adjuvants chimiques et dextrose) pour utilisation à des
fins de fabrication de bière et de vin à domicile. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail
de matériel de vinification et de préparation de la bière,
d’ingrédients et de recettes. (2) Services d’établissement de
franchises, nommément consultation en matière de franchise,
fourniture de services de formation concernant les franchises,
mise à jour et supervision des franchises et tous les services de
soutien connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée.
Employée au CANADA depuis 30 octobre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,389. 2003/11/07. SPI Entertainment Inc., 2058 Sutton
Way, Henderson, Nevada 89074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CANADIAN THUNDER 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calendars and photographs; pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded audio and video cassettes; and pre-
recorded discs featuring musical and dance performances, stage
shows, reviews and theatrical productions; books and
publications, namely magazines. SERVICES: Entertainment
services namely, musical and dance performances, live and
recorded musical and stage shows, musical and dance reviews,
and theatrical productions. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calendriers et photographies; bandes audio
et vidéo préenregistrées, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; disques préenregistrés contenant des spectacles
de musique et de danse, des spectacles sur scène, des revues et
des productions théâtrales; livres et publications, nommément
revues. SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations musicales et spectacles de danse, musical et
spectacles sur scène et spectacles musicaux en direct et
enregistrés, revues musicales et de danse et productions
théâtrales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,196,490. 2003/11/10. SYNTHES (U.S.A.), a general
partnership organized under the laws of the State of
Pennsylvania, composed of general partners Synthes, Inc., a
Delaware corporation, and Synthes North America, Inc., a
Delaware corporation, 1690 Russell Road, P.O. Box 1766, Paoli,
Pennsylvania 19301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARCH 
WARES: Implants, namely spacers of various materials, namely
allograft bone, polymers and metals, bone plates and bone
screws, all for medical and surgical procedures for use in the spine
and other orthopedic applications; medical and surgical
instruments, namely trial spacers, graft holders, lamina elevators,
curettes, plate holders, drill bits and screw drive shafts and
handles; modules comprised of screws, mini plates, plate holders,
drill bits and screwdriver shafts and handles all for medical and
surgical procedures for use in the spine and other orthopedic
applications; and graphic cases comprised primarily of metal for
holding the modules and instruments. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Implants, nommément cages faites de divers
matériaux, nommément allogreffe osseuse, polymères et métaux,
plaques vissées et vis d’os, le tout pour interventions médicales et
chirurgicales au niveau de la colonne vertébrale et pour d’autres
applications orthopédiques; instruments médicaux et
chirurgicaux, nommément cages expérimentales, supports de
greffe, élévateurs de lames, curettes, porte-plaques, mèches pour
perceuses et tiges de tournevis et poignées; modules constitués
de vis, mini-plaques, porte-plaques, mèches pour perceuses,
tiges de tournevis et poignées, tous pour interventions médicales
et chirurgicales au niveau de la colonne vertébrale et pour d’autres
applications orthopédiques; et étuis faits principalement de métal
pour modules et instruments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,196,815. 2003/11/13. FERRERO S.P.A., an Italian joint stock
company, Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. The bottom
portion of the mark, a large rectangle of which the top line is wavy,
is burnt orange; the smaller rectangle floating above at a slight
diagonal angle is blue; the rich chocolate exterior of the
confectionery is dark brown; the creamy hazelnut filling inside the
open confectionery is beige; the hazelnut is light brown; the leaf
under the hazelnut is green; and the wooden barrel containing the
fresh milk is yellow with the milk inside being white. Colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES: Pastry, confectionery, namely, milk chocolate covered
wafers having a smooth milky hazelnut filling. Used in CANADA
since at least as early as April 2002 on wares.

La marque de commerce est illustrée sur le dessin ci-joint. La
partie inférieure de la marque, un gros rectangle dont la ligne
supérieure est ondulée, est de couleur orange brûlé; le rectangle
plus petit qui dessine une légère inclinaison en diagonale est en
bleu; le riche extérieur en chocolat de la confiserie est en brun
foncé; le crémeux fourrage de noisettes à l’intérieur de la section
ouverte de la confiserie est en beige; la noisette est en brun clair;
la feuille au-dessous de la noisette est en vert; et le baril en bois
contenant le lait frais est en jaune; le lait est en blanc. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Pâte à tarte, confiseries, nommément gaufres
enrobées de chocolat au lait ayant une garniture lisse laiteuse de
noisette. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,197,173. 2003/11/14. Arrow International, Inc., 9900 Clinton
Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

UNIMAX 
WARES: Bingo game paper sold primarily for use in bingo halls.
Used in CANADA since at least July 20, 1994 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 1996 under
No. 2,021,217 on wares.

MARCHANDISES: Papier de jeu de bingo vendu principalement
pour utilisation dans les salles de bingo. Employée au CANADA
depuis au moins 20 juillet 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le No. 2,021,217 en
liaison avec les marchandises.

1,197,362. 2003/11/19. COLE HAAN, a Maine corporation, One
Cole Haan Drive, Yarmouth, Maine 04096-1515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

COLE HAAN 
The right to the exclusive use of the word HAAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Shoulder bags, travel bags, handbags, purses,
luggage, briefcase-type portfolios, and wallets. (2) Watch bands,
briefcases and key fobs. (3) Shoulder bags, trunks and travel
bags, handbags, luggage, briefcases, briefcase-type portfolios,
purses, wallets, key cases, key fobs, business card holders, credit
card holders, money clips, umbrellas, walking sticks, watch bands.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
26, 1991 under No. 1636109 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on December 01, 1992 under No. 1737633 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot HAAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs à bandoulière, sacs de voyage, sacs
à main, bourses, bagages, portefeuilles de type porte-documents
et portefeuilles. (2) Bracelets de montre, porte-documents et
breloques porte-clés. (3) Sacs à bandoulière, malles et sacs de
voyage, sacs à main, bagages, porte-documents, portefeuilles de
type porte-documents, bourses, portefeuilles, étuis à clés,
breloques porte-clés, porte-cartes d’affaires, porte-cartes de
crédit, pinces à billets, parapluies, cannes de marche, bracelets
de montre. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 février 1991 sous le No. 1636109 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 décembre 1992 sous le No. 1737633 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,197,385. 2003/11/25. Millie Krause, 58 Riverside Drive/,
Winnipeg, MANITOBA, R3T0G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAWN DAVID OLFMAN,
346 MATHESON AVE., WINNIPEG, MANITOBA, R2W0C8 

SO SHOE ME 
The right to the exclusive use of the word SHOE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Footwear, namely: after ski boots, athletic shoes, beach
shoes, boots football shoes, golf shoes, gymnastic shoes, lace
boots, overshoes, riding boots, rain boots, shoes, ski boots,
slippers, sneakers, and thongs [footwear]. SERVICES: The retail
selling of footwear. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
après-ski, chaussures d’athlétisme, souliers de plage, bottes,
chaussures de football, chaussures de golf, chaussures de
gymnastique, bottes à lacets, couvre-chaussures, bottes
d’équitation, bottes de pluie, chaussures, chaussures de ski,
pantoufles, espadrilles et tongs (articles chaussants). SERVICES:
Vente au détail d’articles chaussants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,465. 2003/11/26. Hearing Components, Inc., 420 Hayward
Avenue North, Oakdale, Minnesota, 55128-5379, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SXE 
WARES: Earphones and replaceable tips for earphones. Priority
Filing Date: May 29, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/255,770 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 04, 2004 under No. 2,838,797 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Écouteurs et boutons de rechange pour
écouteurs. Date de priorité de production: 29 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/255,770 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 2004 sous le
No. 2,838,797 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,701. 2003/11/27. Rechargeable Battery Recycling
Corporation, 1000 Parkwood Circle, Suite 450, Atlanta, Georgia
30339, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CALL 2 RECYCLE 
The right to the exclusive use of the words CALL and RECYCLE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries and cellular telephones. SERVICES:
Collection of batteries and cellular telephones for recycling
services; promoting public awareness in the field of recycling,
namely educating the public concerning the importance of
recycling. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALL et RECYCLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles et téléphones cellulaires. SERVICES:
Collecte de piles et de téléphones cellulaires pour services de
recyclage; sensibilisation du public au recyclage, nommément
éducation du public à l’importance du recyclage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,197,705. 2003/11/27. Rechargeable Battery Recycling
Corporation, 1000 Parkwood Circle, Suite 450, Atlanta, Georgia
30339, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words CALL and RECYCLE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries and cellular telephones. SERVICES:
Collection of batteries and cellular telephones for recycling
services; promoting public awareness in the field of recycling,
namely educating the public concerning the importance of
recycling. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALL et RECYCLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles et téléphones cellulaires. SERVICES:
Collecte de piles et de téléphones cellulaires pour services de
recyclage; sensibilisation du public au recyclage, nommément
éducation du public à l’importance du recyclage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,197,993. 2003/11/25. SHUR-LINE INC., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PRO GRIP 
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WARES: Paint applicators, namely paint brushes, paint rollers,
painting sponges, pads and mitts. Priority Filing Date: November
19, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/330,028 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applicateurs de peinture, nommément
pinceaux, rouleaux à peinture, éponges à peinture, tampons et
gants. Date de priorité de production: 19 novembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/330,028 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,256. 2003/11/27. ING. ERWIN THOMA, Steggasse 21, A-
5600 St. Johann/Pongau, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

HOLZ100 
WARES: Residential and/or commercial buildings made of wood;
prefabricated elements for buildings made of wood, namely, walls,
roofs and ceilings. SERVICES: Residential and/or commercial
building construction and repair. Used in AUSTRIA on wares and
on services. Registered in or for AUSTRIA on February 09, 2001
under No. 194.014 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bâtiments résidentiels et/ou commerciaux en
bois; éléments préfabriqués pour bâtiments en bois, nommément
murs, toits et plafonds. SERVICES: Construction et réparation
d’immeubles résidentiels et/ou commerciaux. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 09 février
2001 sous le No. 194.014 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,198,298. 2003/12/03. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MOISTURE RIBBONS 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,413. 2003/12/01. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, 20253
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The Applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
outer key line is silver, the inner key line is white, the upper portion
of the background of the stylized square is dark blue; the lower
portion of the background of the stylized square is light blue, the
words NIVEA VISAGE are white and the line design in the centre
of the mark is silver.

The right to the exclusive use of the word VISAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, perfumery; preparations for body-and beauty
care, namely skin care preparations in form of cream, gel and
lotion; skin cleansing preparations; pre-moisturized tissues.
Priority Filing Date: August 13, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 40 653 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on October 28, 2003 under No. 303 40 653 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La ligne de la clé extérieure est de couleur
argent, la ligne de la clé intérieure est en blanc, la partie
supérieure de l’arrière-plan du carré stylisé est en bleu foncé; la
partie inférieure de l’arrière-plan du carré stylisé est en bleu clair,
les mots "NIVEA VISAGE " sont en blanc et la conception de la
ligne dans le centre de la marque est de couleur argent.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Savons, parfumerie; préparations pour soins
du corps et soins de beauté, nommément produits pour les soins
de la peau sous forme de crème, gel et lotion; produits nettoyants
pour la peau; papier-mouchoir pré-hydratant. Date de priorité de
production: 13 août 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303
40 653 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 octobre 2003 sous
le No. 303 40 653 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,473. 2003/12/04. Unified Network Payment Solutions (a
General Partnership comprised of general partners First Data
Acquisition Corp. and CUETS Acquiring Inc.), 2800 - 199 Bay
Street, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words NETWORK and
PAYMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely electronic funds transfers,
payment processing services, card acceptance services,
fraudulent transaction screening services, authorization services,
electronic data capture, settlement services, chargeback services
and record retention service related to the foregoing. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et PAYMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément transfert
électronique de fonds, services de traitement de paiements,
services d’acceptation de cartes, services de contrôle de
transactions frauduleuses, services d’autorisation, services de
saisie, de données électroniques, services de règlement, services
de rétrofacturation et services de conservation des documents
ayant trait aux services susmentionnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
services.

1,198,683. 2003/12/05. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOL CITRUS 

The right to the exclusive use of the words CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mouthwash and oral care dissolving strips and breath
freshening dissolving strips. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CITRUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes dissolvantes pour rincer la bouche et
soins bucaux et bandes dissolvantes pour rafraîchir l’haleine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,727. 2003/12/05. L’OREAL , Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de SYSTEM en
dehors de la marque de commerce. Le requérant se désiste du
droit à l’usage exclusif de DEFINING en association avec gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage des cheveux; laques pour les cheveux; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux en dehors de la marque
de commerce

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to exclusive use of SYSTEM
apart from the trade-mark. The applicant disclaims the right to
exclusive use of DEFINING with respect to gels, foams, balms and
aerosol products for the styling of hair; hairsprays; products for
waving and setting hair, apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and aerosol products for
the care and styling of hair; hairsprays; hair colouring and products
for lightening hair, namely lotions, gels, sprays, cremes; products
for waving and styling hair, namely gels, foams, sprays, balms,
lotions; essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,198,735. 2003/12/05. TICKETCORNER AG, Riedmatt-Center,
Postfach, 8153 Rümlang, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque soit: les triangles et les lettres T, I, C, K, E et T sont
noirs; les lettres C, O, R, N, E et R sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif du mot TICKET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement, nommément divertissement sous la
forme de concerts de musique, de festivals de musique, de pièces
de théâtre, d’opéras, de ballets, de séances de cinéma, de
spectacles de cirque et de compétitions sportives; Réservations
de places de spectacles. Employée: SUISSE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 novembre 2002
sous le No. 506937 en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark,
specifically: the triangles and the letters T, I, C, K, E and T are
black; the letters C, O, R, N, E and R are red.

The right to the exclusive use of the word TICKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment, namely entertainment in the form of
music concerts, music festivals, plays, operas, ballets, movies,
circus attractions and sports competitions; reservations for
attractions. Used in SWITZERLAND on services. Registered in
or for SWITZERLAND on November 04, 2002 under No. 506937
on services.

1,199,111. 2003/12/08. Scrip Centre Inc., P.O. Box 9, Bolton,
ONTARIO, L7E5T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

SERVICES: Financial services, namely the obtaining and
distributing of gift certificates, gift cards and other forms of scrip
relating to the sale of merchandise and retail services. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément obtention et
distribution de certificats-cadeaux, de cartes-cadeaux et d’autres
formes de bons-primes ayant trait à la vente de marchandises et
de services au détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les services.

1,199,509. 2003/12/11. BH CREADEX société à responsabilité
limitée, La Batelière, Hameau des Bouchats, 45240 Menestreau-
en-Villette, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

PANIBOIS 
MARCHANDISES: (1) Ustensiles et récipients non électriques
pour la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), moules en
bois destinés à la cuisson du pain, de la pâtisserie et d’autres
produits alimentaires. (2) Pain, pâtisseries et confiseries,
nommément bonbons, sucettes, boules de gommes, caramels,
chocolats, truffes, chewing-gums, dragées, fruits confits, bonbons
gélifiés, nougats, pastilles, pâtes à mâcher, pâtes d’amandes,
pâtes de fruits, réglisses. (3) Pâtés et terrines alimentaires.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 janvier 1996 sous le No.
96/606421 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Utensils and non-electrical containers for the kitchen
(not made of precious metals or plated), wooden molds for baking
bread, pastry and other food products. (2) Bread, pastries and
confections, namely candies, lollipops, gum balls, caramels,
chocolates, truffles, chewing gum, dragées, candied fruit, jellied
candies, nougats, lozenges, chews, almond paste, fruit paste,
licorice. (3) Pâtés and terrines for food. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 18, 1996 under
No. 96/606421 on wares.

1,199,776. 2003/12/17. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Computers; telephones; pagers; cellular phones; mobile
phones; personal digital assistants; cordless telephones; radios;
train radios; track radios; multi-channel access radios; emergency
radios; computer software used for operating pagers, cellular
phones, mobile phones, personal digital assistants and cordless
telephones; computer software for use in train radios, track radios,
multi-channel access radios and emergency radios; paper,
cardboard and goods made from these materials, namely adding
machine paper, bond paper, carbon paper, computer paper, copy
paper, facsimile paper, tracing paper, typewriter paper, writing
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paper, paper for recording machines, wrapping paper, cardboard
boxes and cardboard for parcels; printed matter, namely
catalogues in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, pamphlets in the fields of telecommunication
equipment, telecommunication services, computer-related
equipment, computer programs, computer services and
telecommunication engineering, magazines in the fields of
telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering, journals in the fields
of telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering, newsletters in the
fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering,
newspaper inserts in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, leaflets in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, booklets in the fields of telecommunication
equipment, telecommunication services, computer-related
equipment, computer programs, computer services and
telecommunication engineering, books in the fields of
telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering and printed
prospectuses in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering; bookbinding materials, namely, bookbindings,
bookbinding tapes and bookbinding wires; stationery, namely,
stationery boxes, stationery folders, stationery writing paper and
envelopes, stationery-type portfolios adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely artists’ watercolour
saucers; paint brushes; typewriters and office requisites except
furniture; instructional and teaching materials, namely manuals in
the fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering; plastic
materials for packaging; printers’ type; printing blocks; ink ribbons;
photographs and pictures. SERVICES: Business consultation and
advisory services in the fields of computer hardware, pagers,
cellular phones, mobile phones, personal digital assistants,
cordless telephones, radios, train radios, track radios, multi-
channel access radios, emergency radios, computer software and
computer network systems; providing others with information
relating to computer hardware, pagers, cellular phones, mobile
phones, personal digital assistants, cordless telephones, radios,
train radios, track radios, multi-channel access radios, emergency
radios, computer software and computer network systems;
providing others with the aforesaid information via local and global
computer information networks; the bringing together of a variety
of goods for the benefit of others, namely, computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital

assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios; enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail telecommunications and computer store; construction,
repair, maintenance and installation of computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios and computer
network systems; providing others with information relating to
construction, repair, maintenance and installation of computer
hardware, pagers, cellular phones, mobile phones, personal
digital assistants, cordless telephones, radios, train radios, track
radios, multi-channel access radios, emergency radios and
computer network systems; providing others with the aforesaid
information via local and global computer information networks;
communication services; telecommunication access services for
the transmission, transfer and dissemination of electronic mail,
video images, and digital information data via/on interactive
telephone, audio, video and multimedia presentations; consultant
and advisory services relating to communications networks,
computer information networks, telecommunication apparatus,
communication apparatus; providing access to local and global
computer information networks; educational services, namely
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering;
entertainment, amusement and recreational services namely the
provision of sports facilities and sporting instruction; the arranging
of events for cultural purposes, the provision of goods and
magazines on line in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, the operation of chat rooms and the provision of
information in the fields of culture, art, music, sports entertainment
and amusement; the provision of the aforesaid information via
local and global computer information networks; photography and
photographic reporting; technical services namely technical
consultation for computer programming, computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios, computer
software and computer network systems; design of computer
hardware, pagers, cellular phones, mobile phones, personal
digital assistants, cordless telephones, radios, train radios, track
radios, multi-channel access radios, emergency radios, computer
software and computer network systems for others; maintenance
and updating of computer software; computer network systems
analysis; repair services of computer software programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; téléphones; téléavertisseurs;
téléphones cellulaires; téléphones mobiles; assistants
numériques personnels; téléphones sans fil; appareils-radio;
trains-radios; radios à voies; radios multivoies; radios de secours;
logiciels pour l’exploitation de téléavertisseurs, de téléphones
cellulaires, de téléphones mobiles, d’assistants numériques
personnels et de téléphones sans fil; logiciels pour utilisation en
liaison avec les trains-radios, les radios à voies, les radios
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multivoies et les radios de secours; papier, carton et articles faits
de ces matériaux, nommément papier pour additionneuses,
papier bond, papier carbone, papier d’imprimante, papier à
photocopie, papier de télécopie, papier-calque, papier à
dactylographier, papier à écrire, papier pour machines à
enregistrer, papier d’emballage, boîtes en carton et en carton
mince pour colis; imprimés, nommément catalogues dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, brochures dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, magazines dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, revues dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, bulletins dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, encarts de journaux dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, dépliants dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, livres dans le domaine du matériel
de télécommunication, des services de télécommunications, de
l’équipement lié à l’informatique, des programmes informatiques,
des services d’informatique et du génie des télécommunications
et prospectus imprimés dans le domaine du matériel de
télécommunication, des services de télécommunications, de
l’équipement lié à l’informatique, des programmes informatiques,
des services d’informatique et du génie des télécommunications;
matériaux pour la reliure, nommément reliures, bandes pour la
reliure et fils pour la reliure; articles de papeterie, nommément
boîtes d’articles de papeterie, chemises pour articles de papier,
papier à lettres et enveloppes, porte-documents genre article de
papeterie, adhésifs genre article de papeterie ou pour foyer;
matériel d’artistes, nommément soucoupes pour la peinture à
l’aquarelle pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
accessoires de bureau, à l’exclusion de mobilier; matériel
didactique et pédagogique, nommément manuels dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications; matériaux plastiques d’emballage;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; rubans d’encre;
photographies et tableaux. SERVICES: Services consultatifs et
de consultation commerciale dans le domaine du matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones

mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; fourniture à des tiers
d’information ayant trait au matériel informatique, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles, assistants
numériques personnels, téléphones sans fil, appareils-radio,
appareils-radio pour le train, appareils-radio pour effectuer le
suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples canaux,
appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; fourniture à des tiers de
l’information susmentionnée au moyen de réseaux informatiques
locaux et mondiaux d’information; regroupement d’une variété de
marchandises au profit de tiers, nommément matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence; permettre
aux clients de voir et d’acheter, sans problème, la marchandise
dans un magasin de vente au détail d’ordinateurs et d’équipement
en télécommunication; construction, réparation, entretien et
installation de matériel informatique, téléavertisseurs, téléphones
cellulaires, téléphones mobiles, assistants numériques
personnels, téléphones sans fil, appareils-radio, appareils-radio
pour le train, appareils-radio pour effectuer le suivi, appareils-
radio pour l’accès à de multiples canaux, appareils-radio pour les
situations d’urgence et systèmes de réseau informatique;
fourniture à des tiers d’information ayant trait à la construction, la
réparation, l’entretien et l’installation de matériel informatique,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones mobiles,
assistants numériques personnels, téléphones sans fil, appareils-
radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour effectuer
le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples canaux,
appareils-radio pour les situations d’urgence et systèmes de
réseau informatique; fourniture à des tiers de l’information
susmentionnée au moyen de réseaux informatiques locaux et
mondiaux d’information; services de communication; services
d’accès aux télécommunications pour la transmission, le transfert
et la diffusion de courriers électroniques, images vidéo, et
données numériques par l’entremise de téléconférences,
d’exposés interactifs audio, vidéo et multimédia; services
consultatifs et de consultation ayant trait aux réseaux de
communication, réseaux d’information par ordinateur, appareils
de télécommunication, appareils de communication; fourniture
d’accès aux réseaux informatiques locaux et mondiaux
d’information; services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de matériel
de télécommunication, services de télécommunications, matériel
connexe à l’ordinateur, programmes informatiques, services de
divertissement, amusement et loisirs, nommément fourniture
d’installations sportives et enseignement du sport; organisation
d’événements à des fins culturelles, fourniture de marchandises et
magazines en ligne dans le domaine de matériel de
télécommunication, services de télécommunications, matériel
connexe à l’ordinateur, programmes informatiques, services
informatiques et génie en télécommunication, exploitation de
bavardoirs et fourniture d’information dans le domaine de la
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culture, art, musique, sports divertissement et amusement;
fourniture de l’information susmentionnée au moyen de réseaux
informatiques locaux et mondiaux d’information; photographie et
reportage photographique; services techniques, nommément
consultation technique pour programmation informatique, matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; conception de matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique pour des tiers; maintenance et
mise à niveau de logiciels; analyse de systèmes de réseau
informatique; services de réparation de programmes logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,199,777. 2003/12/17. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

MOBILING 
WARES: Computers; telephones; pagers; cellular phones; mobile
phones; personal digital assistants; cordless telephones; radios;
train radios; track radios; multi-channel access radios; emergency
radios; computer software used for operating pagers, cellular
phones, mobile phones, personal digital assistants and cordless
telephones; computer software for use in train radios, track radios,
multi-channel access radios and emergency radios; paper,
cardboard and goods made from these materials, namely adding
machine paper, bond paper, carbon paper, computer paper, copy
paper, facsimile paper, tracing paper, typewriter paper, writing
paper, paper for recording machines, wrapping paper, cardboard
boxes and cardboard for parcels; printed matter, namely
catalogues in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, pamphlets in the fields of telecommunication
equipment, telecommunication services, computer-related
equipment, computer programs, computer services and
telecommunication engineering, magazines in the fields of
telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering, journals in the fields
of telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering, newsletters in the
fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering,

newspaper inserts in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, leaflets in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, booklets in the fields of telecommunication
equipment, telecommunication services, computer-related
equipment, computer programs, computer services and
telecommunication engineering, books in the fields of
telecommunication equipment, telecommunication services,
computer-related equipment, computer programs, computer
services and telecommunication engineering and printed
prospectuses in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer-related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering; bookbinding materials, namely, bookbindings,
bookbinding tapes and bookbinding wires; stationery, namely,
stationery boxes, stationery folders, stationery writing paper and
envelopes, stationery-type portfolios adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely artists’ watercolour
saucers; paint brushes; typewriters and office requisites except
furniture; instructional and teaching materials, namely manuals in
the fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering; plastic
materials for packaging; printers’ type; printing blocks; ink ribbons;
photographs and pictures. SERVICES: Business consultation and
advisory services in the fields of computer hardware, pagers,
cellular phones, mobile phones, personal digital assistants,
cordless telephones, radios, train radios, track radios, multi-
channel access radios, emergency radios, computer software and
computer network systems; providing others with information
relating to computer hardware, pagers, cellular phones, mobile
phones, personal digital assistants, cordless telephones, radios,
train radios, track radios, multi-channel access radios, emergency
radios, computer software and computer network systems;
providing others with the aforesaid information via local and global
computer information networks; the bringing together of a variety
of goods for the benefit of others, namely, computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios; enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail telecommunications and computer store; construction,
repair, maintenance and installation of computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios and computer
network systems; providing others with information relating to
construction, repair, maintenance and installation of computer
hardware, pagers, cellular phones, mobile phones, personal
digital assistants, cordless telephones, radios, train radios, track
radios, multi-channel access radios, emergency radios and
computer network systems; providing others with the aforesaid
information via local and global computer information networks;
communication services; telecommunication access services for
the transmission, transfer and dissemination of electronic mail,
video images, and digital information data via/on interactive
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telephone, audio, video and multimedia presentations; consultant
and advisory services relating to communications networks,
computer information networks, telecommunication apparatus,
communication apparatus; providing access to local and global
computer information networks; educational services, namely
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
fields of telecommunication equipment, telecommunication
services, computer-related equipment, computer programs,
computer services and telecommunication engineering;
entertainment, amusement and recreational services namely the
provision of sports facilities and sporting instruction; the arranging
of events for cultural purposes, the provision of goods and
magazines on line in the fields of telecommunication equipment,
telecommunication services, computer related equipment,
computer programs, computer services and telecommunication
engineering, the operation of chat rooms and the provision of
information in the fields of culture, art, music, sports entertainment
and amusement; the provision of the aforesaid information via
local and global computer information networks; photography and
photographic reporting; technical services namely technical
consultation for computer programming, computer hardware,
pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephones, radios, train radios, track radios,
multi-channel access radios, emergency radios, computer
software and computer network systems; design of computer
hardware, pagers, cellular phones, mobile phones, personal
digital assistants, cordless telephones, radios, train radios, track
radios, multi-channel access radios, emergency radios, computer
software and computer network systems for others; maintenance
and updating of computer software; computer network systems
analysis; repair services of computer software programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; téléphones; téléavertisseurs;
téléphones cellulaires; téléphones mobiles; assistants
numériques personnels; téléphones sans fil; appareils-radio;
trains-radios; radios à voies; radios multivoies; radios de secours;
logiciels pour l’exploitation de téléavertisseurs, de téléphones
cellulaires, de téléphones mobiles, d’assistants numériques
personnels et de téléphones sans fil; logiciels pour utilisation en
liaison avec les trains-radios, les radios à voies, les radios
multivoies et les radios de secours; papier, carton et articles faits
de ces matériaux, nommément papier pour additionneuses,
papier bond, papier carbone, papier d’imprimante, papier à
photocopie, papier de télécopie, papier-calque, papier à
dactylographier, papier à écrire, papier pour machines à
enregistrer, papier d’emballage, boîtes en carton et en carton
mince pour colis; imprimés, nommément catalogues dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, brochures dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, magazines dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du

génie des télécommunications, revues dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, bulletins dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, encarts de journaux dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, dépliants dans le domaine du
matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications, livres dans le domaine du matériel
de télécommunication, des services de télécommunications, de
l’équipement lié à l’informatique, des programmes informatiques,
des services d’informatique et du génie des télécommunications
et prospectus imprimés dans le domaine du matériel de
télécommunication, des services de télécommunications, de
l’équipement lié à l’informatique, des programmes informatiques,
des services d’informatique et du génie des télécommunications;
matériaux pour la reliure, nommément reliures, bandes pour la
reliure et fils pour la reliure; articles de papeterie, nommément
boîtes d’articles de papeterie, chemises pour articles de papier,
papier à lettres et enveloppes, porte-documents genre article de
papeterie, adhésifs genre article de papeterie ou pour foyer;
matériel d’artistes, nommément soucoupes pour la peinture à
l’aquarelle pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
accessoires de bureau, à l’exclusion de mobilier; matériel
didactique et pédagogique, nommément manuels dans le
domaine du matériel de télécommunication, des services de
télécommunications, de l’équipement lié à l’informatique, des
programmes informatiques, des services d’informatique et du
génie des télécommunications; matériaux plastiques d’emballage;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; rubans d’encre;
photographies et tableaux. SERVICES: Services consultatifs et
de consultation commerciale dans le domaine du matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; fourniture à des tiers
d’information ayant trait au matériel informatique, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles, assistants
numériques personnels, téléphones sans fil, appareils-radio,
appareils-radio pour le train, appareils-radio pour effectuer le
suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples canaux,
appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; fourniture à des tiers de
l’information susmentionnée au moyen de réseaux informatiques
locaux et mondiaux d’information; regroupement d’une variété de
marchandises au profit de tiers, nommément matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
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effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence; permettre
aux clients de voir et d’acheter, sans problème, la marchandise
dans un magasin de vente au détail d’ordinateurs et d’équipement
en télécommunication; construction, réparation, entretien et
installation de matériel informatique, téléavertisseurs, téléphones
cellulaires, téléphones mobiles, assistants numériques
personnels, téléphones sans fil, appareils-radio, appareils-radio
pour le train, appareils-radio pour effectuer le suivi, appareils-
radio pour l’accès à de multiples canaux, appareils-radio pour les
situations d’urgence et systèmes de réseau informatique;
fourniture à des tiers d’information ayant trait à la construction, la
réparation, l’entretien et l’installation de matériel informatique,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones mobiles,
assistants numériques personnels, téléphones sans fil, appareils-
radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour effectuer
le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples canaux,
appareils-radio pour les situations d’urgence et systèmes de
réseau informatique; fourniture à des tiers de l’information
susmentionnée au moyen de réseaux informatiques locaux et
mondiaux d’information; services de communication; services
d’accès aux télécommunications pour la transmission, le transfert
et la diffusion de courriers électroniques, images vidéo, et
données numériques par l’entremise de téléconférences,
d’exposés interactifs audio, vidéo et multimédia; services
consultatifs et de consultation ayant trait aux réseaux de
communication, réseaux d’information par ordinateur, appareils
de télécommunication, appareils de communication; fourniture
d’accès aux réseaux informatiques locaux et mondiaux
d’information; services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de matériel
de télécommunication, services de télécommunications, matériel
connexe à l’ordinateur, programmes informatiques, services de
divertissement, amusement et loisirs, nommément fourniture
d’installations sportives et enseignement du sport; organisation
d’événements à des fins culturelles, fourniture de marchandises et
magazines en ligne dans le domaine de matériel de
télécommunication, services de télécommunications, matériel
connexe à l’ordinateur, programmes informatiques, services
informatiques et génie en télécommunication, exploitation de
bavardoirs et fourniture d’information dans le domaine de la
culture, art, musique, sports divertissement et amusement;
fourniture de l’information susmentionnée au moyen de réseaux
informatiques locaux et mondiaux d’information; photographie et
reportage photographique; services techniques, nommément
consultation technique pour programmation informatique, matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples
canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique; conception de matériel
informatique, téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléphones sans fil,
appareils-radio, appareils-radio pour le train, appareils-radio pour
effectuer le suivi, appareils-radio pour l’accès à de multiples

canaux, appareils-radio pour les situations d’urgence, logiciels et
systèmes de réseau informatique pour des tiers; maintenance et
mise à niveau de logiciels; analyse de systèmes de réseau
informatique; services de réparation de programmes logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,200,006. 2003/12/19. KBA-GIORI S.A., 4, rue de la Paix, 1003
Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Mechanical apparatus, namely, printing equipment,
software and hardware equipment enabling the design and the
production of intaglio plates for the manufacturing of printing
plates with computer and/or laser; electronic apparatus, namely,
printing equipment, software and hardware equipment enabling
the design and the production of intaglio plates for the
manufacturing of printing plates with computer and/or laser.
Priority Filing Date: June 19, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03220/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 19, 2003 under No. 515436 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils mécaniques, nommément
équipement d’impression, logiciels et matériel informatique
permettant la conception et la production de plaques en creux
pour la fabrication de planches d’impression avec un ordinateur et/
ou un appareil laser; appareils électroniques, nommément
équipement d’impression, logiciels et matériel informatique
permettant la conception et la production de plaques en creux
pour la fabrication de planches d’impression avec un ordinateur et/
ou un appareil laser. Date de priorité de production: 19 juin 2003,
pays: SUISSE, demande no: 03220/2003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 juin 2003
sous le No. 515436 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 121 27 octobre 2004

1,200,014. 2003/12/22. Zoogee World Inc., 14 Firwood Crescent,
Moncton, NEW BRUNSWICK, E1A5X2 

MAGIC MAGNET 
The right to the exclusive use of the words MAGNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Button covers, bottle caps, ornamental novelty pins,
ornamental novelty pins used as lucky charms, golf ball markers,
scratchers for lottery tickets, scratcher for tickets and other
promotional products having a partial covering made from a
readily removable material, such as latex, refrigerator magnets;
personal identification systems used for identifying individuals
through the use of a button cover having an identification number
and a related database containing personal information identified
by the identification number; tracking systems, namely global
positioning receivers; medical information systems used for
identifying individuals through use of a button cover having an
identification number and a related database containing personal
information identified by the identification number; identification
badges such as name tags; wireless communication equipment,
specifically wireless microphones. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAGNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-boutons, capsules de bouteille,
épingles de fantaisie décoratives, épingles de fantaisie
décoratives utilisées comme breloques, marqueurs de balles de
golf, grattoirs pour billets de loterie, grattoirs pour billets et autres
produits publicitaires revêtus en partie d’un matériau facile à
enlever tel que le latex, aimants pour réfrigérateur; systèmes
d’identification personnelle utilisés pour l’identification des
personnes au moyen de l’utilisation d’un couvre-bouton
comprenant un numéro d’identification et d’une base de données
connexe contenant des renseignements d’identification
personnels correspondant au numéro d’identification; systèmes
de repérage, nommément récepteurs de positionnement global;
systèmes d’information médicale permettant l’identification des
personnes au moyen de l’utilisation d’un couvre-bouton
comprenant un numéro d’identification et d’une base de données
connexe contenant des renseignements personnels
correspondant au numéro d’identification; insignes d’identité tels
que des porte-noms; matériel de communication sans fil,
particulièrement des microphones sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,015. 2003/12/22. Zoogee World Inc., 14 Firwood Crescent,
Moncton, NEW BRUNSWICK, E1A5X2 

L’AIMANT MAGIQUE 
The right to the exclusive use of the word L’AIMANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Button covers, bottle caps, ornamental novelty pins,
ornamental novelty pins used as lucky charms, golf ball markers,
scratchers for lottery tickets, scratcher for tickets and for other
promotional products having a partial covering made from a
readily removable material, such as latex, refrigerator magnets;
personal identification systems used for identifying individuals
through the use of a button cover having an identification number
and a related database containing personal information identified
by the identification number; identification badges such as name
tags; wireless communication equipment, specifically wireless
microphones. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot L’AIMANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-boutons, capsules de bouteille,
épingles de fantaisie décoratives, épingles de fantaisie
décoratives utilisées comme breloques, marqueurs de balles de
golf, grattoirs pour billets de loterie, grattoirs pour billets et autres
produits publicitaires revêtus en partie d’un matériau facile à
enlever tel que le latex, aimants pour réfrigérateur; systèmes
d’identification personnelle utilisés pour l’identification des
personnes au moyen de l’utilisation d’un couvre-bouton
comprenant un numéro d’identification et d’une base de données
connexe contenant des renseignements d’identification
personnels correspondant au numéro d’identification; insignes
d’identité tels que des porte-noms; matériel de communication
sans fil, particulièrement des microphones sans fil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,162. 2003/12/19. F. Lli Sacla’ S.p.A., Corso Stati Uniti 41,
10129 Torino, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The applicant claims the colours of the trade-mark as features of
same. The colours are described as follows: the mark consists of
a rectangular outline and background which is orange; within the
rectangular configuration is a circular dual ring configuration, the
exterior portion of which is beige, the interior adjacent circular ring
outline is yellow; the circular configuration contained within the
circular dual ring configuration is white. The white circle contains
the word SACLA’ which is green; the crown design immediately
above the word SACLA’ is red.



Vol. 51, No. 2609 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 octobre 2004 122 October 27, 2004

WARES: (1) Preserved, dried and cooked vegetables, vegetable
based food products, namely, preserved vegetables, vegetables
in oil, vegetable toppings, vegetable toppings for pasta, preserved
vegetable appetizers, preserved mushrooms, artichokes,
preserved peppers, and sundried tomatoes, preserved olives,
tomato paste, tomato purée; vegetables in sauces, vegetable
based toppings for pasta; preserved, dried and cooked fruits; milk
and dairy products, namely, milk, milk based products, namely,
cream and ice cream, yoghurt, cheese, butter. (2) Pasta, rice,
prepared meals, namely, pre-packaged meals containing one or
more of meat, chicken, fish, pasta, or vegetables; canapes,
pizzas, rice based food products, namely, risotto and ready to eat
dishes containing rice, pasta based food products, namely, ready
to eat dishes based of pasta, mustard, sauces, salad dressings,
vinegar; cakes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce. Les couleurs sont décrites de la façon
suivante : la marque comprend un coutour rectangulaire et un
arrière-plan de couleur orange; la forme rectangulaire renferme le
dessin d’un anneau double circulaire, dont la partie extérieure est
de couleur beige, le contour intérieur de l’anneau circulaire contigu
est en jaune; le dessin circulaire compris dans l’anneau double
circulaire est en blanc. Le cercle blanc contient le mot SACLA’, qui
est en vert; le dessin de la couronne juste au-dessus du mot
SACLA’ est en rouge.

MARCHANDISES: (1) Légumes en boîte, séchés et cuits,
produits alimentaires à base de légumes, nommément légumes
déshydratés, légumes dans l’huile, sauces aux légumes, sauces
aux légumes pour pâtes alimentaires, hors d’úuvres en boîte à
base de légumes, champignons en boîte, artichauts, piments en
boîte, et tomates séchées au soleil, olives en boîte, concentré de
tomates, purée de tomates; légumes en sauce, nappage à base
de légumes pour pâtes alimentaires; fruits en boîte, séchés et
cuits; lait et produits laitiers, nommément lait, produits à base de
lait, nommément crème et crème glacée, yogourt, fromage,
beurre. (2) Pâtes alimentaires, riz, plats cuisinés, nommément
repas conditionnés contenant de la viande, du poulet, du poisson,
des pâtes alimentaires ou des légumes ou une combinaison de
ces produits; canapés, pizzas, produits alimentaires à base de riz,
nommément risotto et plats prêts-à-manger contenant du riz,
pâtes alimentaires, nommément plats à base de pâtes
alimentaires prêts-à-manger; moutarde, sauces, vinaigrettes,
vinaigre; gâteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,200,163. 2003/12/19. Spanjaard Group Limited, 748 - 750 Fifth
Street, Wynberg, Sandton 2196, Gauteng, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

COOK ’N BAKE 
The right to the exclusive use of the words COOK and BAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable product applied to coat the cooking surfaces
of utensils to prevent foods from sticking. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOK et BAKE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits végétaux appliqués sur les surfaces
de cuisson des ustensiles afin d’empêcher les aliments de coller.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,467. 2003/12/30. Lincoln Lau, P.O. Box 2785, Station
Main, Winnipeg, MANITOBA, R3C4B4 

MANUPRACTIC 
SERVICES: Manual therapy services related to a specialized form
of myofascial therapy; educational services namely the provision
of publications and instruction related to this specialized form of
myofascial therapy, specifically techniques and treatment.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services manuels de thérapie ayant trait à une forme
spécialisée de thérapie myofasciale; services éducatifs,
nommément fourniture de publications et d’enseignement
concernant cette forme spécialisée de thérapie myofasciale, plus
précisément les techniques et le traitement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,200,582. 2003/12/29. THE H.D. LEE COMPANY, INC. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words BLU JEANS in
association with pants, jeans, ,jackets, shorts, skirts, shirts,
dresses is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, belts, pants, jeans, jackets, shorts,
skirts, shirts, dresses, socks, headgear namely caps, hats,
bandannas, earmuffs, scarves and footwear namely booties,
socks, hosiery, boots, shoes, athletic shoes, sneakers, slippers
and flip flops. Priority Filing Date: July 29, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/280439 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLU JEANS en association
avec les pantalons, les jeans, les vestes, les shorts, les jupes, les
chemises, les robes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément ceintures,
pantalons, jeans, vestes, shorts, jupes, chemises, robes,
chaussettes, coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandanas, cache-oreilles, foulards et articles chaussants,
nommément bottillons, chaussettes, bonneterie, bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, espadrilles, pantoufles et
tongs. Date de priorité de production: 29 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/280439 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,584. 2003/12/29. THE H.D. Lee Company, Inc. a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words BLU JEANS in
association with pants, jeans, ,jackets, shorts, skirts, shirts,
dresses is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, belts, pants, jeans, jackets, shorts,
skirts, shirts, dresses, socks, headgear namely caps, hats,
bandannas, earmuffs, scarves and footwear namely booties,
socks, hosiery, boots, shoes, athletic shoes, sneakers, slippers
and flip flops. Priority Filing Date: July 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/280643 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLU JEANS en association
avec les pantalons, les jeans, les vestes, les shorts, les jupes, les
chemises, les robes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément ceintures,
pantalons, jeans, vestes, shorts, jupes, chemises, robes,
chaussettes, coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandanas, cache-oreilles, foulards et articles chaussants,
nommément bottillons, chaussettes, bonneterie, bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, espadrilles, pantoufles et
tongs. Date de priorité de production: 30 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/280643 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,585. 2003/12/29. THE H.D. Lee Company, Inc. a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words BLU JEANS in
association with pants, jeans, ,jackets, shorts, skirts, shirts,
dresses is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, belts, pants, jeans, jackets, shorts,
skirts, shirts, dresses, socks, headgear namely caps, hats,
bandannas, earmuffs, scarves and footwear namely booties,
socks, hosiery, boots, shoes, athletic shoes, sneakers, slippers
and flip flops. Priority Filing Date: July 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/280645 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLU JEANS en association
avec les pantalons, les jeans, les vestes, les shorts, les jupes, les
chemises, les robes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément ceintures,
pantalons, jeans, vestes, shorts, jupes, chemises, robes,
chaussettes, coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandanas, cache-oreilles, foulards et articles chaussants,
nommément bottillons, chaussettes, bonneterie, bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, espadrilles, pantoufles et
tongs. Date de priorité de production: 30 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/280645 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,586. 2003/12/29. THE H.D. Lee Company, Inc. a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words BLU JEANS in
association with pants, jeans, jackets, shorts, skirts, shirts,
dresses is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, belts, pants, jeans, jackets, shorts,
skirts, shirts, dresses, socks, headgear namely caps, hats,
bandannas, earmuffs, scarves and footwear namely booties,
socks, hosiery, boots, shoes, athletic shoes, sneakers, slippers
and flip flops. Priority Filing Date: July 29, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/280391 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLU JEANS en association
avec les pantalons, les jeans, les vestes, les shorts, les jupes, les
chemises, les robes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément ceintures,
pantalons, jeans, vestes, shorts, jupes, chemises, robes,
chaussettes, coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandanas, cache-oreilles, foulards et articles chaussants,
nommément bottillons, chaussettes, bonneterie, bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, espadrilles, pantoufles et
tongs. Date de priorité de production: 29 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/280391 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,592. 2003/12/29. THE H.D. LEE COMPANY, INC. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BUDDY LEE 
WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, hats, pants, and
underwear. Priority Filing Date: December 18, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/342,664 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
chapeaux, pantalons et sous-vêtements. Date de priorité de
production: 18 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/342,664 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,200,642. 2003/12/30. Roho, Inc., 100 North Florida Avenue,
Belleville, Illinois 62221, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HARMONY 
WARES: Wheelchair cushions. Priority Filing Date: August 01,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/281,963 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coussins de chaise roulante. Date de priorité
de production: 01 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/281,963 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,201,167. 2004/02/06. Les Ateliers du Verso Inc., 831, route
505, Ste-Anne-de-Kent, NOUVEAU-BRUNSWICK, E4S1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO
BOX 1368, MONCTON, NOUVEAU-BRUNSWICK, E1C8T6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVONNERIE et SOAPERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savon pour la peau; savon de toilette;
savon de beauté; savon relaxant; savon pour le visage; savon
pour rasage; savon naturel; savon thérapeutique; savon pour les
cheveux; savon écologique; gel pour le bain; savon de la mer;
savon pour l’eczéma; savon pour la dermatite; savon pour la
coupe rose; savon pour la peau sèche; savon pour la peau
sensible; savon pour les gens sensible aux senteurs; savon
déodorant; savon pour la peau grasse; savon pour l’acné; savon
pour les cheveux sec; savon pour les cheveux gras; savon
nourrissant; savon pour les pieds d’athlète; savon pour bébé;
savon pour les nouveaux nés; savon pour l’érythème fessiers;
savon pour la peau mixte; savon pour la chasse; savon pour les
mécaniciens; savon nettoyant; savon exfoliant; savon à base
d’huile d’olive; savon anti-ride; savon anti-cellulite; savon pour
régénérer la peau; savon cicatrisant; savon de Castille; savon
traditionnel; savon liquide; savon pour les vergetures; savon anti-
bactérien; savon anti-septique; savon fait à la main; savon pour
les plaies ouverts; savon de la mer; shampooing; shampooing
pour bébé; shampooing pour le cuir chevelure sec; shampooing,
nommément pour l’eczéma, le psoriasis; shampooing pour les
cheveux secs; shampooing pour les cheveux fins; shampooing
pour les pertes de cheveux; shampooing écologique; shampooing
pour les gens sensibles aux senteurs; shampooing de la mer;
shampooing à base d’huile d’olive; shampooing fait à la main;
revitalisant pour les cheveux secs; revitalisant pour les cheveux
fins; shampooing pour les animaux nommément, les chiens et les
chats; crème de beauté; crème pour la peau sèche; crème pour
l’eczéma; crème pour psoriasis; crème pour dermatite; crème
pour la coupe rose; crème pour le corps; lotion pour le corps;
crème anti-ride; crème thérapeutique; crème déodorant; poudre
pour le corps; poudre pour les pieds d’athlète; crème anti-cellulite;
crème pour les vergetures; crème à base d’huile d’olive; crème fait

à la main; mousse pour le bain; lait pour le bain; lait de bain
naturel; huile pour le bain; sel pour le bain; huile de massage; huile
anti-inflammatoire; huile pour les diffuseurs d’arôme essentiel;
huile pour le corps; lait de bain fait à la main; sel de mer pour le
bain; baume à lèvre naturel; baume à lèvre thérapeutique; huile de
stimulation corporels; huile pour simulation au réveil; huile pour
stimulation sexuel; huile pour l’arthrite; huile pour le rhumatisme;
huile pour les muscles; huile pour les jointures; huiles pour
l’enflure; huile pour les maux de tête; huile pour la tension; huile
pour la pression; Parfum pour le corps; parfum stimulant; parfum
pour réveiller le matin; parfum corporel; eau de toilette; après
rasage; parfum pour femme; parfum pour homme; Savon de pays;
savon de lessive; savon du pays; savon pour laver le linge; l’huile
d’olive pour manger; l’huile d’olive pour soin du corps; beurre de
cacao pour manger; beurre de cacao pour massage; beurre de
cacao pour les vergetures; chandelle pour relaxation; chandelle
thérapeutique; chandelle pour purifier l’air; chandelle pour filtrer
l’air. (2) Gel pour le corps; savon au beurre de karité; savon au
beurre de cacao; savon de Marseille; shampooing pour les
cheveux gras; revitalisant fait à la main; revitalisant pour les
cheveux gras; revitalisant pour les animaux; nettoyant pour la
peau; crème exfoliant; déodorant; gel déodorant; poudre
déodorante; mousse pour le bain fait à la main; maquillage pour le
visage; maquillage pour le visage; masque pour le visage;
masque pour le corps; bain de boue pour le corps; parfum pour le
corps; parfum stimulant; parfum pour réveiller le matin; parfum
corporels; eau de toilette; après rasage; parfum pour femme;
parfum pour homme; pâte à dents; savon pour la vaisselle.
SERVICES: (1) Tour guidé du musée; tour guidé de l’atelier du
travail; animation et démonstration de la fabrication artisanal du
savon; animation et démonstration de l’histoire du savon;
animation et démonstration de l’hygiène; vente de savon; vente de
shampooing; fabrication du savon; fabrication du shampooing;
fabrication des produits de beauté; musée du savon; galerie de
savon et art; centre de documentation de savon; centre
d’interprétation du savon; centre d’interprétation de l’histoire du
savon; centre d’interprétation de l’art de la fabrication du savon
artisanal; centre de recherche et développement des savons;
centre de recherche et développement des shampooings; vente et
livraison de produits, nommément, Savon pour la peau; savon de
toilette; savon de beauté; savon relaxant; savon pour le visage;
savon pour rasage; savon naturel; savon thérapeutique; savon
pour les cheveux; savon écologique; gel pour le bain; savon de la
mer; savon pour l’eczéma; savon pour la dermatite; savon pour la
coupe rose; savon pour la peau sèche; savon pour la peau
sensible; savon pour les gens sensible aux senteurs; savon
déodorant; savon pour la peau grasse; savon pour l’acné; savon
pour les cheveux sec; savon pour les cheveux gras; savon
nourrissant; savon pour les pieds d’athlète; savon pour bébé;
savon pour les nouveaux nés; savon pour l’érythème fessiers;
savon pour la peau mixte; savon pour la chasse; savon pour les
mécaniciens; savon nettoyant; savon exfoliant; savon à base
d’huile d’olive; savon anti-ride; savon anti-cellulite; savon pour
régénérer la peau; savon cicatrisant; savon de Castille; savon
traditionnel; savon liquide; savon pour les vergetures; savon anti-
bactérien; savon anti- septique; savon fait à la main; savon pour
les plaies ouverts; savon de la mer; shampooing; shampooing
pour bébé; shampooing pour le cuir chevelure sec; shampooing,
nommément pour l’eczéma, le psoriasis; shampooing pour les
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cheveux secs; shampooing pour les cheveux fins; shampooing
pour les pertes de cheveux; shampooing écologique; shampooing
pour les gens sensibles aux senteurs; shampooing de la mer;
shampooing à base d’huile d’olive; shampooing fait à la main;
revitalisant pour les cheveux secs; revitalisant pour les cheveux
fins; shampooing pour les animaux nommément, les chiens et les
chats; crème de beauté; crème pour la peau sèche; crème pour
l’eczéma; crème pour psoriasis; crème pour dermatite; crème
pour la coupe rose; crème pour le corps; lotion pour le corps;
crème anti-ride; crème thérapeutique; crème déodorant; poudre
pour le corps; poudre pour les pieds d’athlète; crème anti-cellulite;
crème pour les vergetures; crème à base d’huile d’olive; crème fait
à la main; mousse pour le bain; lait pour le bain; lait de bain
naturel; huile pour le bain; sel pour le bain; huile de massage; huile
anti-inflammatoire; huile pour les diffuseurs d’arôme essentiel;
huile pour le corps; lait de bain fait à la main; sel de mer pour le
bain; baume à lèvre naturel; baume à lèvre thérapeutique; huile de
stimulation corporels; huile pour simulation au réveil; huile pour
stimulation sexuel; huile pour l’arthrite; huile pour le rhumatisme;
huile pour les muscles; huile pour les jointures; huiles pour
l’enflure; huile pour les maux de tête; huile pour la tension; huile
pour la pression; Parfum pour le corps; parfum stimulant; parfum
pour réveiller le matin; parfum corporel; eau de toilette; après
rasage; parfum pour femme; parfum pour homme; Savon de pays;
savon de lessive; savon du pays; savon pour laver le linge; l’huile
d’olive pour manger; l’huile d’olive pour soin du corps; beurre de
cacao pour manger; beurre de cacao pour massage; beurre de
cacao pour les vergetures; chandelle pour relaxation; chandelle
thérapeutique; chandelle pour purifier l’air; chandelle pour filtrer
l’air. (2) Centre thérapeutique; centre de massage; centre
esthétique; centre de recherche et de développement des
médecines naturels; centre de retraite; centre de relaxation;
centre de récupération; centre de recherche botanique; bain
public; douche public; bain tourbillons; centre de recherche et de
développement en relaxation; centre de recherche et de
développement de récupération; centre de recherche et de
développement des soins corporels botanique; centre de
recherche et de développement en nutrition; centre de recherche
et de développement en massothérapie; centre de recherche et
de développement en homéopathie; centre de recherche et de
développement des sciences dermatologiques; centre de
recherche et de développement des arts de la dermatologie;
centre de recherche et de développement en conditionnement
physique, centre de recherche et de développement en thérapie
sexuelle; centre de recherche et de développement en thérapie
éducationnelle; vente de chandelle; vente de chandelier;
destination d’animation sur la chandelle, destination d’animation
sur la chandellerie, fabrication de chandelle; fabrication de la
chandelle; musée de la chandelle, galerie de chandelle et art;
centre de documentation de la chandelle; centre d’interprétation
de la chandelle; centre d’interprétation de l’histoire de la
chandelle; centre d’interprétation de l’art de la fabrication de la
chandelle artisanale; centre thérapeutique de la chandelle; centre
de recherche et développement des chandelles; centre de service
en nutrition; centre de service en massothérapie; centre de
service homéopathique; centre de conditionnement physique;
centre de spa; centre de thérapie sexuelle; centre de thérapie
éducationnelle; vente et livraison de produits, nommément, gel
pour le corps; savon au beurre de karité; savon au beurre de

cacao; savon de Marseille; shampooing pour les cheveux gras;
revitalisant fait à la main; revitalisant pour les cheveux gras;
revitalisant pour les animaux; nettoyant pour la peau; crème
exfoliant; déodorant; gel déodorant; poudre déodorante; mousse
pour le bain fait à la main; maquillage pour le visage; maquillage
pour le visage; masque pour le visage; masque pour le corps; bain
de boue pour le corps; parfum pour le corps; parfum stimulant;
parfum pour réveiller le matin; parfum corporels; eau de toilette;
après rasage; parfum pour femme; parfum pour homme; pâte à
dents; savon pour la vaisselle. Employée au CANADA depuis au
moins 20 mars 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

The right to the exclusive use of the words SAVONNERIE and
SOAPERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soap for the skin; toilet soap; beauty soap; relaxant
soap; soap for the face; shaving soap; natural soap; therapeutic
soap; soap for the hair; ecological soap; bath gel; sea soap; soap
for eczema; soap for dermatitis; soap for rosacea; soap for dry
skin; soap for sensitive skin; soap for people sensitive to odours;
deoderant soap; soap for oily skin; soap for acne; soap for dry hair;
soap for oily hair; nourishing soap; soap for athlete’s foot; baby
soap; soap for newborns; soap for diaper rash; soap for
combination skin; soap for hunting; soap for mechanics; cleansing
soap; exfoliating soap; olive oil soap; anti-wrinkle soap; anti-
cellulite soap; soap to regenerate the skin; healing soap; Castile
soap; traditional soap; liquid soap; soap for stretchmarks;
antibacterial soap; antiseptic soap; hand-made soap; soap for
open wounds; sea soap; shampoo; baby shampoo; shampoo for
dry scalp; shampoo, namely for eczema, psoriasis; shampoo for
dry hair; shampoo for fine hair; hair loss shampoo; ecological
shampoo; shampoo for people sensitive to odours; sea shampoo;
olive oil shampoo; hand-made shampoo; conditioner for dry hair;
conditioner for fine hair; shampoo for animals namely, dogs and
cats; face cream; cream for dry skin; cream for eczema; cream for
psoriasis; cream for dermatitis; cream for rosacea; body cream;
body lotion; anti-wrinkle cream; therapeutic cream; deoderant
cream; body powder; powder for athlete’s foot; anti-cellulite
cream; cream for stretchmarks; olive oil cream; hand-made
cream; bath foam; bath milk; natural bath milk; bath oil; bath salts;
massage oil; anti-inflammatory oil; oil for essential oil diffusers;
body oil; hand-made bath milk; sea salt for the bath; natural lip
balm; therapeutic lip balm; body stimulation oil; wake-up
stimulation oil; sexual stimulation oil; oil for arthritis; oil for
rheumatism; oil for muscles; oil for joints; oils for swelling; oil for
headaches; oil for tension; oil for pressure; body perfume;
stimulating perfume; perfume for getting up in the morning; body
perfume; eau de toilette; after shaves; perfume for women;
perfume for men; country soap, laundry soap; country soap; soap
for washing clothes; olive oil for eating; olive oil for body care;
cocoa butter for eating; cocoa butter for massage; cocoa butter for
stretchmarks; candle for relaxation; therapeutic candle; candle for
purifying air; candle for filtering air. (2) Body gel; shea butter soap;
cocoa butter soap; household soap; shampoo for oily hair;
handmade conditioner; conditioner for oily hair; conditioner for
animals; skin cleanser; exfoliating cream; deodorant; deodorant
gel; deodorant powder; handmade bath foam; face make-up; face
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make-up; face mask; body mask; mud bath for the body; body
perfume; invigorating fragrance; fragrance for waking up in the
morning; body fragrance; eau de toilette; aftershaves; perfume for
women; perfume for men; toothpaste; dish soap. SERVICES: (1)
Guided museum tour; guided workshop tour; explanation and
demonstration of soap-making by hand; explanation and
demonstration of the history of soap; explanation and
demonstration of hygiene; sale of soap; sale of shampoo;
manufacture of soap; manufacture of shampoo; manufacture of
beauty products; soap museum; art and soap gallery; soap
documentation centre; soap interpretation centre; history of soap
interpretation centre; interpretation centre on the art of making
hand-made soap; soap research and development centre;
shampoo research and development centre; sale and delivery of
products, namely, soap for the skin; toilet soap; beauty soap;
relaxant soap; face soap; shaving soap; natural soap; therapeutic
soap; soap for the hair; ecological soap; bath gel; sea soap; soap
for eczema; soap for dermatitis; soap for rosacea; soap for dry
skin; soap for sensitive skin; soap for people sensitive to odours;
deodorant soap; soap for oily skin; soap for acne; soap for dry hair;
soap for oily hair; nourishing soap; soap for athlete’s foot; baby
soap; soap for newborns; soap for diaper rash; soap for
combination skin; soap for hunting; soap for mechanics; cleansing
soap; exfoliating soap; olive oil soap; anti-wrinkle soap; anti-
cellulite soap; soap to regenerate the skin; healing soap; Castile
soap; traditional soap; liquid soap; soap for stretchmarks;
antibacterial soap; antiseptic soap; hand-made soap; soap for
open wounds; sea soap; shampoo; baby shampoo; shampoo for
dry scalp; shampoo, namely for eczema, psoriasis; shampoo for
dry hair; shampoo for fine hair; hair loss shampoo; ecological
shampoo; shampoo for people sensitive to odours; sea shampoo;
olive oil shampoo; hand-made shampoo; conditioner for dry hair;
conditioner for fine hair; shampoo for animals namely, dogs and
cats; face cream; cream for dry skin; cream for eczema; cream for
psoriasis; cream for dermatitis; cream for rosacea; body cream;
body lotion; anti-wrinkle cream; therapeutic cream; deoderant
cream; body powder; powder for athlete’s foot; anti-cellulite
cream; cream for stretchmarks; olive oil cream; hand-made
cream; bath foam; bath milk; natural bath milk; bath oil; bath salts;
massage oil; anti-inflammatory oil; oil for essential oil diffusers;
body oil; hand-made bath milk; sea salt for the bath; natural lip
balm; therapeutic lip balm; body stimulation oil; wake-up
stimulation oil; sexual stimulation oil; oil for arthritis; oil for
rheumatism; oil for muscles; oil for joints; oils for swelling; oil for
headaches; oil for tension; oil for pressure; body perfume;
stimulating perfume; perfume for getting up in the morning; body
perfume; eau de toilette; after shaves; perfume for women;
perfume for men; country soap, laundry soap; country soap; soap
for washing clothes; olive oil for eating; olive oil for body care;
cocoa butter for eating; cocoa butter for massage; cocoa butter for
stretchmarks; candle for relaxation; therapeutic candle; candle for
purifying air; candle for filtering air. (2) Therapeutic centre;
massage centre; beauty centre; natural medicines research and
development centre; retreat centre; relaxation centre; recovery
centre; botanical research centre; public bath; public shower;
whirlpool bath; relaxation research and development centre;
recovery research and development centre; botanical body care
research and development centre; nutrition research and
development centre; massage therapy research and development

centre; homeopathy research and development centre;
dermatological science research and development centre;
dermatological arts research and development centre; fitness
training research and development centre, sex therapy research
and development centre; educational therapy research and
development centre; sale of candles; sale of candle holders;
candle activity destination, candle-maker activity destination,
candle making; manufacturing of candles; candle museum, candle
and art gallery; candle resource centre; candle interpretation
centre; candle history interpretation centre; interpretation centre
on the art of handmade candle making; therapeutic candle centre;
candle research and development centre; nutrition service centre;
massage therapy service centre; homeopathy service centre;
fitness training centre; spa centre; sex therapy centre; educational
therapy centre; sale and delivery of products, namely, body gel;
shea butter soap; cocoa butter soap; household soap; shampoo
for oily hair; handmade conditioner; conditioner for oily hair;
conditioner for animals; skin cleanser; exfoliating cream;
deodorant; deodorant gel; deodorant powder; handmade bath
foam; face make-up; face make-up; face mask; body mask; mud
bath for the body; body perfume; invigorating fragrance; fragrance
for waking up in the morning; body fragrance; eau de toilette;
aftershaves; perfume for women; perfume for men; toothpaste;
dish soap. Used in CANADA since at least March 20, 1999 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

1,201,601. 2003/12/12. City Technology Limited, City Technology
Centre, Walton Road, Portsmouth, P06 1SZ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

IMES 
WARES: Gas sensors, electrochemical cells and parts and fittings
for all the aforesaid goods; injection moulded seals for retaining
liquid electrolyte within electrochemical cells. Priority Filing Date:
November 25, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2349882 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs de gaz, cellules électrochimiques et
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné; joints
d’étanchéité moulés à injection pour retenir l’électrolyte liquide à
l’intérieur des cellules électrochimiques. Date de priorité de
production: 25 novembre 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2349882 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,604. 2003/12/12. Icefield Tools Corporation, PO Box
30085, Whitehorse, YUKON, Y1A5M2 

GYRO SHOT 
The right to the exclusive use of the word GYRO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Inclinometers;magnetometers; gyroscopes; surveying
instruments; directional drilling tools; directional borehole steering
tools. SERVICES: Technical consulting services in borehole
surveying, electronic apparatus design services to customer
specifications, electromechanical apparatus design services to
customer specifications, creation of computer software to
customer specifications. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Inclinomètres; magnétomètres; gyroscopes;
instruments d’arpentage; outils de perçage directionnel, outils de
forage directionnel. SERVICES: Services de conseil technique
ayant trait à l’étude des trous de forage, services de conception
d’appareils électroniques selon les spécifications des clients,
services de conception d’appareils électromécaniques selon les
spécifications des clients, services de création de logiciels selon
les spécifications des clients. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,201,757. 2003/12/16. Koldewey Seafoods Limited, 48 Alliance
Blvd., Ste. 205, Barrie, ONTARIO, L4M5K3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
eleven-point maple leaf apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen fish and seafood sold to major retail
supermarkets and wholesale distributors. SERVICES: Distribution
of fresh and frozen fish and seafood. Used in CANADA since July
01, 1993 on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer frais et surgelés
vendus à d’importants supermarchés de vente au détail et des
distributeurs en gros. SERVICES: Distribution de poisson et de
fruits de mer frais et surgelés. Employée au CANADA depuis 01
juillet 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,202,177. 2003/12/23. FORENSIC DATA RECOVERY INC.,
Suite 210 - 612 View Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W1J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CREASE HARMAN & COMPANY, 800 - 1070
DOUGLAS STREET, P.O. BOX 997, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W2S8 

fdr forensic data recovery inc. the truth 
is in there 

WARES: Computer accessories namely electronic data retrieval
kits, cameras (digital), computer firmware, computer software
namely electronic data retrieval software for use in the field of
information technology security, law enforcement and civil
litigation. SERVICES: (1) Computer services namely the retrieval
of deleted or encrypted electronic data in the field of information
technology security, law enforcement and civil litigation, computer
disaster recovery planning, (2) Investigations (business) namely
the retrieval or recovery of electronic records in the field of
information technology security, law enforcement and civil
litigation. Investigations (private) namely the retrieval or recovery
of electronic records in the field of information technology security,
law enforcement and civil litigation. (3) Consultation (computer)
namely in the field of electronic records, retention, retrieval,
recovery and their use in information technology security, law
enforcement and civil litigation. Used in CANADA since
September 25, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateurs, nommément
ensembles et extraction électronique de données, appareils-photo
(numériques), microprogrammes d’ordinateur, logiciels,
nommément logiciels d’extraction électronique de données
utilisés dans le domaine de la sécurité de la technologie de
l’information, de l’application de la loi et des litiges. SERVICES:
(1) Services informatiques, nommément récupération de données
électroniques supprimées ou chiffrées dans le domaine de la
sécurité de la technologie de l’information, l’application de la loi et
les litiges, planification de reprise en cas de sinistre informatique.
(2) Enquêtes (publiques), nommément la récupération ou le
recouvrement d’enregistrements électroniques dans le domaine
de la sécurité de la technologie de l’information, de l’application de
la loi et des litiges. Enquêtes (privées), nommément la
récupération ou le recouvrement d’enregistrements électroniques
dans le domaine de la sécurité de la technologie de l’information,
de l’application de la loi et des litiges. (3) Services de consultation
(ordinateur), nommément dans le domaine de l’archivage, la
récupération, le recouvrement et l’utilisation d’enregistrements
électroniques dans le domaine de la sécurité de la technologie de
l’information, l’application de la loi et les litiges. Employée au
CANADA depuis 25 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,202,204. 2003/12/23. Sage Solutions for Independent Living
Inc., P.O Box 47076, Ottawa, ONTARIO, K1B5P9 

THE STAY AT HOME COMPANY 
The right to the exclusive use of the words HOME and COMPANY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Home Renovation services to improve the safety
and independence of an older or disabled population. (2)
Renovate Bathrooms Renovate Kitchens General Household
Renovations Minor Home Improvements. Used in CANADA since
December 19, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de rénovation domiciliaire visant à
améliorer la sécurité et l’indépendance d’une population âgée ou
handicapée. (2) Remise à neuf de salles de bains, remise à neuf
de cuisines, de l’habitation en général, travaux d’améliorations
secondaires. Employée au CANADA depuis 19 décembre 2003
en liaison avec les services.

1,202,313. 2003/12/29. Lee, Yuk Fai, 203-2727 Victoria Avenue,
Regina, SASKATCHEWAN, S4T1K4 

YourPosting 
The right to the exclusive use of the word Posting is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online classified advertisement services. Used in
CANADA since December 23, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Posting en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de petites annonces en ligne. Employée au
CANADA depuis 23 décembre 2003 en liaison avec les services.

1,202,315. 2003/12/29. CanBiotech, 704-10 Kingsbridge Garden
Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K6 

CanBiotech 
The right to the exclusive use of the word Biotech is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electronic and printed directories, reports, books and
newsletters for the Biotechnology, Pharmaceutical and Medical
sectors. (2) Internet portals and online market places for sellers of
Biotechnology, Pharmaceutical and Medical goods and services.
SERVICES: (1) Business Consulting for the Biotechnology,
Pharmaceutical and Medical sectors namely Business
Development, Technology Commercialization and Licensing,
Market Research, Marketing, Outsourcing Partnership
Development and Outsourcing Needs Assessment. (2)
Technology Consulting for the Biotechnology, Pharmaceutical and
Medical sectors, namely Enterprise and Extranet Portal
Development, E-Business Development, E-Pharma Business
Development, E-Learning, Web and Multimedia Content
Development, Web Services Development, Project Management
and Custom Software Development. (3) Advertising Services for
the Biotechnology, Pharmaceutical, and Medical sectors, namely
online and offline advertisements such as company products and
services advertisements, event advertisements, career
advertisements. Used in CANADA since February 16, 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Biotech en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Répertoires électroniques et imprimés,
rapports, livres et bulletins pour les secteurs pharmaceutiques et
médicaux et de la biotechnologie. (2) Portails Internet et marchés
en ligne pour fournisseurs de biens et services dans le secteur de
la biotechnologie, des produits pharmaceutiques et de la
médecine. SERVICES: (1) Conseil en administration des affaires

pour le secteur de la biotechnologie, de la pharmacologie et de la
médecine, nommément le développement de l’entreprise, octroi
de licences et commercialisation des technologies, études de
marché, commercialisation, développement de partenariats par
impartition et évaluation des besoins en impartition. (2) Conseil en
matière de technologies pour les secteurs biotechnologique,
pharmaceutique et médical, nommément développement de
portail et d’extranet d’entreprises, développement Web en
cybercommerce, développement Web en cyberpharmacie,
cyberapprentissage, développement de contenus Web et
multimédias, développement de services Web, développement de
logiciels de gestion de projets et de logiciels personnalisés. (3)
Services de publicité pour les secteurs de la biotechnologie, des
produits pharmaceutiques et de la médecine, nommément
publicités en ligne et hors ligne telles que des publicités de
produits et services d’entreprises, des publicités d’événements et
des offres d’emploi. Employée au CANADA depuis 16 février
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,202,431. 2003/12/30. Georgia-Pacific Corporation, 133
Peachtree Street, N.E., GA030-41N, P.O. Box 105605, Atlanta,
Georgia 30348-5605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

IMAGE PLUS 
WARES: Printing paper, namely, multisystem, laser and inkjet.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer, nommément multi-
système, laser et à jet d’encre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,203,125. 2004/01/12. CANADIAN NATIONAL CHRISTIAN
FOUNDATION, 4 Bateman Drive, Ottawa, ONTARIO, K2G4Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMIE WYLLIE, (BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE
STREET, SUITE 750, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

CFPN 
WARES: Printed and electronic financial publications, namely
biblically-based financial planning guides, instruction booklets,
newsletters. SERVICES: Educational services, namely the
provision of lectures, workshops and seminars in the field of
financial planning based on biblical stewardship principles. Used
in CANADA since January 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications financières imprimées et
électroniques, nommément guides de planification financière,
livrets d’instruction et bulletins fondés sur la bible. SERVICES:
Services éducatifs, nommément fourniture de causeries, ateliers
et séminaires dans le domaine de la planification financière basée
sur les principes bibliques de gestion. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,203,126. 2004/01/12. CANADIAN NATIONAL CHRISTIAN
FOUNDATION, 4 Bateman Drive, Ottawa, ONTARIO, K2G4Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMIE WYLLIE, (BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE
STREET, SUITE 750, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

CHRISTIAN FINANCIAL 
PROFESSIONALS NETWORK 

The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN and
FINANCIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic financial publications, namely
biblically-based financial planning guides, instruction booklets,
newsletters. SERVICES: Educational services, namely the
provision of lectures, workshops and seminars in the field of
financial planning based on biblical stewardship principles. Used
in CANADA since January 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN et FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications financières imprimées et
électroniques, nommément guides de planification financière,
livrets d’instruction et bulletins fondés sur la bible. SERVICES:
Services éducatifs, nommément fourniture de causeries, ateliers
et séminaires dans le domaine de la planification financière basée
sur les principes bibliques de gestion. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,203,143. 2004/01/12. TEST RITE INTERNATIONAL CO.,
LTD., 8Fl., No. 270, Sec. 4, Chung Hsiao E. Rd., Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Barbecues, grills, ovens, grilling apparatus namely
roasting spits, roasting jacks, roasting apparatus namely lava
rocks for use in barbecue grills, non-electric and electric griddles,
rotisseries, furnace grates, gas burners, brackets for gas burners,
gas boilers, solar furnaces, framework of metal for ovens; and
parts for the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Barbecues, grils, fours, appareils de grillade,
nommément tournebroches, appareils pour rôtir, nommément
pierres de lave pour utilisation dans des grilles de barbecue,
plaques à frire électriques et non électriques, tournebroches,
grilles de foyer, brûleurs à gaz, supports pour brûleurs à gaz,
fournaises au gaz, générateurs d’air chaud solaires, ossature en
métal pour fours; et pièces pour les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,261. 2004/01/13. Salesnet, Inc., 580 Harrison Avenue,
Boston, Massachusetts 02118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SALESNET 
SERVICES: Providing business information on sales
enhancement solutions and business management consulting
services via an on-line global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 04, 2000 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29,
2003 under No. 2743066 on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux en
matière de solutions d’augmentation des ventes et services de
gestion commerciale au moyen d’un réseau informatique mondial
en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 décembre 2000 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2743066 en liaison avec les services.

1,203,700. 2004/01/20. Medtech Products, Inc., 90 North
Broadway, Irvington, New York 10533, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

FREEZE OFF 
WARES: Portable cryosurgical apparatus comprising of cannister
and disposable foam applicator. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils cryochirurgiques portables
constitués d’un conteneur et d’un applicateur de mousse non
réutilisable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,841. 2004/01/22. Bridgestone Corporation, 10-1, Kyobashi-
1-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8340, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TMK 
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WARES: Chemicals sold alone and/or as part of a repair kit, for
use in association with the preservation, repair and maintenance
of tires; chemical preparations for the repair and sealing of
punctures in tires; sealants for tires and inner tubes; air and/or gas
compressors; air and/or gas compressor pumps; machines and
parts and fittings therefor for injecting air into tires; machines and
parts and fittings therefor; sold alone and/or in kit form, for the
repair of tires; valves for tires or wheels, air delivery valves, control
valves; shock absorbers, tires; wheels for vehicles; inner tubes,
rims and covers for vehicle wheels; inner tubes for vehicle tires;
puncture repair kits; patches and liquid for retreading and repairing
tires and inner tubes; parts and fittings for all the aforesaid goods;
manuals including instruction manuals; forms for making records
concerning the foregoing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques vendus seuls et/ou
comme éléments de trousse de réparation, pour utilisation à des
fins de préservation, de réparation et d’entretien des pneus;
préparations de produits chimiques pour la réparation et
l’étanchéification des pneus crevés; résines de scellement pour
pneus et chambres à air; compresseurs à air et/ou à gaz; pompes
pour compresseurs d’air et/ou de gaz; machines et pièces et
accessoires pour l’injection d’air dans les pneus; machines pour la
réparation des pneus et pièces et accessoires connexes, vendus
seuls et/ou sous forme d’ensembles; valves pour pneus ou roues,
soupapes d’amenée d’air, clapets de commande; amortisseurs,
pneus; roues pour véhicules; chambres à air, jantes et housses
pour roues de véhicule; chambres à air pour pneus; trousses de
réparation de crevaison; emplâtres et liquide pour rechapage et
réparation de pneus et chambres à air; pièces et accessoires pour
tous les produits susmentionnés; manuels, y compris manuels
d’instruction; formulaires pour consigner des enregistrements
ayant trait à ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,203,846. 2004/01/22. C. R. BARD, INC., 730 Central Avenue,
Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PerforMAXX GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus and devices, namely, a stent catheter
deployment handle at the proximal end of the delivery system.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs médicaux,
nommément une poignée de déploiement de cathéter intra-
artériel à l’extrémité proximale du système d’administration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,949. 2004/01/22. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CLEANS WHAT YOU CAN SEE, KILLS 
WHAT YOU CAN’T 

The right to the exclusive use of the words CLEANS and KILLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations; general purpose
cleaner with disinfecting properties; cleaning, polishing and
scouring preparations for household, commercial, industrial and
institutional use; oven cleaning preparations; stove-top cleaning
preparations; cleaning preparations for vitroceramic surfaces;
glass and metal cleaning preparations; window cleaning
preparations; all purpose disinfecting preparations; disinfectant
spray; sanitising preparations for household, commercial,
industrial and institutional use; hand and surface sanitiser;
germicides; deodorisers and sanitisers for bathrooms and toilets;
room deodorisers; preparations for neutralising odours; abrasive
cloths; scouring pads; sponges; toilet bowl brushes, cleaning
cloths with disinfecting properties; cleaning wipes with disinfecting
properties; wipes, sponges, mops, cloths and pads for cleaning,
and/or disinfecting hard surfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANS et KILLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage tout usage; nettoyant
tout usage avec propriétés désinfectantes; produits de nettoyage,
de polissage et de récurage pour usage domestique, commercial,
industriel et institutionnel; produits de nettoyage pour le four,
produits de nettoyage pour le poêle, produits de nettoyage pour
surfaces vitrocéramiques; produits de nettoyage pour le verre et le
métal; produits de nettoyage pour fenêtre; produits désinfectants
tout usage; vaporisateur désinfectant; désinfectants pour usage
domestique, commercial, industriel et institutionnel; désinfectants
pour surface et pour les mains; germicides; désodorisants et
désinfectants pour toilettes et salles de bain; désodorisants pour
chambre; produits pour neutraliser les odeurs; toiles abrasives;
tampons à récurer; éponges; brosses à cuvettes; chiffons de
nettoyage avec propriétés désinfectantes; débarbouillettes de
nettoyage avec propriétés désinfectantes, éponges, vadrouilles,
chiffons et tampons pour nettoyage, et/ou désinfection de
surfaces dures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,204,168. 2004/01/19. The Brick Warehouse LP, 16930 - 114
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

WE SERVICE WHAT WE SELL...AND 
MORE! 

The right to the exclusive use of the words SERVICE and SELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and servicing of televisions, video and audio
equipment, computers and computer peripherals, home
appliances, barbeques and air-conditioners; the retail sale of
appliance parts, retail sale of electronic parts for audio and video
equipment. Used in CANADA since at least as early as
September 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et SELL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de téléviseurs, vidéo et
équipement audio, ordinateurs et périphériques,
électroménagers, barbecues et climatiseurs; vente au détail de
pièces d’appareils, vente au détail de pièces électroniques pour
appareils vidéo et audio. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les services.

1,204,698. 2004/01/30. Games Workshop Limited, Willow Road,
Lenton, Nottingham NG7 2WS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DAWN OF WAR 
The right to the exclusive use of the word WAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic games; video games; computer games;
computer software for playing games; computers; computer
hardware; apparatus and instruments for recording, transmission
or reproduction of sound or vision, namely pre-recorded
cassettes, pre-recorded compact discs and films; cartoons;
printed publications, namely books, magazines, comics and
journals; printed matter, namely posters and greeting cards;
instructional and teaching materials, namely pens, pencils, rulers
and adhesives; playing cards; artists’ materials, namely artists’
paints and paint brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux électroniques; jeux vidéo; jeux sur
ordinateur; logiciels pour jouer à des jeux; ordinateurs; matériel
informatique; appareils et instruments pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément cassettes préenregistrées, disques compacts
préenregistrés et films; dessins animés; publications imprimées,

nommément livres, magazines, bandes dessinées et revues;
imprimés, nommément affiches et cartes de souhaits; matériel
instructif et pédagogique, nommément stylos, crayons, règles et
adhésifs; cartes à jouer; matériel d’artiste, nommément peintures
pour artistes et pinceaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,205,143. 2004/01/29. Douglas John Jasinski, 3926 West 21st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6S1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301
- 1331 HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

SKUNKWORKS CREATIVE GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, jackets, hats;
mugs, drinking glasses, key fobs. (2) Newsletters. SERVICES:
Business marketing consulting services; writing services namely
copywriting, editing, and desktop publishing services; graphic arts
design services; advertising and public relations services, namely,
promoting and advertising the goods and services of others
through the preparation and distribution of multimedia promotional
material. Used in CANADA since at least as early as December
2001 on services; January 2003 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, chapeaux; grosses tasses, verres et
breloques porte-clés. (2) Bulletins. SERVICES: Services de
conseil en commercialisation pour entreprises; services de
rédaction, nommément services de rédaction publicitaire, de
révision et de micro-édition; services de graphisme; services de
publicité et de relations publiques, nommément promotion et
publicité des biens et services de tiers au moyen de la préparation
et de la distribution de matériel promotionnel multimédia.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2001 en liaison avec les services; janvier 2003 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,205,834. 2004/02/10. WPC Productions, Inc., Chera
Chambers, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PARTYPOKER.COM MILLION 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software and computer software
downloadable from the Internet for the provision of gaming,
amusement and entertainment services; magnetic tapes,
magnetic discs, computer discs and CD Roms containing
computer software for the operation of on-line interactive games
of skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all
be accessed over the means of local and global computer and
communication networks; electronic publications and information
provided on-line from databases or the Internet (downloadable)
related to gaming, amusement or entertainment; interactive
computer systems for gaming, amusement and entertainment;
interactive electronic gaming equipment; credit cards; prepaid
cards, magnetic, charge, discount and encoded cards; brand-
loyalty cards and vendor-loyalty cards; cards for use in connection
with promotion schemes. SERVICES: Entertainment services,
namely, providing on-line interactive casino facilities, conducting
on-line interactive poker games, games of skill, contests,
sweepstakes, lotteries and wagering, that may all be accessed
over means of local and global computer and communications
networks; agency services relating to the aforesaid; provision of
the aforesaid services on-line from a computer database or the
internet; provision of information relating to gaming services
accessible via a global computer network; provision of information
on-line from a computer database or from the internet in relation
to gaming amusement and entertainment services; software
design and software development; creating and maintaining web
sites; hosting the web sites of others; leasing access time to a
computer database. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels téléchargeables du
réseau Internet pour la fourniture de services de jeu, distraction et
divertissement; bandes magnétiques, disques magnétiques,
disquettes d’ordinateur et cédéroms contenant des logiciels pour
l’exploitation de jeux d’habileté interactifs en ligne, concours,
sweepstakes, loteries et paris, tous accessibles au moyen de
réseaux de communications et de réseaux d’ordinateurs locaux
ou mondiaux; publications électroniques et information fournies
en ligne à partir de bases de données ou du réseau Internet
(téléchargeables) ayant trait à la pratique de jeux, distraction ou
divertissement; systèmes informatiques interactifs pour pratique
de jeux, distraction et divertissement; matériel de jeu électronique
interactif; cartes de crédit; cartes prépayées, cartes magnétiques,
cartes de crédit, carte de rabais et cartes codées; cartes de fidélité
à la marque et carte de fidélité au fournisseur; cartes pour
utilisation en rapport avec promotion. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture d’installations en ligne
interactives de casino, tenue de jeux de poker, de jeux d’habileté,
de concours, de sweepstakes, de loteries et de paris en ligne
interactifs, accessibles au moyen de réseaux locaux et mondiaux
d’informatique et de communications; services d’agence ayant
trait aux services susmentionnés; fourniture des services
susmentionnés en ligne à partir d’une base de données
informatique ou de l’Internet; fourniture d’informations ayant trait
aux services de jeux et paris, accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture d’informations en ligne à partir
d’une base de données informatique ou de l’Internet en rapport

avec les services de jeux et paris, et de divertissement;
conception de logiciels et élaboration de logiciels; création et
tenue à jour de sites Web; hébergement des sites Web de tiers;
location du temps d’accès à une base de données informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,205,839. 2004/02/10. ED Ventures Inc., The Lake Building, 1st
Floor, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PLANETLUCK 
WARES: Computer software and computer software
downloadable from the Internet for the provision of gaming,
amusement and entertainment services; magnetic tapes,
magnetic discs, computer discs and CD Roms containing
computer software for the operation of on-line interactive games
of skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all
be accessed over the means of local and global computer and
communication networks; electronic publications and information
provided on-line from databases or the Internet (downloadable)
related to gaming, amusement or entertainment; interactive
computer systems for gaming, amusement and entertainment;
interactive electronic gaming equipment; credit cards; prepaid
cards, magnetic, charge, discount and encoded cards; brand-
loyalty cards and vendor-loyalty cards. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing on-line interactive casino facilities,
conducting on-line interactive poker games, games of skill,
contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all be
accessed over means of local and global computer and
communications networks; agency services relating to the
aforesaid; provision of the aforesaid services on-line from a
computer database or the internet; provision of information
relating to gaming services accessible via a global computer
network; provision of information on-line from a computer
database or from the internet in relation to gaming amusement
and entertainment services; software design and software
development; creating and maintaining web sites; hosting the web
sites of others; leasing access time to a computer database. Used
in CANADA since at least as early as April 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels téléchargeables du
réseau Internet pour la fourniture de services de jeu, distraction et
divertissement; bandes magnétiques, disques magnétiques,
disquettes d’ordinateur et cédéroms contenant des logiciels pour
l’exploitation de jeux d’habileté interactifs en ligne, concours,
sweepstakes, loteries et paris, tous accessibles au moyen de
réseaux de communications et de réseaux d’ordinateurs locaux
ou mondiaux; publications électroniques et information fournies
en ligne à partir de bases de données ou du réseau Internet
(téléchargeables) ayant trait à la pratique de jeux, distraction ou
divertissement; systèmes informatiques interactifs pour pratique
de jeux, distraction et divertissement; matériel de jeu électronique
interactif; cartes de crédit; cartes prépayées, cartes magnétiques,
cartes de crédit, carte de rabais et cartes codées; cartes de fidélité
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à la marque et carte de fidélité au fournisseur; cartes pour
utilisation en rapport avec promotion. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture d’installations en ligne
interactives de casino, tenue de jeux de poker, de jeux d’habileté,
de concours, de sweepstakes, de loteries et de paris en ligne
interactifs, accessibles au moyen de réseaux locaux et mondiaux
d’informatique et de communications; services d’agence ayant
trait aux services susmentionnés; fourniture des services
susmentionnés en ligne à partir d’une base de données
informatique ou de l’Internet; fourniture d’informations ayant trait
aux services de jeux et paris, accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture d’informations en ligne à partir
d’une base de données informatique ou de l’Internet en rapport
avec les services de jeux et paris, et de divertissement;
conception de logiciels et élaboration de logiciels; création et
tenue à jour de sites Web; hébergement des sites Web de tiers;
location du temps d’accès à une base de données informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,206,134. 2004/02/11. AdvantRX Corporation (a Delaware
corporation), 18894 Lake Drive East, Chanhassen, Minnesota
55317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

INZITOL 
WARES: Pinitol used as an ingredient in the manufacture of
dietary supplements and medical foods; pinitol sold as an integral
component of dietary supplements and medical foods. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No.
2381825 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pinitol utilisé comme un ingrédient dans la
fabrication de suppléments diététiques et d’aliments médicaux;
pinitol vendu comme un élément intégral de suppléments
diététiques et d’aliments médicaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le
No. 2381825 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,206,478. 2004/02/13. J. & P. COATS, LIMITED, 155 St. Vincent
Street, Glasgow, Scotland, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROWAN 
WARES: Books, leaflets and magazines and handknitting yarns.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres, dépliants et magazines et fils pour
tricotage à la main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,206,537. 2004/02/12. DBLS HOLDINGS, LTD., 255
Washington Street, Newton, Massachusetts 02158, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

KNOWLEDGEMASTER 
WARES: Computer software for use in training and education in
the field of sales. Used in CANADA since at least as early as
December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour formation et éducation dans le
domaine des ventes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,206,569. 2004/02/16. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc. a
corporation of Delaware, One Reynolds Way, Kettering, Ohio
45430, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

SPIDERMAZE 
WARES: Enterprise software for use in the automotive field in the
nature of search engine software for database content and
navigational tasks. Used in CANADA since at least as early as
January 30, 2004 on wares. Priority Filing Date: February 09,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/365,096 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’entreprise pour le secteur
automobile, genre moteur de recherche de contenus de bases de
données et de prescriptions de navigation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 09
février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
365,096 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,207,138. 2004/02/20. J. Lindeberg AB, Igeldammsgatan 22A,
4tr, S-112 49 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2609

October 27, 2004 135 27 octobre 2004

WARES: Optical glass, optical lenses, spectacles, sunglasses,
eyeshades, spectacle frames, spectacle settings, spectacle
cases, spectacle glasses, spectacle chains, spectacle cords.
Priority Filing Date: October 07, 2003, Country: SWEDEN,
Application No: 2003/05902 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verre optique, lentilles optiques, lunettes,
lunettes de soleil, pare-soleil, montures de lunettes, accessoires
de lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes, chaînes à
lunettes, cordons à lunettes. Date de priorité de production: 07
octobre 2003, pays: SUÈDE, demande no: 2003/05902 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,310. 2004/02/19. Raymond Yee, 1091 Vic Place,
Brentwood Bay, BRITISH COLUMBIA, V8M1E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMES R.
CLAPP, (CLAPP & COMPANY), 4599 CHATTERTON WAY,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8X4Y7 
 

The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Newspaper, namely a weekly published periodical
specifically for coffee bars, coffee houses and coffee shops,
covering topics interesting to the communities in which they are
located. (2) Clothing, namely, golf shirts, golf jackets, full zip lined
fleece vests, full zip jackets, long sleeve dress shirts, short sleeve
dress shirts, long sleeve sweatshirts, short sleeve T-shirts,
baseball caps and sleeveless tank tops. (3) Food items, namely,
packaged ground coffee and packaged coffee beans. (4) Sporting
goods, namely, golf balls, golf towels, and beach towels. (5)
Promotional items, namely, bib aprons, lapel pins, pens, greeting
cards, fridge magnets, stainless steel thermoses, travel mugs,
ceramic cups, coasters, wall calenders, paper cups, and cotton
canvas bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Journal, nommément périodique
hebdomadaire spécialement pour les cafés-bars, les cafés et les
cafés-restaurants, traitant des sujets intéressant les
communautés dans lesquelles ils sont situés. (2) Vêtements,
nommément polos de golf, vestes de golf, gilets molletonnés
doublés à glissière toute longueur, vestes molletonnées doublées
à glissière toute longueur, chemises habillées à manches
longues, chemises habillées à manches courtes, pulls
d’entraînement à manches longues, tee-shirts à manches courtes,
casquettes de baseball et débardeurs. (3) Aliments, nommément
café moulu emballé et grains de café emballés. (4) Articles de
sport, nommément balles de golf, serviettes de golf, et serviettes

de plage. (5) Articles promotionnels, nommément tabliers à
bavette, épingles de revers, stylos, cartes de souhaits, aimants
pour réfrigérateur, bouteilles thermos en acier inoxydable,
gobelets d’auto, tasses en céramique, sous-verres, calendriers
muraux, gobelets en papier et sacs en toile de coton. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,254. 2004/03/03. VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE ,
société anonyme, Z.I. de Plaisance, 12 rue du Rec de Veyret,
11100 Narbonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La matière à lire et le dessin de la chouette s’impriment en noir sur
un fond de couleur ocre orangé.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUVÉE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 17 décembre 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 263 488 en liaison avec le même genre de
marchandises.

The material to be read and the drawing of the small owl are
printed in black over aan orange-tawny ochre background.

The right to the exclusive use of the word CUVÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1997
on wares. Priority Filing Date: December 17, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 263 488 in association with the
same kind of wares.

1,208,331. 2004/03/03. Leonids Gems Ltd, 1428 Bramwell Road,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA 

Leonids 
WARES: (1) Cubic zirconia, gems (semi-precious). (2) Costume
jewelry. Used in CANADA since February 01, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Zircons cubiques, gemmes (semi-
précieuses). (2) Bijoux de fantaisie. Employée au CANADA
depuis 01 février 2004 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,208,343. 2004/03/03. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEAUTIFUL FOR LIFE 
WARES: Foundation, face powders, blush, eye shadows, eye
pencils, mascara, eye creams, concealers, lipstick, lip gloss, lip
balm, creams and lotions for the skin, facial cleansers and toners,
make-up removers, nail polish, nail top coat, nail treatments, nail
polish removers, anti-perspirants and deodorants. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fond de teint, poudres pour le visage, fard à
joues, ombres à paupières, crayons à paupières, fard à cils,
crèmes pour les yeux, cache-cernes, rouge à lèvres, brillant à
lèvres, baume pour les lèvres, crèmes et lotions pour la peau,
nettoyants et tonifiants pour le visage, démaquillants, vernis à
ongles, protecteur de vernis à ongles, traitements pour les ongles,
dissolvants de vernis à ongles, antisudorifiques et déodorants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,355. 2004/03/03. Andhika Bulk Carriers Pte. Ltd., 79 Anson
Road #10-04, 079906, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Charter of marine and riverine vessels; charter of
aircraft; stevedoring; land, water, and air transport; cargo
container rental services; rental of vehicles; rental of lifting,
transportation, and materials-handling equipment; rental of
warehousing; freight forwarding; arrangement for the
transportation of goods by land, water, and air; import, export, and
domestic cargo handling, brokerage, and agency services; ground
support freight handling services; warehousing; storage of goods
before and after transportation by land, water, and air;
management of port facilities; information services relating to the
movement of cargo; ship agency and ship management services;
provision of crew for ships; and the provision of consulting
services in respect of the aforementioned services. Priority Filing
Date: February 26, 2004, Country: SINGAPORE, Application No:
T04/03012Z in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Affrètement de navires de transport maritime et
fluvial; affrètement d’aéronefs; chargement et déchargement;
transport terrestre, maritime et aérien; services de location de
conteneurs; location de véhicules; location d’équipement de
levage, de transport et de manutention de matériaux; location d’
entrepôts; acheminement de marchandises; préparation aux fins
du transport de marchandises par voie terrestre, maritime et
aérienne; services d’agence, de courtage et de manutention de
cargaisons domestiques, d’importation et d’exportation; services
de manutention de marchandises par moyens de soutien
terrestres; entreposage; stockage de marchandises avant et
après le transport terrestre, maritime et aérien; gestion
d’installations portuaires; services d’information ayant trait au
déplacement de cargaison; services de gestion de navires et
d’agence de navires; fourniture d’équipage de navires; et
fourniture de services de consultation en liaison avec les services
susmentionnés. Date de priorité de production: 26 février 2004,
pays: SINGAPOUR, demande no: T04/03012Z en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,208,438. 2004/02/27. PEPSICO FOODS CANADA INC., 77
City Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CARB²TRACK 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snack food, namely, multi-grain chips, vegetable chips,
tortilla chips, corn chips, soy chips, crackers, puffed and extruded
snacks, rice chips; snack foods, namely, granola, cereal-based
and multi-grain snack bars in various shapes and sizes; fruit
snacks; snack mixes, namely, flavoured mixes or unflavoured
mixes containing various sizes and shapes of potato, cereal and
grain pieces; cereals, namely, hot cereals and ready-to-eat
cereals; pancake mixes, table syrups, pancakes syrups, frozen
and shelf-stable muffin batters, muffin, cookie, cake and square
mixes, pastries, beverages, namely, non-alcoholic fruit-based
beverages, non-alcoholic vegetable-based beverages, fruit juices,
vegetable juices and sport drinks and flavoured water; water.
SERVICES: Advertising and promotion of food and beverage
products through conducting promotional activities, namely,
conducting promotional contests, distributing coupons, distributing
samples of food and beverage products and related promotional
items, and distributing publications relating to nutrition. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Collations, nommément croustilles
multigrains, croustilles aux légumes, croustilles genre tortilla,
croustilles de maïs, croustilles de soja, craquelins, goûters
soufflés et extrudés, croustilles de riz; goûters, nommément
barres granola, casse-croûte à base de céréales et à grains
entiers et de formes et formats différents; grignotises aux fruits;
mélanges d’amuse-gueule, nommément mélanges aromatisés ou
mélanges non aromatisés contenant des pommes de terre, des
céréales et des grains de formes et formats différents; céréales,
nommément céréales chaudes et céréales prêt-à-manger;
mélanges de crêpes, sirops de table, sirops pour crêpes, pâtes à
muffins surgelées et longue conservation, mélanges à muffins, à
biscuits, à gâteaux et à carrés, pâtisseries, boissons, nommément
boissons à base de fruits sans alcool, boissons à base de légumes
sans alcool, jus de fruits, jus de légumes, boissons destinées aux
sportifs et eau aromatisée; eau. SERVICES: Publicité et
promotion de produits alimentaires et de boissons au moyen
d’activités promotionnelles, nommément réalisation de concours
promotionnels, distribution de bons de réduction, distribution
d’échantillons de produits alimentaires et de boissons et d’articles
promotionnels connexes et distribution de publications ayant trait
à la nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,208,453. 2004/03/04. Vincenza Gourmet Foods Limited, 2
Playdell Court, Toronto, ONTARIO, M9V1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DELZOTTO, ZORZI
LLP, 4810 DUFFERIN STREET, SUITE D, TORONTO,
ONTARIO, M3H5S8 

SOLE TOSCANO 
WARES: Olive oil. SERVICES: Importation, distribution, and sale
of Olive oil to retail stores. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Huile d’olive. SERVICES: Importation,
distribution, et vente d’huile d’olive aux magasins de détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,208,599. 2004/03/05. LAWNET, INC., 2100 Slaughter Lane,
West #115 PMB 149, Austin, Texas 78748-5992, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

INTERNATIONAL LEGAL 
TECHNOLOGY ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL,
LEGAL, TECHNOLOGY and ASSOCIATION is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely promoting the interests
of information technology and support personnel within the legal
industry by providing networking opportunities, educational
venues, information resources, and the ability to report and
exchange information concerning technology developments within
the legal industry. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL, LEGAL,
TECHNOLOGY et ASSOCIATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts du personnel informaticien et du personnel de soutien
dans le secteur des services juridiques au moyen de la fourniture
d’occasions de réseautage, de locaux d’enseignement, de
ressources d’information et de la capacité de diffuser et
d’échanger de l’information ayant trait aux percées de la
technologie au sein du secteur des services juridiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,208,610. 2004/03/05. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford Middlesex UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CUTIVATE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
dermatological conditions namely dermatitis, contact dermatitis,
discoid lupus erythematosus, eczema, erythroderma, lichen
planus, neurodermatitis, pruritus, psoriasis and seborrheic
dermatitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles dermatologiques, nommément dermatite,
eczéma de contact, lupus érythémateux chronique, eczéma,
érythrodermie, lichen plan, névrodermite, prurit, psoriasis et
dermatite séborrhéïque. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,209,037. 2004/03/09. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLUE DIAMOND CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed materials, namely, manuals, booklets,
pamphlets, newsletters, leaflets, charts, catalogs, displays, slide
kits and posters on the topic of diagnosis and treatment of sexual
dysfunction. SERVICES: Medical information services, namely,
providing information relating to sexual dysfunction and the
diagnosis and treatment of sexual dysfunction; on-line information
services, namely, providing information relating to sexual
dysfunction via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels, livrets,
brochures, bulletins, dépliants, diagrammes, catalogues,
présentations, ensembles de diapositives et affiches ayant trait au
diagnostic et au traitement de la dysfonction sexuelle.
SERVICES: Services d’information médicale, nommément
fourniture d’information ayant trait à la dysfonction sexuelle et au
diagnostic et au traitement de la dysfonction sexuelle; services de
renseignements en ligne, nommément fourniture d’information
ayant trait à la dysfonction sexuelle au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,122. 2004/03/08. 2956-8128 Québec inc., 1350, boul.
Taschereau, Lemoyne, QUÉBEC, J4P3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLAUDE PICARD,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

MISS QUÉBEC NUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MISS, QUÉBEC et NUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails et t-shirts. SERVICES:
Organisation de concours de beauté. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MISS, QUÉBEC and
NUE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweaters and T-shirts. SERVICES: Organization of
beauty contests. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,209,300. 2004/03/11. HSI GLOVES, INC., 1812 N. Vermont
Avenue, Los Angeles, California 90027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

PRECISE FIT 
The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gloves for medical use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants à des fins médicales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,422. 2004/03/12. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, MC-98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

BIOTHERM LINE PEEL 
Le droit à l’usage exclusif des mots PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,209,477. 2004/03/15. Glendale International Corp., 353
Iroquois Shore Road, Oakville, ONTARIO, L6H1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDER R. GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST
RED DEER PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER,
ALBERTA, T4N6V4 

BREEZE 
WARES: (1) Holiday trailers. (2) Fifth wheel trailers. Used in
CANADA since at least July 13, 2000 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Remorques de vacances. (2) Semi-
remorques de camping. Employée au CANADA depuis au moins
13 juillet 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,209,632. 2004/03/09. 4115121 Canada Inc., Suite 4700,
Toronto Dominion Bank Tower, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

HTB CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Entertainment services namely the production,
broadcast, recording, transmission, distribution and sale of
television broadcast services and programs. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production,
diffusion, enregistrement, transmission, distribution et vente de
services de diffusion et d’émissions de télévision. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,209,751. 2004/03/16. Trodat Canada Inc., 18 Airpark Place,
Guelph, ONTARIO, N1L1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

NOTHING REPRODUCES BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word REPRODUCES in respect of the wares self-inking stamps
and manual stamps is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ink pads for stamps; self-inking stamps; manual stamps;
general marking stamp devices; and small office signage. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
REPRODUCES en liaison avec les marchandises self-inking
stamps et manual stamps en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tampons encreurs pour timbres; timbres
auto-encreurs; timbres manuels; dispositifs à timbres pour
marquage général; et petites enseignes de bureau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,210,130. 2004/03/18. 1331503 ONTARIO LIMITED, 78 King
William Street, Huntsville, ONTARIO, P1H1E4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

JENNER, GEISLER & ASSOCIATES 
The right to the exclusive use of the words JENNER, GEISLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial advice and financial consultation
services; tax preparation services; the sale and distribution of life
insurance products; and estate planning services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JENNER, GEISLER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils financiers et de services de
consultation financière; services de préparation de déclarations
de revenus; vente et distribution de produits d’assurance-vie; et
services de planification successorale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,210,145. 2004/03/18. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SWIVEL-LOCK 
WARES: Breast pumps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tire-lait. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,241. 2004/03/16. LARRY FORD and TAMMY FORD, in
partnership, 9078 Century Drive, R.R. # 3, Mt. Brydges,
ONTARIO, N0L1W0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

BED & BISCUIT 
The right to the exclusive use of the word BISCUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog biscuits. SERVICES: Operation of a dog boarding
and exercise facility. Used in CANADA since March 01, 2003 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BISCUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits pour chiens. SERVICES: Exploitation
d’une installation d’hébergement et d’exercice pour chiens.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,242. 2004/03/16. LARRY FORD and TAMMY FORD, in
partnership, 9078 Century Drive, R.R. # 3, Mt. Brydges,
ONTARIO, N0L1W0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

CARE-A-DOG 
WARES: Dog biscuits. SERVICES: Operation of a dog boarding
and exercise facility. Used in CANADA since March 01, 2003 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Biscuits pour chiens. SERVICES: Exploitation
d’une installation d’hébergement et d’exercice pour chiens.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,210,302. 2004/03/18. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BYGERD 
WARES: Pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of gastro-intestinal systems, preparations for the
treatment of respiratory systems, preparations for the treatment of
cancer, anti-rheumatic preparations, anti-inflammatory
preparations, analgesic preparations. Priority Filing Date:
September 25, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 49
760 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement du système gastro-intestinal,
préparations pour le traitement du système respiratoire,
préparations pour le traitement du cancer, préparations anti-
rhumatismales, préparations anti-inflammatoires, préparations
analgésiques. Date de priorité de production: 25 septembre 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 49 760 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,304. 2004/03/18. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DACIDAK 
WARES: Pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of gastro-intestinal systems, preparations for the
treatment of respiratory systems, preparations for the treatment of
cancer, anti-rheumatic preparations, anti-inflammatory
preparations, analgesic preparations. Priority Filing Date:
September 25, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 49
761 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement du système gastro-intestinal,
préparations pour le traitement du système respiratoire,
préparations pour le traitement du cancer, préparations anti-
rhumatismales, préparations anti-inflammatoires, préparations
analgésiques. Date de priorité de production: 25 septembre 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 49 761 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,455. 2004/03/19. Royal Mat inc., 132,181e Rue,
Beauceville, QUÉBEC, G5X2S8 

Royal Marine 

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Recouvrement de plancher pour bateau.
Tapis de caoutchouc recyclé. Employée au CANADA depuis 02
juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Floor covering for use in boats. Recycled rubber carpet.
Used in CANADA since July 02, 2003 on wares.

1,210,703. 2004/03/23. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER E2 LITHIUM 
The right to the exclusive use of the word LITHIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITHIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,210,708. 2004/03/23. TRU-TEST CORPORATION LIMITED,
25 Carbine Road, Mount Wellington, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PATRIOT 
WARES: Electric fence standards, posts and battens; electric
fence fittings, namely, earth stakes, strainers and tensioners,
clips, droppers, lightning diverters, standoffs, reels, spring gates,
wire connectors, tie-down plates and anti-sink plates, all made
wholly or principally of common metals or their alloys; electrical
apparatus, namely, energizers and controllers for electric fences,
fence testers, switches, fault detection meters, voltmeters, solar
panels, electric conductors and cables, electric fence monitors
and parts thereof for electric fence apparatus; electrical insulating
materials namely insulators, insulating tape, outriggers and glass
reinforced plastic ports, battens and droppers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piquets, poteaux et tasseaux pour clôtures
électriques; accessoires pour clôtures électriques, nommément
piquets de terre, tendeurs, pinces, vés de suspension,
parafoudres, entretoises, dévidoirs, barrières à ressort,
connecteurs de fils électriques, plaques d’arrimage et plaques
anti- enfoncement, tous les produits susmentionnés étant faits en
tout ou en partie de métaux communs ou de leurs alliages;
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appareils électriques, nommément accélérateurs et régulateurs
pour clôtures électriques, contrôleurs électriques pour clôtures,
interrupteurs, détecteurs de masse, voltmètres, panneaux
solaires, conducteurs et câbles électriques, dispositifs de
surveillance de clôture électrique et pièces connexes pour
appareils de clôture électrique; matériaux d’isolation électrique,
nommément isolateurs, ruban isolant, mâts et ports, tasseaux et
vés de suspension en plastique renforcé à la fibre de verre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,712. 2004/03/23. Harry Bohna, 1639B Cary Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, 2 - 3302 30TH AVENUE, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T2C8 

HAPPY SHACK 
The right to the exclusive use of the word SHACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage shed, garden shed, garage. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Entrepôt, remise de jardin, garage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,210,717. 2004/03/23. Harry Bohna, 1639B Cary Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, 2 - 3302 30TH AVENUE, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T2C8 

HAPPY HOWSER 
WARES: Dog house. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Niche à chien. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,210,721. 2004/03/23. CCK Sports & Playgrounds Ltd., 2725
Lockwood Lane, , Cumberland, ONTARIO, K4C1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIGGO 
WARES: Commercial playground equipment, namely, swings.
Used in CANADA since at least as early as April 19, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Équipement de terrain de jeux commercial,
nommément balançoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,210,744. 2004/03/23. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FAMILY FORTUNE 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: March 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
384,495 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/384,495 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,745. 2004/03/23. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CORNER THE MARKET 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: March 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
384,480 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/384,480 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,746. 2004/03/23. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SHAKIN’ BACON 
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WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: March 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
384,488 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/384,488 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,747. 2004/03/23. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PYRAMID OF THE KINGS 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: March 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
384,494 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/384,494 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,771. 2004/03/23. GLOBAL WINE MARKETERS PTY LTD,
83 Main Road, Gordon, Victoria, 3345, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WOMBAT HILL 
WARES: Wines; fortified wines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vins; vins fortifiés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,776. 2004/03/23. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Boulevard, Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHOTO OPTIC 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash

primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, bath soak, sun care preparations,
sun screen preparations, sun block preparations, self-tanning
preparations; skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing
sticks, bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; pre-shave and after shave lotions, creams, balms,
splashes and gels; shaving cream, shaving gel, cosmetic bags
and cases, sold empty; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions, face
gels, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin
cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, non-medicated skin renewal
creams, lotions and gels; skin refreshers, makeup removers,
personal deodorants and antiperspirants, cosmetic ingredient
complex which absorbs and reflects light; astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair volumizing preparations, hair sunscreen preparations;
perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau de toilette,
cologne and essential oils for personal use, scented oils,
fragranced body lotions, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre pressée, fard à joues, crèmes de
fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liners, crayons à
paupières, traitements des paupières sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des
lèvres, baumes pour les lèvres, lustre pour les lèvres, et
conditionneur pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
épaississeurs de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel
et lotion hydratants pour les sourcils; préparations de soins des
ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques,
tonifiants, toniques, clarifiants et rafraîchissants pour la peau;
savons d’hygiène corporelle, nettoyants pour la peau, poudres
d’hygiène corporelle pour le visage et le corps, préparations
cutanées pour le bain et la douches, huiles de bain, sels de bain,
perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain, bain
de trempage, produits solaires, écrans solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage de la peau; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, préparations apaisantes et hydratantes pour les coups
de soleil; lotions, crèmes, baumes, aspersions et gels avant-
rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis
à cosmétiques vendus vides; préparations de soins de la peau,
préparations traitantes de soins de la peau, hydratants pour le
visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le
visage, crèmes, lotions et gels à paupières; lotions nettoyantes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants
pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels
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antirides non médicamenteux, savons, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux de réparation de la peau; crème pour les mains,
crème corporelle, lotion corporelle, gel corporel, huile corporelle,
poudre corporelle, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
aérosols corporels et solutions de lavage corporelles, crèmes,
lotions et gels non médicamenteux de renouvellement de la peau;
lotions rafraîchissantes pour la peau, produits démaquillants,
déodorants corporels et produits antisudorifiques, complexe
d’ingrédient cosmétique qui absorbe et réfléchit la lumière,
astringents, tonifiants pour la peau, poudre de talc; produits
capillaires, produits de coiffure, produits de gonflement capillaire,
écrans solaires capillaires; parfumerie, nommément parfum, eau
de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles
d’hygiène corporelle, huiles aromatisées, lotions corporelles
parfumées, crèmes corporelles parfumées et poudres corporelles
parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,777. 2004/03/23. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Boulevard, Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIME FX 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, bath soak, sun care preparations,
sun screen preparations, sun block preparations, self-tanning
preparations; skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing
sticks, bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; pre-shave and after shave lotions, creams, balms,
splashes and gels; shaving cream, shaving gel, cosmetic bags
and cases, sold empty; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions, face
gels, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin
cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, non-medicated skin renewal
creams, lotions and gels; skin refreshers, makeup removers,
personal deodorants and antiperspirants, cosmetic ingredient
used in skin care preparations, moisturizing lotions and creams for
the face and body, astringents, skin tonics, talcum powder; hair

care preparations, hair styling preparations, hair volumizing
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils,
crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants à sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants, toniques,
clarifiants et produits rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
à des fins d’hygiène personnelle, préparations pour la peau pour
le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, granules pour le bain, produits de
trempage pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels de bronzage pour la peau; bâtonnets de
bronzage, poudres de bronzage, préparations lénifiantes et
hydratantes après-soleil; lotions, crèmes, baumes, aspersions et
gels avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser,
sacs et étuis à cosmétiques, vendus vides; préparations pour les
soins de la peau, préparations de traitement pour les soins de la
peau, hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels antirides non médicamentés, savons,
désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes,
lotions et gels de réparation de la peau non médicamentés; crème
pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour
le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour
le corps, nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et
solutions de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de
renouvellement de la peau non médicamentés; lotions
rafraîchissantes pour la peau, démaquillants, déodorants pour fins
d’hygiène personnelle et produits antisudorifiques, ingrédient
cosmétique utilisé dans les préparations pour les soins de la peau,
lotions et crèmes hydratantes pour le visage et le corps,
astringents, tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations
de soins capillaires, produits de mise en plis, produits volumateurs
pour les cheveux, produits antisolaires pour les cheveux;
parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps,
huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes
parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,210,780. 2004/03/23. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Boulevard, Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ABSORBEX 
WARES: Cosmetic ingredients, namely a hydrating and
moisturizing complex used in non-medicated skincare
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients cosmétiques, nommément
complexe hydratant entrant dans les préparations non
médicamenteuses de soins de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,798. 2004/03/18. IDEAS2RETAIL PRODUCTS INC., 1541
Village Street, Pickering, ONTARIO, L1V6W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

IDEAS2RETAIL 
WARES: Operating the business of an import and export agency;
retail stores and wholesale distributorships featuring, printed
matter, office stationery, artist supplies, household utensils,
housewares, towels, bedding and table linen, clothing, health and
beauty products, eyewear, personal care products, appliances,
electronic equipment; business marketing consulting services for
others in the areas of product development, market development
and raw material sourcing; market research and analysis services
for others; dissemination of advertising and promotions for others
via online electronic communications and multi-user global
computer networks; telephone shop-at-home, mail order, on-line
ordering, and computer on-line catalog and ordering services, all
featuring general consumer merchandise. Used in CANADA since
at least as early as March 27, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Exploitation d’une entreprise d’importation et
d’exportation; magasins de détail et franchises de distribution en
gros spécialisés dans les imprimés, la papeterie de bureau, les
fournitures d’artiste, les ustensiles de maison, les articles
ménagers, les serviettes, la literie et le linge de table, les
vêtements, les produits de santé et de beauté, les articles de
lunetterie, les produits d’hygiène personnelle, les appareils, les
équipements électroniques; services de consultation en
commercialisation dans les entreprises pour des tiers dans les
domaines du développement de produits, développement de
marchés et recherche de fournisseurs de matière première;
services d’étude et d’analyse du marché pour des tiers; diffusion
de publicités et de promotions pour des tiers au moyen de réseaux
informatiques mondiaux de communications électroniques et à

utilisateurs multiples en ligne; services de magasinage par
téléphone, de commande par correspondance, de commande en
ligne et de catalogue et de commande par ordinateur en ligne,
tous spécialisés dans les marchandises de consommation
générale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 27 mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,210,937. 2004/03/24. SANTIAGO IJALBA, S.A., Avda. de la
Rioja, s/n, 26221, La Rioja, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

OGGA 
WARES: Wines, liquors and other alcoholic drinks namely vodka,
rum, whisky, cognac, gin, (except beer). Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on January 22, 2001 under No.
2.292.274 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées,
nommément vodka, rhum, whisky, cognac, gin, (sauf bière).
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 22 janvier 2001 sous le
No. 2.292.274 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,232. 2004/03/26. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SMOOTH BEGINNINGS 
The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care products, namely, base coat. Priority Filing
Date: March 24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/390,754 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des ongles, nommément
vernis de base. Date de priorité de production: 24 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/390,754 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,211,245. 2004/03/29. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words HIGH
PERFORMANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hot tubs, spas and heated whirlpools. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH PERFORMANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuves thermales, spas et bains
hydromasseurs chauffés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,247. 2004/03/29. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Hot tubs and spas and heated whirlpools. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuves thermales et spas et bains
hydromasseurs chauffés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,291. 2004/03/22. PDM Royalties Limited Partnership, c/o
McInnes Cooper, PO Box 6370, Station "A", Saint-John, NEW
BRUNSWICK, E2L4R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 655
MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW
BRUNSWICK, E1C8T6 

BROADWAY 

WARES: (1) Pizza. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery, namely, delivery boxes,
stickers, balloons, matches, badges, ornamental lapel pins,
ornamental novelty pins, novelty buttons, pens, invoices, sales
slips, menus, place mats, napkins, banners and flyers.
SERVICES: Restaurant services, take-out services, and meal
delivery services. Used in CANADA since as early as September
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pizza. (2) Marchandises à utiliser dans
l’exploitation de restaurants, de comptoirs de mets à emporter et
de services de livraison de mets, nommément boîtes de livraison,
autocollants, ballons, allumettes, insignes, épingles de revers
décoratives, épingles de fantaisie décoratives, macarons de
fantaisie, stylos, factures, reçus de caisse, menus, napperons,
serviettes de table, bannières et prospectus. SERVICES:
Services de restauration, services de mets à emporter, et services
de livraison de mets. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,211,971. 2004/04/02. Ciba Specialty Chemicals Inc.,
Klybeckstrasse 141, 4057 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RHEOMAX 
WARES: Chemicals for use in the mining industry, namely
flocculants for use in mineral processing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie minière, nommément floculants pour utilisation dans le
traitement des minerais. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,973. 2004/04/02. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JAVASPA 
WARES: Appliances for domestic use; namely, electric hot
beverage making machines. Priority Filing Date: April 01, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78394792 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément machines électriques pour la
préparation de boissons chaudes. Date de priorité de production:
01 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78394792 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,211,975. 2004/04/02. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JAVASTUDIO 
WARES: Appliances for domestic use; namely, electric hot
beverage making machines. Priority Filing Date: April 01, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78394793 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément machines électriques pour la
préparation de boissons chaudes. Date de priorité de production:
01 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78394793 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,983. 2004/04/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Toilet tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,999. 2003/12/23. FORENSIC DATA RECOVERY INC.,
Suite 210-612 View St., Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CREASE HARMAN & COMPANY, 800 - 1070 DOUGLAS
STREET, P.O. BOX 997, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W2S8 
 

The right to the exclusive use of the words FORENSIC DATA
RECOVERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer accessories namely electronic data retrieval
kits, cameras (digital), computer firmware, computer software
namely electronic data retrieval software for use in the field of
information technology security, law enforcement and civil
litigation. SERVICES: (1) Computer services namely the retrieval
of deleted or encrypted electronic data in the field of information
technology security, law enforcement and civil litigation, computer
disaster recovery planning, (2) Investigations (business) namely
the retrieval or recovery of electronic records in the field of
information technology security, law enforcement and civil
litigation. Investigations (private) namely the retrieval or recovery
of electronic records in the field of information technology security,
law enforcement and civil litigation. (3) Consultation (computer)
namely in the field of electronic records, retention, retrieval,
recovery and their use in information technology security, law
enforcement and civil litigation. Used in CANADA since
September 25, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORENSIC DATA
RECOVERY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateurs, nommément
ensembles et extraction électronique de données, appareils-photo
(numériques), microprogrammes d’ordinateur, logiciels,
nommément logiciels d’extraction électronique de données
utilisés dans le domaine de la sécurité de la technologie de
l’information, de l’application de la loi et des litiges. SERVICES:
(1) Services informatiques, nommément récupération de données
électroniques supprimées ou chiffrées dans le domaine de la
sécurité de la technologie de l’information, l’application de la loi et
les litiges, planification de reprise en cas de sinistre informatique.
(2) Enquêtes (publiques), nommément la récupération ou le
recouvrement d’enregistrements électroniques dans le domaine
de la sécurité de la technologie de l’information, de l’application de
la loi et des litiges. Enquêtes (privées), nommément la
récupération ou le recouvrement d’enregistrements électroniques
dans le domaine de la sécurité de la technologie de l’information,
de l’application de la loi et des litiges. (3) Services de consultation
(ordinateur), nommément dans le domaine de l’archivage, la
récupération, le recouvrement et l’utilisation d’enregistrements
électroniques dans le domaine de la sécurité de la technologie de
l’information, l’application de la loi et les litiges. Employée au
CANADA depuis 25 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,212,496. 2004/04/06. Kidproof Canada (Child Safety) Inc., 202
- 1647 140th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

KIDPROOF CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Publications, namely, newsletters, books and
magazines. (2) Manuals. SERVICES: (1) Educational services,
namely, conducting classes, seminars and workshops in the field
of child safety and child care. (2) Providing information through
email and web sites in the fields of safety, missing children, crimes
related to children, persons convicted of offences relating to
children and school closures. (3) Advertising services, namely,
providing advertising space in newsletters, emails and web sites
and through the sponsorship of classes, seminars and workshops.
(4) Providing information through newsletters in the fields of
safety, missing children, crimes related to children, persons
convicted of offences relating to children and school closures.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2000
on services (1); March 01, 2001 on wares (2); September 01, 2001
on services (2); September 01, 2003 on services (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément bulletins, livres
et magazines. (2) Manuels. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément tenue de classes, séminaires et ateliers dans le
domaine de la sécurité des enfants et de la garde des enfants. (2)
Fourniture d’information au moyen de courrier électronique et de
sites Web dans les domaines de la sécurité, des enfants disparus,
des crimes concernant les enfants, des personnes déclarées
coupables d’attentats en rapport aux enfants et de fermetures
d’école. (3) Services de publicité, nommément fourniture d’espace
publicitaire dans des bulletins, des courriels et des sites Web et au
moyen du parrainage de classes, de séminaires et d’ateliers. (4)
Fourniture d’information au moyen de bulletins dans les domaines
de la sécurité, des enfants disparus, des crimes concernant les
enfants, des personnes déclarées coupables d’attentats en
rapport aux enfants et de fermetures d’école. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en
liaison avec les services (1); 01 mars 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 01 septembre 2001 en liaison avec les services
(2); 01 septembre 2003 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (4).

1,212,982. 2004/04/13. Société des Produits Nestlé S.A., 1800
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ALTHERA 
As provided by the applicant, the word ALTHERA is a coined word
with no meaning in French or English.

WARES: Dietetic foods and substances adapted for medical and
clinical use, namely vitamins and minerals for babies, infants,
nursing mothers and invalids; infant formula, namely milk for
babies, powdered milk for babies, fortified powdered milk for
babies, milk substitutes for babies. Priority Filing Date: October
28, 2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 54203 2003
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot "ALTHERA" est un mot inventé qui n’a
aucune signification en français ni en anglais.

MARCHANDISES: Aliments et substances diététiques adaptés à
des fins médicales et cliniques, nommément vitamines et
minéraux pour bébés, nouveau-nés, mères allaitantes et malades;
formules pour nourrissons, nommément lait pour bébés, lait en
poudre pour bébés, lait enrichi en poudre pour bébés, substituts
de lait pour bébés. Date de priorité de production: 28 octobre
2003, pays: SUISSE, demande no: 54203 2003 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,034. 2004/04/13. NEWALTA CORPORATION, 1200, 333 -
11 AVENUE S.W., , CALGARY, ALBERTA, T2R1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NUTEC 
WARES: Petroleum distillates, namely, industrial fuel, furnace fuel
oil, petroleum condensate and drilling fluid, lubricants, namely,
motor oil, engine oil, tractor fluid, chain oil, grease, transmission
fluid, hydraulic oil and gearlube, base oils, industrial fuel oils,
additives, namely, diesel fuel additive, antifreeze, glycols,
solvents, fractionating sands, crude oil formulations, namely,
heavy, medium and light crude and asphalt emulsions, namely,
asphalt flux. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distillats de pétrole, nommément mazout,
mazout de chauffage, condensat de pétrole et boues de forage,
lubrifiants, nommément huile à moteur, huile pour moteur, fluide
pour tracteur, huile pour chaînes, graisse, fluide pour
transmission, huile hydraulique et huile pour engrenages, huiles
de base, mazouts, additifs, nommément additif de carburant
diesel, antigel, glycols, solvants, sables de fractionnement, huiles
brutes, nommément huiles brutes et émulsions bétumineuses
légères, moyennes et lourdes, nommément huile de fluxage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,213,036. 2004/04/13. Pacer International, Inc., One Concord
Center, 2300 Clayton Road, Suite 1200, Concord, California
94502, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. WHITE for the
background and for the light portions of the letter P; BLUE for the
dark portions of the letter P and for the horizontal lines at the right
of the formal drawing.

SERVICES: Freight brokerage; freight forwarding; freight
transportation by water alone or in combination with truck, rail,
and/or air transportation; non-vessel operating common carrier
services, namely, the transportation of cargo by water and
documentary services related thereto; air freight agent services,
namely, the transportation of cargo by air and documentary
services related thereto; logistics management and services for
customers with national and international shipping requirements,
namely, air, land, rail and sea. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le blanc pour l’arrière-plan et pour les
parties pâles de la lettre P; le bleu pour les parties foncées de la
lettre P et pour les lignes horizontales à droite du dessin formel.

SERVICES: Courtage de marchandises; envoi de marchandises;
transport de marchandises uniquement par bateau ou transport
combiné par camion, train et/ou avion; services de transporteur
non exploitant de navires, nommément transport de cargaison par
bateau et services documentaires y ayant trait; services d’agent
de messageries aériennes, nommément transport de cargaison
par avion et services documentaires y ayant trait; gestion et
services logistiques pour clients, avec conditions d’expédition
nationales et internationales, nommément par avion, par véhicule
terrestre, par train et par bateau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,213,374. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LIRASMART 

WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 16, 2002 under
No. VR 2002 02593 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 16 juillet 2002 sous le No. VR 2002 02593
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,375. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

VICTOZA 
WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 16, 2002 under
No. VR 2002 02594 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 16 juillet 2002 sous le No. VR 2002 02594
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,376. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

UNIGLUC 
WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 24, 2002 under
No. VR 2002 02676 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 24 juillet 2002 sous le No. VR 2002 02676
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,377. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

REDIZAR 
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WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on June 07, 2002 under
No. VR 2002 01990 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 07 juin 2002 sous le No. VR 2002 01990
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,378. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LIAGLEX 
WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 16, 2002 under
No. VR 2002 02597 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 16 juillet 2002 sous le No. VR 2002 02597
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,379. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

GATELSA 
WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on June 07, 2002 under
No. VR 2002 01986 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 07 juin 2002 sous le No. VR 2002 01986
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,380. 2004/04/07. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CAPAVAR 

WARES: Anti-diabetic preparations. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 08, 2002 under
No. VR 2002 02455 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 08 juillet 2002 sous le No. VR 2002 02455
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,733. 2004/04/19. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

REDKEN CHEMISTRY SYSTEM 
Le droit à l’usage exclusif du mot ’SYSTEM’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux ; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux ; huiles essentielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ’SYSTEM’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for hairstyling and hair care; hairspray; hair dyes and
hair bleaches; hair waving and setting products; essential oils.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,213,928. 2004/04/20. Bacou-Dalloz Eye & Face Protection,
Inc., 910 Douglas Place, Smithfield, Rhode Island 02917-1874,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VAPOR 
WARES: Safety eyewear. Used in CANADA since at least as
early as April 04, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril 2004 en
liaison avec les marchandises.
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1,214,052. 2004/04/16. WHIRLPOOL CANADA INC., 1901
Minnesota Court, Mississauga, ONTARIO, L5N3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Refrigerators, combination refrigerators/freezers, and
parts thereof; cooling system, namely, air vents for refrigerators,
and combination refrigerators/freezers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs, réfrigérateurs-congélateurs et
pièces connexes; système de refroidissement, nommément
prises d’air pour réfrigérateurs, et réfrigérateurs-congélateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,169. 2004/04/21. René Brun, 1000,boul. Jutras est,
Victoriaville, QUÉBEC, G6S1E4 

zurichresorthotel(s) 
SERVICES: Service d’hébergement de qualité supérieure situé
dans un centre ville ou dans une région touristique avec une
multitude de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: High-quality accommodations service in a downtown
area or a tourism region with many services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,214,170. 2004/04/21. René Brun, 1000, boul. Jutras est,
Victoriaville, QUÉBEC, G6S1E4 

zresorthotel(s) 
SERVICES: Service d’hébergement de qualité supérieure situé
dans un centre ville ou dans une région touristique avec une
multitude de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: High-quality accommodations service in a downtown
area or a tourism region with many services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,214,174. 2004/04/14. DR. JASON R. SCHIMKE, 143-1st Street
S.E., Box 278 , Linden, ALBERTA, T0M1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(FIELD LLP), 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

AFIT 

WARES: (1) Printed materials for the public, in paper and
electronic format of pre-recorded audio and video cassettes, DVD,
pre-recorded CD- ROM’s and compact discs, computer software,
namely manuals, booklets, articles, textbooks, handouts, and
notebooks for informational purposes in the fields of fitness and
exercise, nutrition, and general health. (2) Clothing items, namely,
T-shirts, shorts, golf shirts, jackets, sweatshirts, socks, hats and
towels. (3) Fitness accessories, namely, gym bag, rocker board,
wobble board, desk foot rest, cold pack, physiotherapy ball,
shoulder rehabilitation kit, ankle rehabilitation kit, plantar fascia
rehabilitation kit, tennis elbow rehabilitation kit, and low back
rehabilitation kit. (4) Computer software for health and fitness
assessments, and providing exercise and wellness profiles.
SERVICES: (1) Advisory services for others through consulting
services and educational programs in the fields of fitness and
exercise, physical therapy, weight loss and weight management,
and nutrition, through seminars, courses and workshops. (2)
Preparing health and fitness assessments, and providing exercise
and wellness profiles designed for individual clients. (3) Providing
fitness training services in physical therapy and rehabilitation,
nutritional counseling, and exercise coaching. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés pour le public, sous forme papier
et électronique, d’audiocassettes et de vidéocassettes
préenregistrées, de DVD, de CD- ROM et de disques compacts
préenregistrés, logiciels, nommément manuels, livrets, articles,
manuels, documents distribués et cahiers à des fins d’information
dans le domaine du conditionnement physique et de l’exercice, de
la nutrition et de la santé en général. (2) Articles vestimentaires,
nommément tee-shirts, shorts, polos de golf, vestes, pulls
d’entraînement, chaussettes, chapeaux et serviettes. (3)
Accessoires de conditionnement physique, nommément sacs de
gymnastique, planche à bascule, planche d’équilibre, repose-
pieds de bureau, cryosacs, ballons de physiothérapie, ensembles
de réhabilitation pour les épaules, ensemble de réhabilitation pour
les chevilles, ensemble de réhabilitation pour le fascia plantaire,
ensemble de réhabilitation pour épicondylite et ensemble de
réhabilitation lombaire. (4) Logiciels pour évaluations de la santé
et de la condition physique, et fourniture d’exercices et de
programmes pour le mieux-être. SERVICES: (1) Services
consultatifs pour des tiers par l’entremise de services de
consultation et programmes éducatifs dans le domaine du
conditionnement physique et exercice, physiothérapie, perte de
poids et gestion du poids, et nutrition, par l’entremise de
séminaires, cours et ateliers. (2) Préparation d’évaluations de la
santé et de la condition physique, et fourniture d’exercices et de
programmes personnalisés pour le mieux-être. (3) Fourniture de
services de condition physique en physiothérapie et de
rétablissement, consultation en nutrition et entraîneur pour
exercice. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,214,180. 2004/04/15. THE ASHLEY MADISON AGENCY
LIMITED, 2300 Yonge Street, Suite 2103, PO Box 2313, Toronto,
ONTARIO, M4P1E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word BRACELET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRACELET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,214,188. 2004/04/16. PDM Royalties Limited Partnership, c/o
McInnes Cooper, PO Box 6370, Station "A", Saint-John, NEW
BRUNSWICK, E2L4R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 655
MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW
BRUNSWICK, E1C8T6 

SKILLET 
WARES: Pizza. Used in CANADA since as early as January 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises.

1,214,189. 2004/04/16. PDM Royalties Limited Partnership, c/o
McInnes Cooper, PO Box 6370, Station "A", Saint-John, NEW
BRUNSWICK, E2L4R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 655
MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW
BRUNSWICK, E1C8T6 

ALL-STAR 
WARES: Pizza. Used in CANADA since as early as September
01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 01 septembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,214,213. 2004/04/22. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER, Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ENVIES ET SAISONS 
MARCHANDISES: Savons, nommément : savons de toilette,
savons parfumés, savons pour les mains et savons hydratants ;
Déodorants à usage personnel, nommément : déodorants en
sprays, crèmes, à bille, en bâtons, anti-sudorifiques ; Produits
pour parfumer la maison, à l’exception des vaporisateurs,
nommément : mèches odorantes, pierres parfumées, encens,
bois odorants pour la maison, pots pourris odorants, bougies
parfumées ; Produits pour parfumer le linge, nommément :
sachets et eaux parfumées pour le linge, eaux parfumées pour le
repassage ; Huiles essentielles à usage personnel, nommément :
essences pour le bain, huiles parfumées, huiles pour
l’aromathérapie, huiles essentielles sous forme de stick, de sels et
de poudre ; Produits cosmétiques sous toute forme galénique non
à usage médical, nommément : comprimés, gélules, levure,
ampoules, sirops et sprays à usage cosmétique, pour le soin et la
beauté de la peau, pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de
la peau, pour la préparation et l’accélération au bronzage de la
peau, pour la prolongation de la durée du bronzage de la peau,
pour le soin des cheveux et des ongles. Produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage, nommément : produits pour
hydrater, purifier, nettoyer, tonifier, matifier et améliorer
l’apparence du corps et du visage sous la forme de crèmes, gels,
émulsions, lotions, toniques, mousses, masques et huiles pour le
soin de la peau ; sous forme de crèmes, gels, lotions, toniques et
huiles anti-rides et anti-âge ; sous forme de crèmes et gels
exfoliants ; sous forme de lotions, laits et gels démaquillants ; sous
forme de crèmes, gels, lotions et huiles pour l’amincissement ;
sous forme de lingettes hydratantes, nettoyante et
rafraîchissantes ; sous forme de patchs ; lotions, émulsions, huiles
et crèmes pour le massage ; Produits cosmétiques pour le bain et
la douche, nommément : crèmes, huiles, laits, lotions, mousses,
sels et gels ; Produits pour le soin des pieds et des mains,
nommément : préparations pour hydrater, nettoyer, soulager,
relaxer, masser et embellir les pieds et les mains, à savoir :
lingettes, gels, crèmes, huiles, laits, baumes et lotions pour les
mains et les pieds ; Dentifrices ; Produits pour l’entretien,
l’embellissement et le traitement des ongles, nommément :
dissolvants et polis à ongles, base pour vernis à ongles, vernis à
ongles ; traitement pour adoucir, nourrir et durcir les ongles, à
savoir : lotions, crèmes, gels, baumes, huiles, vernis ; Produits de
beauté solaires et après-soleil à usage cosmétique, nommément
: crèmes, laits, lotions, huiles, lingettes, sprays et gels ; Produits
cosmétiques pour le maquillage, nommément : fixateurs lissant
pour les paupières, eyeliners, ombres à paupières, mascaras,
crayons Kohl, stylos contour des yeux, anti-cernes, fond de teint,
crèmes teintées, poudre pour le visage, blush, rouge à lèvres,
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crayons à lèvres, crayons à sourcils, stylos contour des lèvres,
brillants à lèvres, fixateurs lissant pour les lèvres ; Produits pour le
traitement, l’entretien et l’embellissement des cheveux à usage
cosmétique, nommément : gels, crèmes, shampooings, sprays,
mousses, huiles, masques, laits, lotions, pour entretenir, traiter,
coiffer, fortifier, fixer, colorer, embellir les cheveux, colorants et
décolorants ; Bougies pour l’éclairage. Parfums d’ambiance.
Brûle-parfums. Date de priorité de production: 23 décembre 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03 3 265 532 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Soaps, namely: toilet soaps, scented soaps, hand soaps
and moisturizing soaps; personal deodorants, namely: deodorant
sprays, creams, roll-ons and sticks, anti-perspirants; scent
products for the home, with the exception of vaporizers, namely:
scented wicks, scented stones, incense, scented woods for the
home, scented pot-pourris, scented candles; products for
imparting scent to clothing, namely: scented sachets and waters
for clothing, scented waters for ironing; essential oils for personal
use, namely: bath essences, fragrance oils, oils for aromatherapy,
essential oils in the form of sticks, salts and powder; cosmetics in
all administration forms not for medical use, namely: tablets,
gelcaps, yeast, ampules, syrups and sprays for cosmetic use for
the care and beauty of the skin, for moisturizing and protecting the
skin against aging, for extending the life of a suntan, for care of the
hair and nails. Cosmetics for the care of the body and the face,
namely: products for moisturizing, purifying, cleansing, toning,
matting and improving the appearance of the body in the form of
creams, gels, emulsions, lotions, toners, foams, masks and oils for
skin care; in the form of creams, gels, lotions, toners and oils for
suppressing wrinkles and combatting aging; in the form of
exfoliant creams and gels; in the form of lotions, milks and gels for
removing make-up; in the form of slimming creams, gels, lotions
and oils; in the form of moisturizing, cleansing and refreshing
towelettes; in the form of patches; lotions, emulsions, oils and
creams for massage use; cosmetics for the bath and shower,
namely: creams, oils, milks, lotions, mousses, salts and gels;
products for the care of feet and hands, namely: preparations for
moisturizing, cleansing, relieving, relaxing, massaging and
beautifying feet and hands, specifically: towelettes, gels, creams,
oils, milks, balms and lotions for the hands and feet; dentifrices;
products for the maintenance, beautification and treatment of
nails, namely: nail polish and nail polish remover, nail polish
undercoat, nail polish; treatment to smooth, nourish and harden
nails, specifically: lotions, creams, gels, balms, oils, nail polishes;
sun and after-sun beauty products for cosmetic use, namely:
creams, milks, lotions, oils, towelettes, sprays and gels; cosmetics
for make-up, namely: smoothing fixers for the eyelids, eyeliners,
eyeshadow, mascaras, Kohl pencils, eyeliner pens, concealers,
make-up foundation, coloured creams, face powder, blush,
lipstick, lip liners, eyebrow pencils, lip liner pens, lip gloss,
smoothing fixers for the lips; hair treatment, care and
beautification products cosmetic use, namely: gels, creams,
shampoos, sprays, mousses, oils, masks, milks, lotions, to

maintain, treat, style, fortify, fix, colour and beautify hair, hair
colouring and bleaching agents; household candles. Room
odorizers. Scentpots. Priority Filing Date: December 23, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 265 532 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,214,319. 2004/04/22. Lise Charmel Industrie, société par
actions simplifiée, 66 cours Charlemagne, Le Factory, 69002
Lyon, FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

LISE CHARMEL 
MARCHANDISES: (1) Lingerie de jour et de nuit, nommément:
caracos, nuisettes, déshabillés, pantalons, kimonos, cache-cúur,
shorts. (2) Articles de bains, nommément: maillots de bain, slips
de bain, beachwear et paréos; summerwear, nommément: tee-
shirts, jupes, robes. (3) Corseterie, nommément: soutien-gorge,
slips, culottes, strings, porte-jarretelles, jarretières, bustiers,
guêpières, body. (4) Bas, collants, foulards, étoles, châles,
écharpes, chaussures, sacs, ceintures, bijoux de fantaisie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1986 en liaison avec les marchandises (3); 31
décembre 2000 en liaison avec les marchandises (1); 31
décembre 2003 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

WARES: (1) Lingerie for daywear and sleepwear, namely: bodice
jackets, baby dolls, negligees, pants, kimonos, bodices, shorts. (2)
Swim items, namely: swimsuits, swim trunks, beach wear and
beach wraps; summer wear, namely: T-shirts, skirts, dresses. (3)
Foundation garments, namely bras, bikini briefs, culottes, thongs,
garter belts, garters, bustiers, corsets, body suits. (4) Hose, tights,
scarves, stoles, shawls, shoulder scarves, footwear, bags, belts,
costume jewellery. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1986 on wares (3); December 31, 2000 on wares
(1); December 31, 2003 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (4).

1,214,584. 2004/04/26. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC.,
(New York corporation), 20 Cedar Street, New Rochelle, NY
10801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

A SIDNEY FRANK SELECTION 
WARES: Wines. Priority Filing Date: April 22, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/406228 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 22 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
406228 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,214,608. 2004/04/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PAMPERS ONE-TOUCH 
WARES: Pre-moistened disposable baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,214,622. 2004/04/26. Paladin Labs Inc., 6111 Royalmount
Avenue, Suite 102, Montreal, QUEBEC, H4P2T4 

SIMVASA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,649. 2004/04/27. Supplemental Education Services, LLC,
6740 Commerce Road, Orchard Lake, Michigan 48324, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MINDSPRINTING 
SERVICES: Educational services, namely, providing
supplemental courses of instruction at grade school through high
school levels via global computer networks and distribution of
course materials in connection therewith. Priority Filing Date:
April 08, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/398,427 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
complémentaires au niveau d’enseignement secondaire et
collégial au moyen de réseaux informatiques mondiaux et
distribution de matériel de cours connexes. Date de priorité de
production: 08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/398,427 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,214,759. 2004/04/27. Tilia International, Inc., 303 Second
Street North Tower, 5th Floor, San Francisco, California, 94107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Vacuum packaging machines and parts therefor; food
processing apparatus for blending, mixing, chopping or otherwise
processing foods and liquids and replacement parts thereof, and
accessory parts therefor, namely bowls, whisks, blades, canisters,
lids, miniature food choppers, and bread lids and bread paddles;
plastic bags and rolls; plastic vacuum packaging bags for storing
articles, food and perishables; plastic vacuum packaging bags
and rolls for household use; non-metal container for plastic bags
used with a vacuum packaging system; bottle stoppers not of
metal for household use; plastic lids and corks for bottles; home
vacuum packaging containers for preservation or shipping of
articles; stand upon which can be mounted a vacuum bag sealing
apparatus, which stand has a storage compartment for vacuum
bag rolls, and a cutter for cutting the vacuum bag rolls into
individual bag lengths; plastic vacuum packaging containers with
lids, bottle stoppers, and canisters with lids for household use;
filters which affect the freshness and/or the ripening rate of
foodstuffs; containers, canisters, bags, stand-alone units,
refrigerator compartments, all with a holder which accepts a
replaceable filter which affects the freshness and/or the ripening
rate of foodstuffs, and/or a mechanism for allowing the evacuation
of gases from therein. Priority Filing Date: February 10, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
365,876 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’emballage sous vide et pièces
connexes; appareils de transformation de produits alimentaires
pour malaxage, mélange, hachage ou autre traitement des
liquides et denrées alimentaires et pièces de rechange connexes
et accessoires connexes, nommément bols, fouets, lames, boîtes
de cuisine, couvercles, hachoirs miniatures et couvercles et
palettes à pain; sacs et rouleaux de plastique; sacs de plastique
pour emballage sous vide d’objets, d’aliments et de denrées
périssables; sacs et rouleaux d’emballage sous vide pour usage
domestique; récipients non métalliques pour sacs de plastique
utilisés avec un système d’emballage sous vide; bouchons de
bouteille non métalliques pour usage domestique; couvercles en
plastique et bouchons de liège pour bouteilles; contenants pour
l’emballage sous vide à la maison pour la conservation ou
l’expédition d’articles; support sur lequel peut être installé un
appareil à sertir les sacs sous vide, ledit support comportant un
compartiment de rangement pour rouleaux de sacs sous vide et
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un dispositif de coupe permettant de couper les sacs à la longueur
désirée; récipients d’emballage sous vide en matière plastique
avec couvercles, bouchons et boîtes avec couvercles pour usage
domestique, bouchons de bouteille, et boîtes de cuisine avec
couvercles pour usage domestique; filtres aidant à préserver la
fraîcheur des denrées alimentaires et/ou à contrôler le
mûrissement; récipients, boîtes de cuisine, sacs, unités
autonomes, compartiments de réfrigération, tous avec un support
destiné à recevoir un filtre remplaçable qui aide à préserver la
fraîcheur des denrées alimentaires et/ou un mécanisme
permettant l’évacuation des gaz. Date de priorité de production:
10 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/365,876 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,762. 2004/04/27. Emulex Design & Manufacturing
Corporation, 3333 Susan Street, Costa Mesa, California 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FIBRESPY 
WARES: Computer hardware, namely, a central interconnect
device for use in data communications, networking, and
telecommunications applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un
dispositif d’interconnexion central utilisé à des fins de
communication de données, de réseautage et de
télécommunication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,214,773. 2004/04/27. Old Navy (ITM) Inc., 2 Folsom Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY 
WARES: (1) Flashlights. (2) Manicure and pedicure implements,
namely emery boards, nail files, nail clippers and toe separators.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2001
on wares (1); May 01, 2002 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lampes de poche. (2) Ustensiles de
manucure et de pédicure, nommément limes d’émeri, limes à
ongles, coupe-ongles et écarteurs d’orteils. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises (1); 01 mai 2002 en liaison avec les
marchandises (2).

1,215,034. 2004/04/28. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

YOUR WAY 1 CENT NORTH AMERICA 
The right to the exclusive use of the words NORTH AMERICA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a long
distance savings plan. Used in CANADA since April 16, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTH AMERICA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément forfaits
pour communications interurbaines. Employée au CANADA
depuis 16 avril 2004 en liaison avec les services.

1,216,007. 2004/05/06. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

360½ 
WARES: Toothpaste, toothbrushes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice, brosses à dents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,011. 2004/05/06. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL, INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York 11797, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ACTIVIPOINTS 
WARES: Manual calculators used to calculate the values of
exercise. Used in CANADA since at least as early as December
15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Calculatrices manuelles utilisées pour
calculer les valeurs de l’exercice. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,216,012. 2004/05/06. Bacou-Dalloz Eye & Face Protection,
Inc., a Delaware corporation, 910 Douglas Pike, Smithfield,
Rhode Island 02917-1874, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CLARION 
WARES: Safety eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,015. 2004/05/06. Relic Entertainment Inc., Suite 400 - 948
Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

BROTHERS IN ARMS 
WARES: Video games, namely games for play on personal
computers; hand-held video games; computer programs for video
games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux vidéo, nommément jeux pour
ordinateurs personnels; jeux vidéo portatifs; programmes
informatiques pour jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,216,024. 2004/05/06. The Sky Corp., Woods Centre, Suite 5,
Mezzanine Level, St. John’s Antigua, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BINGOSKY 
SERVICES: Entertainment services, namely, conducting on-line
bingo games. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément diriger des
parties de bingo en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,216,026. 2004/05/06. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GLADIATOR 
SERVICES: Garage organization and accessories club services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’organisation de garage et de club
d’accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,216,027. 2004/05/06. The Alpha Corp., Woods Centre, Suite 5,
Mezzanine Level, St. John’s Antigua, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BINGOFEST 
SERVICES: Entertainment services, namely, conducting on-line
bingo games. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément diriger des
parties de bingo en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,216,037. 2004/05/06. FD Management, Inc., 300 Delaware
Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MEN WILL MELT 
WARES: Fragrance products for personal use, namely, perfume,
eau de parfum, eau de toilette, scented body lotions, creams and
powders. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfum pour usage personnel,
nommément parfums, eau de parfum, eau de toilette, lotions
parfumées pour le corps, crèmes et poudres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,216,043. 2004/05/06. DOMINION CONSTRUCTION
COMPANY INC., 130 - 2985 Virtual Way, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5M4X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEPHEN D. SIMON,
(SIMON, WENER & ADLER), SUITE 401, 1385 WEST 8TH
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3V9 

WESTRUCK 
SERVICES: The operation of a business of constrution equipment
rentals. Used in CANADA since January 1989 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de location
d’équipements de construction. Employée au CANADA depuis
janvier 1989 en liaison avec les services.
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1,216,112. 2004/05/07. ALLIANCE LA SELVA INC., 2231, rue de
Melbourne, Laval, QUEBEC, H7M3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

DIRECT TRADE 
WARES: (1) Coffee, jams, jellies, marmalade and honey. (2)
Coffee based alcoholic beverages and chocolate covered coffee
beans. Used in CANADA since May 01, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Café, confitures, gelées, marmelade et
miel. (2) Boissons alcoolisées à base de café et grains de café
enrobés de chocolat. Employée au CANADA depuis 01 mai 2004
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,216,113. 2004/05/07. ALLIANCE LA SELVA INC., 2231, rue de
Melbourne, Laval, QUEBEC, H7M3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

COMMERCE DIRECT 
WARES: (1) Coffee, jams, jellies, marmalade and honey. (2)
Coffee based alcoholic beverages and chocolate covered coffee
beans. Used in CANADA since May 01, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Café, confitures, gelées, marmelade et
miel. (2) Boissons alcoolisées à base de café et grains de café
enrobés de chocolat. Employée au CANADA depuis 01 mai 2004
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,216,119. 2004/05/07. Sterling Shoes Inc., 2580 Viscount Way,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SUGAR N SPICE 
WARES: Footwear namely, shoes and boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, nommément souliers et bottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,162. 2004/05/07. BELL GLOBEMEDIA PUBLISHING INC.,
9 Channel Nine Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL
GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO,
ONTARIO, M1S4B5 

TWIST 
WARES: Printed publications,namely a magazine. SERVICES:
Advertising services, namely providing a medium of advertising by
means of and related to printed publications, namely a magazine.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2003 on
services; June 20, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
magazine. SERVICES: Services de publicité, nommément
fourniture d’un moyen de publicité par l’intermédiaire et en rapport
avec des publications imprimées, nommément un magazine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2003 en liaison avec les services; 20 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,216,163. 2004/05/07. Bell Globemedia Publishing Inc., 9
Channel Nine Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL
GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO,
ONTARIO, M1S4B5 
 

WARES: Printed publications, namely a magazine. SERVICES:
Advertising services, namely providing a medium of advertising by
means of and related to printed publications, namely a magazine.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2003 on
services; June 20, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
magazine. SERVICES: Services de publicité, nommément
fourniture d’un moyen de publicité par l’intermédiaire et en rapport
avec des publications imprimées, nommément un magazine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2003 en liaison avec les services; 20 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,216,256. 2004/05/10. SUGI CANADA LTÉE, 49, Pointe
Langlois, Ste-Rose, Laval, QUÉBEC, H7L3J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SNO-SKT 
MARCHANDISES: Souliers, souliers de sports, skateboard
shoes, bottes, bottes d’hiver, bottes de planche à neige, sandales,
pantoufles, sacs à dos, manteaux, chandails, coupe-vent,
chemises, t-shirts, pantalons, shorts, survêtements, anoraks,
imperméables, tuques, mitaines, gants, casquettes, raquettes à
neige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Shoes, sport shoes, de sports, skateboard shoes, boots,
winter boots, snowboarding boots, sandals, slippers, backpacks,
coats, sweaters, wind-resistant jackets, shirts, T-shirts, pants,
shorts, sweat clothes, anoraks, raincoats, toques, mitts, gloves,
peak caps, snowshoes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,216,258. 2004/05/10. TNR Industrial Doors Inc., 21 Hooper
Road, Barrie, ONTARIO, L4N8Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

TNR 
WARES: Industrial Doors, roll-up doors, parts and components for
industrial doors. SERVICES: Repair and maintenance of industrial
doors. Used in CANADA since at least as early as November 27,
2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Portes industrielles, portes à rideau, pièces et
composants pour portes industrielles. SERVICES: Réparation et
entretien de portes industrielles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,216,578. 2004/05/12. MAGNA ENTERTAINMENT CORP., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

GYPSY ROSE 
WARES: Terminals for betting for horseracing either online or
through a computerized system. SERVICES: Horse race betting
services delivered online or through a computerized betting
system and services of providing handicapping advice to bettors
delivered online or through a computerized betting system.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Terminaux pour les paris sur les courses de
chevaux en ligne ou au moyen d’un système informatisé.
SERVICES: Services de paris hippiques rendus en ligne ou au
moyen d’un système de pari automatisé et services de fourniture
de conseil en matière de handicaping aux parieurs rendus en ligne
ou au moyen d’un système de pari automatisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,216,579. 2004/05/12. MAGNA ENTERTAINMENT CORP., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

MAJOR MAC 
WARES: Terminals for betting for horseracing either online or
through a computerized system. SERVICES: Horse race betting
services delivered online or through a computerized betting
system and services of providing handicapping advice to bettors
delivered online or through a computerized betting system.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Terminaux pour les paris sur les courses de
chevaux en ligne ou au moyen d’un système informatisé.
SERVICES: Services de paris hippiques rendus en ligne ou au
moyen d’un système de pari automatisé et services de fourniture
de conseil en matière de handicaping aux parieurs rendus en ligne
ou au moyen d’un système de pari automatisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,216,598. 2004/05/12. PepsiCo, Inc. (a North Carolina
Corporation), 700 Anderson Hill Road, , Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI AVANTAGE 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,603. 2004/05/12. Hüller Hille GmbH, Schwieberdinger Str.
80, D-71636 Ludwigsburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

BLUESTAR 
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WARES: Machine tools, machining centers for metal cutting of
work pieces, with one or more spindles for work tools. Priority
Filing Date: November 28, 2003, Country: GERMANY, Application
No: 303 62 758.1 / 07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 09, 2004 under No. 303 62 758 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, centres d’usinage pour
coupe de pièces métalliques, avec une ou plusieurs broches pour
outils d’usinage. Date de priorité de production: 28 novembre
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 62 758.1 / 07 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 09 février 2004 sous le No. 303 62
758 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,604. 2004/05/12. CONGRESS CENTRES INC., 650 Dixon
Road, , Etobicoke, ONTARIO, M9W1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INGENIOUS DOCKS 
The right to the exclusive use of the word DOCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Loading docks for buildings. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quais de chargement pour bâtiments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,620. 2004/05/13. Stephanie Anne Pick, also carrying on
business as The Queen of Tarts, 283 Roncesvalles Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6R2M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE QUEEN OF TARTS 
The right to the exclusive use of the word TARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods, namely tarts, cookies, cakes, cupcakes,
loaves, hand-decorated gingerbread men and holiday cookies,
quiches and savoury tarts. SERVICES: Wholesale and retail store
services specializing in baked goods. Used in CANADA since at
least as early as February 14, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Tartelettes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
tartelettes, biscuits, gâteaux, petits gâteaux, pains, bonhommes
de pain d’épices décorés et biscuits de fête, quiches et tartelettes.
SERVICES: Services de magasin de vente en gros et au détail
spécialisé dans les produits de boulangerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,621. 2004/05/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street,
Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

SHEER ROSE 
WARES: Fragrance and toiletry products, namely, eau de toilette,
body spray, body lotion and shower gel. Priority Filing Date: May
12, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/417,160 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfum et de toilette, nommément
eau de toilette, aérosol corporel, lotion corporelle et gel pour la
douche. Date de priorité de production: 12 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/417,160 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,633. 2004/05/13. Continovation Services Inc., 1815 Alta
Vista Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EQUALIFID 
WARES: Digital certificates for authenticating users for access to
online systems such as Web pages, and online exchange of
health services and other messages between and among health
care providers, benefit payors, and supply companies.
SERVICES: Providing digital certificate services for authenticating
users for access to online systems such as Web pages, and online
exchange of health services and other messages between and
among health care providers, benefit payors, and supply
companies. Used in CANADA since at least as early as March 23,
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Certificats numériques pour authentifier les
utilisateurs en vue de l’accès à des systèmes en ligne tels que les
pages Web, et de l’échange en ligne de services de santé et
autres messages entre fournisseurs de soins de santé, payeurs
de prestations et sociétés fournisseuses. SERVICES: Fourniture
de services de certificats numériques pour authentifier les
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utilisateurs en vue de l’accès à des systèmes en ligne tels que les
pages Web, et de l’échange en ligne de services de santé et
autres messages entre fournisseurs de soins de santé, payeurs
de prestations et sociétés fournisseuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 mars 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,216,638. 2004/05/13. Chih-Ming Chen, No. 19, Alley 4, Lane
234, Sec. 5, Her Wei Road, Tainan City, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Sunglasses and sports glasses. Used in CANADA since
at least as early as February 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et lunettes de sport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2004 en liaison avec les marchandises.

1,216,643. 2004/05/13. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PASSION BLOSSOM 
WARES: Deodorants, antiperspirants and body sprays.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudoraux et vaporisateurs
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,756. 2004/05/13. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin 53117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

J-FILL 
WARES: Dispensers for cleaning and disinfectant preparations.
Used in CANADA since June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Distributrices pour préparations nettoyantes
et désinfectantes. Employée au CANADA depuis juin 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,216,757. 2004/05/13. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin 53177, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: Dispensers for cleaning and disinfectant preparations.
Used in CANADA since January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Distributrices pour préparations nettoyantes
et désinfectantes. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,216,765. 2004/05/13. Weyerhaeuser Company, a corporation
of the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PEACH 
WARES: Pulp, namely, wood pulp for manufacturing purposes.
Priority Filing Date: November 25, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/332,762 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pâtes, nommément pâte de bois pour fins de
fabrication. Date de priorité de production: 25 novembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/332,762 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,768. 2004/05/13. Dri-line Products Ltd., 4908-87 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6E5W3 

Inconticare 
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WARES: Linens, namely, bed pads, incontinence bed pads; infant
and adult diapers, incontinence briefs, pant liners and inserts;
aprons, adult bibs, infant bibs; laundry bags; linens, namely,
sheets, pillow cases, pillow and mattress covers, blankets; patient
gowns; mattresses; laundry carts. Used in CANADA since
November 02, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Linge de maison, nommément matelas de lit,
matelas de lit pour incontinence; couches pour adultes et pour
bébés, sous-vêtements pour incontinence, protège-pantalon et
pièces rapportées; tabliers, bavoirs pour adultes, bavoirs pour
bébés; sacs à linge; linge de maison, nommément draps, taies
d’oreiller, revêtements d’oreiller et de matelas, couvertures;
peignoirs pour patient; matelas; chariots à linge. Employée au
CANADA depuis 02 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,216,838. 2004/05/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

TROPICAL RADIANCE 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,364. 2004/05/28. Eurofresh Inc., 26050 South Eurofresh
Avenue, Willcox, Arizona 85643, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EUROFRESH FARMS 
WARES: Produce, namely tomatoes. Used in CANADA since at
least as early as November 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits de la terre, nommément tomates.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les marchandises.

1,221,005. 2004/06/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

 

WARES: Toilet tissue and toilet tissue in portable dispenser
package. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et papier hygiénique
contenu dans un emballage distributeur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,006. 2004/06/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Toilet tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,007. 2004/06/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Toilet tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,221,008. 2004/06/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Toilet tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,695. 2004/08/30. Comark Inc., 6789 Millcreek Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5N5M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FIND YOUR FIT 
WARES: Men’s, ladies and pre-teen’s wearing apparel, namely
pants, jeans, shirts, sweatshirts, sweat pants, vests, shorts, sport
coats, skirts, t-shirts, jackets, sweaters, blazers, scarves,
bandanas, ties, suspenders, belts, hats and visors, socks, lingerie;
purses, tote bags, knap sacks, sunglasses, costume jewellery;
hair good items, namely combs, hair grips, banana clips, barrettes;
cosmetics, namely nail polish, lipstick, mascara, eyeliner,
eyeshadow, blusher, body glitter, lip gloss, perfume, body lotion
and body spray. SERVICES: Retail sale of men’s, ladies, and pre-
teen wearing apparel, namely purses, tote bags, knap sacks,
sunglasses, costume jewellery, hair good items and cosmetics.
Used in CANADA since at least as early as September 2002 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et pré-adolescents, nommément pantalons, jeans,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, gilets,
shorts, manteaux de sport, jupes, tee-shirts, vestes, chandails,
blazers, foulards, bandanas, cravates, bretelles, ceintures,
chapeaux et visières, chaussettes, lingerie; bourses, fourre-tout,
sacs à dos, lunettes de soleil, bijoux de fantaisie; articles pour
cheveux, nommément peignes, épingles à cheveux, pinces
bananes, barrettes; cosmétiques, nommément vernis à ongles,
rouge à lèvres, fard à cils, eye-liner, ombres à paupières, fard à
joues, brillant pour le corps, brillant à lèvres, parfums, lotion pour
le corps et vaporisateur corporel. SERVICES: Vente au détail
d’articles vestimentaires pour hommes, femmes et pré-
adolescents, nommément sacs à main, fourre-tout, sacs à dos,
lunettes de soleil, bijoux de fantaisie, articles pour les cheveux et
cosmétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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882,354-1. 2002/10/29. (TMA514,075--1999/08/06) ConAgra
Foods, Inc., ONE CONAGRA DRIVE, OMAHA, NEBRASKA
68102, UNITED STATES OF AMERICA 

CULTURELLE 
WARES: Probiotic dietary supplements. Used in CANADA since
June 12, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques probiotiques.
Employée au CANADA depuis 12 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,188,829. 2003/08/28. Micron Technology, Inc., 8000 South
Federal Way, Boise, Idaho 83716, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Semiconductor devices, namely, memory components
and image sensor components, and printed circuit boards
incorporating such semiconductor devices. Used in CANADA
since at least as early as November 16, 2000 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 15, 2004

MARCHANDISES: Dispositifs à semiconducteurs, nommément
composants de mémoire et composants de capteurs d’images et
cartes de circuits imprimés comportant ces dispositifs à
semiconducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 16 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 15 septembre 2004 

1,188,830. 2003/08/28. Micron Technology, Inc., 8000 South
Federal Way, Boise, Idaho 83716, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Semiconductor devices, namely, memory components
and image sensor components, and printed circuit boards
incorporating such semiconductor devices. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 2000 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 15, 2004

MARCHANDISES: Dispositifs à semiconducteurs, nommément
composants de mémoire et composants de capteurs d’images et
cartes de circuits imprimés comportant ces dispositifs à
semiconducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 15 septembre 2004 

1,204,731. 2004/01/30. Tucker-Rocky Corporation, Inc., 300
Delaware Avenue, 9th Floor, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Structural parts and accessories of motorcycles,
namely, bike stands, chains, cross bar pads, fork boots, frame
guards, lever guards, pipe guards, radiator guards, roost
deflectors, seat covers, shift levers, and skid pads; motorcycle
clothing and apparel, namely, belts, boots, gloves, hats, pants,
jackets, jerseys, socks, tops, t-shirts, vests, chaps, and helmets.
Priority Filing Date: January 28, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/573668 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 29, 2004

MARCHANDISES: Pièces de structure et accessoires de
motocyclettes, nommément béquilles, chaînes, coussinets de
barre transversale, capuchons de fourche, protège-cadres,
protège-manettes, protège-tuyaux, protège-radiateurs, armures
de protection, housses de siège, manettes de dérailleurs et
plaquettes de protection anti-glissade; vêtements et habillement
de motocyclistes, nommément ceintures, bottes, gants,

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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chapeaux, pantalons, vestes, jerseys, chaussettes, hauts, tee-
shirts, gilets, protège-pantalons et casques. Date de priorité de
production: 28 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/573668 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 29 septembre 2004 
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TMA617,165. October 07, 2004. Appln No. 1,152,488. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. 1292345 Ontario Inc.

TMA621,905. October 06, 2004. Appln No. 1,174,279. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Magnetsigns Advertising Inc.

TMA621,906. October 06, 2004. Appln No. 1,183,953. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. KAO KABUSHIKI KAISHA also 
trading as KAO CORPORATION.

TMA621,907. October 06, 2004. Appln No. 1,179,133. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Kabushiki Kaisha Mitsukan Group 
Honsha.

TMA621,908. October 06, 2004. Appln No. 1,164,941. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. Canadian Auto Preservation Inc.

TMA621,909. October 06, 2004. Appln No. 1,165,890. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. CHOCOLATERIE GUYLIAN 
N.V.une société belge.

TMA621,910. October 06, 2004. Appln No. 1,183,628. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. The Governing Council of The Salva-
tion Army in Canada.

TMA621,911. October 06, 2004. Appln No. 1,181,850. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. iBarControl Inc.

TMA621,912. October 06, 2004. Appln No. 1,115,221. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Nucryst Pharmaceuticals Corp.

TMA621,913. October 06, 2004. Appln No. 1,178,789. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. THE DIAL CORPORATION.

TMA621,914. October 06, 2004. Appln No. 1,167,051. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. BEYOND COMPLIANCE INC.

TMA621,915. October 06, 2004. Appln No. 1,114,148. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. AZ Trading Co. Ltd.

TMA621,916. October 06, 2004. Appln No. 1,168,905. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. 9123-7727 QUEBEC INC.

TMA621,917. October 06, 2004. Appln No. 1,113,957. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. MOTION SYSTEMS LLC, a lim-
ited liability company of the State of New York,.

TMA621,918. October 06, 2004. Appln No. 1,131,729. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. PACESETTER, INC., D/B/A ST. 
JUDE MEDICAL CARDIAC RHYTHM MANAGEMENT DIVISION 
(a Delaware corporation).

TMA621,919. October 06, 2004. Appln No. 1,193,003. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PETER CHEN.

TMA621,920. October 06, 2004. Appln No. 1,177,973. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. FUSION ELECTRONICS LIMITEDa 
legal entity.

TMA621,921. October 06, 2004. Appln No. 1,192,046. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Value Drug Mart Associates Ltd.

TMA621,922. October 06, 2004. Appln No. 1,163,635. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Jamieson Laboratories Ltd.

TMA621,923. October 06, 2004. Appln No. 1,114,965. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. XPEDITE SYSTEMS, INC.,.

TMA621,924. October 06, 2004. Appln No. 1,179,498. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA621,925. October 06, 2004. Appln No. 1,180,538. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA621,926. October 06, 2004. Appln No. 1,108,744. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MONICA NEUMANN.

TMA621,927. October 06, 2004. Appln No. 1,178,435. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA621,928. October 06, 2004. Appln No. 1,169,566. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. RECKITT BENCKISER (CAN-
ADA) INC.

TMA621,929. October 06, 2004. Appln No. 1,111,448. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. H.W. Carter & Sons, Inc. a Del-
aware corporation,.

TMA621,930. October 06, 2004. Appln No. 1,195,951. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. PLACEMENTS SYDWOOD INC./
SYDWOOD INVESTMENTS INC.

TMA621,931. October 06, 2004. Appln No. 1,112,375. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Indoor Outdoor Enterteinment, 
S.A.,.

TMA621,932. October 06, 2004. Appln No. 1,167,685. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA621,933. October 06, 2004. Appln No. 1,037,930. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Wyeth Holdings Corporation(a Maine 
corporation).

TMA621,934. October 06, 2004. Appln No. 1,108,602. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Robert Sicard.

Enregistrement
Registration
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TMA621,935. October 06, 2004. Appln No. 1,109,917. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Dundee Bancorp Inc.

TMA621,936. October 06, 2004. Appln No. 1,118,142. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. L2B ENVIRONMENTAL SYS-
TEMS INC.,.

TMA621,937. October 06, 2004. Appln No. 1,111,931. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. TAKASO RUBBER PRODUCTS 
SDN BHD,.

TMA621,938. October 06, 2004. Appln No. 1,115,016. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. WICKER WORLD ENTER-
PRISES, INC.

TMA621,939. October 06, 2004. Appln No. 1,115,136. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Kellogg Company.

TMA621,940. October 06, 2004. Appln No. 1,115,240. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Sharp Kabushiki Kaishaalso trading 
as Sharp Corporation,.

TMA621,941. October 06, 2004. Appln No. 1,115,445. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA621,942. October 06, 2004. Appln No. 1,115,463. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA621,943. October 06, 2004. Appln No. 1,115,636. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA621,944. October 06, 2004. Appln No. 1,115,668. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Bunge Limited(a corporation of Ber-
muda),.

TMA621,945. October 06, 2004. Appln No. 1,115,748. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. RIMINI LIMITED, trading as 
CLEANTASTIC INTERNATIONAL,.

TMA621,946. October 06, 2004. Appln No. 1,115,778. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA621,947. October 06, 2004. Appln No. 1,115,779. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA621,948. October 06, 2004. Appln No. 1,115,781. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. CABOT SAFETY INTERMEDI-
ATE CORPORATION,a Delaware Corporation,.

TMA621,949. October 06, 2004. Appln No. 1,115,943. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Tum Yeto, Inc.

TMA621,950. October 06, 2004. Appln No. 1,116,004. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. GC Corporation.

TMA621,951. October 06, 2004. Appln No. 1,118,170. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE 
COMPANY OF CANADA,.

TMA621,952. October 06, 2004. Appln No. 1,118,265. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. FISHER HAMILTON LLC,.

TMA621,953. October 06, 2004. Appln No. 1,118,266. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. FISHER HAMILTON LLC,.

TMA621,954. October 06, 2004. Appln No. 1,098,472. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. The Delfield Company.

TMA621,955. October 06, 2004. Appln No. 1,103,406. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Makita Corporation,.

TMA621,956. October 06, 2004. Appln No. 1,121,385. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA621,957. October 06, 2004. Appln No. 1,123,404. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sherwood Services AGa corporation 
organized under the laws of Switzerland.

TMA621,958. October 06, 2004. Appln No. 1,117,410. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Glass Equipment Development, 
Inc., A Corporation of the State of Ohio,.

TMA621,959. October 06, 2004. Appln No. 1,118,796. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Ferrosan A/S,.

TMA621,960. October 06, 2004. Appln No. 1,139,947. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. PepsiCo, Inc., A North Carolina Cor-
poration.

TMA621,961. October 06, 2004. Appln No. 1,141,501. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. SKOTTS LEATHERS INTERNA-
TIONAL INC.

TMA621,962. October 06, 2004. Appln No. 1,140,355. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. American Gem Societya Nevada cor-
poration.

TMA621,963. October 06, 2004. Appln No. 1,118,797. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Ferrosan A/S,.

TMA621,964. October 06, 2004. Appln No. 1,159,444. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Nailor Industries of Texas, Inc.

TMA621,965. October 06, 2004. Appln No. 1,118,798. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Ferrosan A/S,.

TMA621,966. October 06, 2004. Appln No. 1,119,135. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Syngenta Crop Protection Can-
ada Inc.

TMA621,967. October 06, 2004. Appln No. 1,119,136. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Syngenta Crop Protection Can-
ada Inc.

TMA621,968. October 06, 2004. Appln No. 1,101,334. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Continental Custom Ingredi-
ents, Inc.

TMA621,969. October 06, 2004. Appln No. 1,119,607. Vol.51 
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Issue 2587. May 26, 2004. Product Development Institute Inc.

TMA621,970. October 06, 2004. Appln No. 1,165,580. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. ONCVune société par actions, 
également connue sous le nom de Office national de commercial-
isation des produits viti-vinicoles.

TMA621,971. October 06, 2004. Appln No. 1,096,432. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. Van den Bergh Italia S.p.A.

TMA621,972. October 06, 2004. Appln No. 1,096,709. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Tyde Securities Solutions, Inc. d/b/
a TydenTeka Michigan Corporation.

TMA621,973. October 06, 2004. Appln No. 1,096,771. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. W.L. GORE & ASSOCIATES, 
INC.

TMA621,974. October 06, 2004. Appln No. 1,115,980. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Lincoln Global, Inc.(Delaware cor-
poration).

TMA621,975. October 06, 2004. Appln No. 1,189,031. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. S2io, Inc.

TMA621,976. October 06, 2004. Appln No. 1,182,950. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. Gregory Langlois.

TMA621,977. October 06, 2004. Appln No. 1,173,324. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Colgate-Palmolive Company(Dela-
ware corporation).

TMA621,978. October 06, 2004. Appln No. 1,172,776. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. THOSE CHARACTERS FROM 
CLEVELAND, INC.

TMA621,979. October 06, 2004. Appln No. 1,077,930. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. FARMS.COM, LTD.

TMA621,980. October 06, 2004. Appln No. 1,186,891. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. The Dial Corporation.

TMA621,981. October 06, 2004. Appln No. 1,115,292. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA621,982. October 06, 2004. Appln No. 1,115,821. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. HUME PUBLISHING COMPANY 
LIMITED.

TMA621,983. October 06, 2004. Appln No. 1,164,285. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Workplace Systems, Inc.

TMA621,984. October 06, 2004. Appln No. 1,116,410. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Guccio Gucci S.p.A.,.

TMA621,985. October 06, 2004. Appln No. 1,137,610. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Pirelli & C. S.p.A.

TMA621,986. October 06, 2004. Appln No. 1,123,403. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sherwood Services AGa corporation 
organized under the laws of Switzerland.

TMA621,987. October 06, 2004. Appln No. 1,120,944. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. NOVARTIS AG.

TMA621,988. October 06, 2004. Appln No. 1,097,231. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. RIDGEWOOD ENTERPRISES 
LTD.,.

TMA621,989. October 06, 2004. Appln No. 1,150,414. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Those Characters From Cleveland, 
Inc.

TMA621,990. October 06, 2004. Appln No. 1,159,968. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. CyBerCorp Holdings, Inc.

TMA621,991. October 06, 2004. Appln No. 1,155,127. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Apple Computer, Inc.

TMA621,992. October 06, 2004. Appln No. 1,149,912. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. PEC-NORD INC.

TMA621,993. October 06, 2004. Appln No. 1,098,173. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. BENIX & CO. INC.,.

TMA621,994. October 06, 2004. Appln No. 1,049,645. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. GLOBAL CASH ACCESS, LLC.

TMA621,995. October 06, 2004. Appln No. 1,115,286. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. CANADIAN STANDARDS ASSOCIA-
TION,.

TMA621,996. October 06, 2004. Appln No. 1,150,113. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. MARTIN KURZ & CO., INC.

TMA621,997. October 06, 2004. Appln No. 1,134,610. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. LARCA Sportartikel GmbH, a legal 
entity.

TMA621,998. October 06, 2004. Appln No. 1,139,866. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. INEOS Chlor Limited.

TMA621,999. October 06, 2004. Appln No. 1,139,949. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. PepsiCo, Inc., A North Carolina Cor-
poration.

TMA622,000. October 06, 2004. Appln No. 1,117,730. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. NOVARTIS AG,.

TMA622,001. October 06, 2004. Appln No. 1,097,114. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. AMERITRADE HOLDING CORPO-
RATION(a Corporation of Delaware),.

TMA622,002. October 06, 2004. Appln No. 1,145,108. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Parkdale Novelty Co. Ltd.

TMA622,003. October 06, 2004. Appln No. 1,117,498. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. SEBune société anonyme.

TMA622,004. October 06, 2004. Appln No. 1,096,424. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. A & B Gem Jewellers Ltd.

TMA622,005. October 06, 2004. Appln No. 1,132,560. Vol.50 
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Issue 2530. April 23, 2003. MOLSON CANADA.

TMA622,006. October 06, 2004. Appln No. 1,132,559. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MOLSON CANADA.

TMA622,007. October 06, 2004. Appln No. 1,129,134. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA622,008. October 06, 2004. Appln No. 1,122,781. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Leviton Manufacturing Co., Inc.,(a 
Delaware corporation),.

TMA622,009. October 06, 2004. Appln No. 1,134,880. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Innovation F. Chartrand ltée.

TMA622,010. October 06, 2004. Appln No. 1,117,083. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. ADMINISTAFF, INC.,a Delaware 
corporation,.

TMA622,011. October 06, 2004. Appln No. 1,151,002. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Aqua Mix Inc.

TMA622,012. October 06, 2004. Appln No. 1,114,666. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KCLC, Inc.,.

TMA622,013. October 06, 2004. Appln No. 1,128,258. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Dramis Network Cabling Ltd.

TMA622,014. October 06, 2004. Appln No. 1,183,607. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. The Network Consulting Group Inc.

TMA622,015. October 06, 2004. Appln No. 1,132,029. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PACESETTER, INC., D/B/A ST. 
JUDE MEDICAL CARDIAC RHYTHM MANAGEMENT(a Dela-
ware Corporation).

TMA622,016. October 06, 2004. Appln No. 1,192,764. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. E. Sielecki.

TMA622,017. October 06, 2004. Appln No. 1,126,800. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ANDERSEN CORPORATIONMinne-
sota corporation.

TMA622,018. October 06, 2004. Appln No. 1,187,335. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. GENUOLUne société française.

TMA622,019. October 06, 2004. Appln No. 1,195,633. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. La Caisse populaire de Saint-Boni-
face Limitee.

TMA622,020. October 06, 2004. Appln No. 1,179,789. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. MEDELA HOLDING AG.

TMA622,021. October 06, 2004. Appln No. 1,111,697. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. CanWest Global Communica-
tions Corp.,.

TMA622,022. October 06, 2004. Appln No. 1,187,301. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. KAO KABUSHIKI KAISHA also trad-
ing as KAO CORPORATION.

TMA622,023. October 06, 2004. Appln No. 1,194,430. Vol.51 

Issue 2591. June 23, 2004. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA622,024. October 06, 2004. Appln No. 1,194,792. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. R.D. INTERNATIONAL STYLE COL-
LECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D. INTER-
NATIONALES LTÉE.

TMA622,025. October 06, 2004. Appln No. 1,183,641. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. ECCO SKO A/S, a legal entity.

TMA622,026. October 07, 2004. Appln No. 1,176,776. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Pals Design Inc.

TMA622,027. October 07, 2004. Appln No. 1,196,376. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. BIO ACTIF INC.

TMA622,028. October 07, 2004. Appln No. 1,174,254. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA622,029. October 07, 2004. Appln No. 1,095,543. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Canadian Imperial Bank of 
Commerce,.

TMA622,030. October 07, 2004. Appln No. 1,194,428. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA622,031. October 07, 2004. Appln No. 1,167,600. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. AUBAINES JEAN CROTEAU INC.

TMA622,032. October 07, 2004. Appln No. 1,191,959. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Thelma Mariano.

TMA622,033. October 07, 2004. Appln No. 1,106,573. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. EDGEMOUNT MANAGEMENT 
SOLUTIONS INC.

TMA622,034. October 07, 2004. Appln No. 1,116,154. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. VITRA PATENTE AG,.

TMA622,035. October 07, 2004. Appln No. 1,096,537. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. AGC, INC.

TMA622,036. October 07, 2004. Appln No. 1,181,273. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Marriott Worldwide Corporation.

TMA622,037. October 07, 2004. Appln No. 1,115,018. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Lucas Licensing Ltd.

TMA622,038. October 07, 2004. Appln No. 1,113,153. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. CDW Corporation.

TMA622,039. October 07, 2004. Appln No. 1,174,272. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Magnetsigns Advertising Inc.

TMA622,040. October 07, 2004. Appln No. 1,185,553. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. ALBERTA-PACIFIC FOREST INDUS-
TRIES INC.

TMA622,041. October 07, 2004. Appln No. 1,166,334. Vol.51 



Vol. 51, No. 2609 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 octobre 2004 170 October 27, 2004

Issue 2578. March 24, 2004. TOPFIELD CO., LTD., a legal 
entity,.

TMA622,042. October 07, 2004. Appln No. 1,165,328. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. RED WING SHOE COMPANY, INC.

TMA622,043. October 07, 2004. Appln No. 1,170,002. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. 9123-7727 QUEBEC INC.

TMA622,044. October 07, 2004. Appln No. 1,115,511. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. THE BOARD OF TRUSTEES OF 
THE CONSTRUCTION AND ALLIED WORKERS LOCAL UNION 
607 TRAINING AND EDUCATION FUND,.

TMA622,045. October 07, 2004. Appln No. 1,115,512. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. THE BOARD OF TRUSTEES OF 
THE CONSTRUCTION AND ALLIED WORKERS LOCAL UNION 
607 TRAINING AND EDUCATION FUND,.

TMA622,046. October 07, 2004. Appln No. 1,131,647. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. UNITED VAN LINES, LLC (a 
Missouri limited liability company).

TMA622,047. October 07, 2004. Appln No. 1,177,901. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. CoCo Spring International Bio-Tech 
Inc.

TMA622,048. October 07, 2004. Appln No. 1,175,702. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Wing Enterprises, Inc.

TMA622,049. October 07, 2004. Appln No. 1,093,647. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. Promat Fyreguard Pty Ltd,a com-
pany organized under the laws of Australia,.

TMA622,050. October 07, 2004. Appln No. 1,194,882. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Alliance Mercantile Inc.

TMA622,051. October 07, 2004. Appln No. 1,114,832. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Coca-Cola Ltd.

TMA622,052. October 07, 2004. Appln No. 1,171,975. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. CHANEL S. DE R.L.

TMA622,053. October 07, 2004. Appln No. 1,168,105. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. AM-GOLD PRODUCTS, INC.

TMA622,054. October 07, 2004. Appln No. 1,178,136. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Oscar Ichazo.

TMA622,055. October 07, 2004. Appln No. 1,187,299. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. KAO KABUSHIKI KAISHA also trad-
ing as KAO CORPORATION.

TMA622,056. October 07, 2004. Appln No. 1,188,627. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. BONGRAIN S.A.société anonyme à 
directoire et conseil de surveillance.

TMA622,057. October 07, 2004. Appln No. 1,157,918. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. AMETA INC.

TMA622,058. October 07, 2004. Appln No. 1,196,370. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. East Coast Building Materials Ltd.

TMA622,059. October 07, 2004. Appln No. 1,110,255. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Input/Output, Inc.,.

TMA622,060. October 07, 2004. Appln No. 1,180,934. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. A. Mordo & Son Ltd.

TMA622,061. October 07, 2004. Appln No. 1,124,623. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. JOHNSON & JOHNSON.

TMA622,062. October 07, 2004. Appln No. 1,142,140. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Asta Elektrodraht GmbH.

TMA622,063. October 07, 2004. Appln No. 1,177,544. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. ELITE GROUP INC.

TMA622,064. October 07, 2004. Appln No. 1,066,275. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Truck Accessories Group, Inc.,.

TMA622,065. October 07, 2004. Appln No. 1,153,601. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. 9092-4135 Québec inc.

TMA622,066. October 07, 2004. Appln No. 1,056,612. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. ConfirmNet Corporation,.

TMA622,067. October 07, 2004. Appln No. 1,174,977. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. SOPRO, S.A. à Conseil d’Administra-
tion,.

TMA622,068. October 07, 2004. Appln No. 1,111,983. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Telex Communications, Inc.

TMA622,069. October 07, 2004. Appln No. 1,101,473. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. DEAN DEVLIN.

TMA622,070. October 07, 2004. Appln No. 1,147,308. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Mepla Inc.

TMA622,071. October 07, 2004. Appln No. 1,145,005. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Levadura Azteca, S.A. de C.V.

TMA622,072. October 07, 2004. Appln No. 1,067,760. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CI Mutual Funds Inc.

TMA622,073. October 07, 2004. Appln No. 1,143,831. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Les Ruchers D.J.F. Inc.

TMA622,074. October 07, 2004. Appln No. 1,186,507. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. MacDon Industries Ltd.

TMA622,075. October 07, 2004. Appln No. 1,164,295. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Fantasyland Holdings Inc.

TMA622,076. October 07, 2004. Appln No. 1,176,519. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Paul Gerhard Kind.

TMA622,077. October 07, 2004. Appln No. 1,162,879. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. ADP Investor Communications 
Corporation.

TMA622,078. October 07, 2004. Appln No. 1,170,227. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Regal Imports Ltd.
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TMA622,079. October 07, 2004. Appln No. 1,149,977. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Shanghai Fasterners Company 
Limited (Canada).

TMA622,080. October 07, 2004. Appln No. 1,147,161. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. IPCentury AGa legal entity.

TMA622,081. October 07, 2004. Appln No. 1,182,952. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Palmar Inc.

TMA622,082. October 07, 2004. Appln No. 1,182,658. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. COMPAGNIE DES MONTRES 
LONGINES, FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH CO., 
FRANCILLON LTD.).

TMA622,083. October 07, 2004. Appln No. 1,182,657. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. COMPAGNIE DES MONTRES 
LONGINES, FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH CO., 
FRANCILLON LTD.).

TMA622,084. October 07, 2004. Appln No. 1,170,115. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. 4023498 Canada Inc.

TMA622,085. October 07, 2004. Appln No. 1,190,049. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Société des Loteries du Québec.

TMA622,086. October 07, 2004. Appln No. 1,187,134. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Société des Loteries du Québec.

TMA622,087. October 07, 2004. Appln No. 1,144,103. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. COMPAGNIE GERVAIS DANONEune 
Société Anonyme.

TMA622,088. October 07, 2004. Appln No. 1,172,966. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. COMPAGNIE GERVAIS DANONE-
une Société Anonyme.

TMA622,089. October 07, 2004. Appln No. 1,191,449. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. LES HEBDOS MONTÉRÉGIENS 
INC.

TMA622,090. October 07, 2004. Appln No. 1,173,440. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. K-2 PORTES D’ACIER INC., per-
sonne morale de droit privé, constituée sous l’autorité de la Partie 
1A de la Loi sur les compagnies (L.R.Q. c. C-38).

TMA622,091. October 07, 2004. Appln No. 1,170,746. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. CROCKER MOTORCYCLE CO. 
INC.

TMA622,092. October 07, 2004. Appln No. 1,143,832. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. Les Ruchers D.J.F. Inc.

TMA622,093. October 07, 2004. Appln No. 1,186,474. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. KODIAK GROUP INC.

TMA622,094. October 07, 2004. Appln No. 1,180,040. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Coopérative fédérée de Québec.

TMA622,095. October 07, 2004. Appln No. 1,184,129. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. L’Île aux dix roues inc./Ten Wheels 

Island Inc.

TMA622,096. October 07, 2004. Appln No. 1,148,393. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. VANDERBILT ATKINSTALL.

TMA622,097. October 07, 2004. Appln No. 1,151,226. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. Neuhaus, en abrégé N-M, une 
société anonyme organisée et existant selon les lois de la Bel-
gique.

TMA622,098. October 07, 2004. Appln No. 1,149,760. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. ALCATELsociété anonyme.

TMA622,099. October 07, 2004. Appln No. 1,164,492. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES, société anonyme,.

TMA622,100. October 07, 2004. Appln No. 1,162,035. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. DISTRIBORG GROUPEsociété 
anonyme.

TMA622,101. October 07, 2004. Appln No. 1,161,647. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. VAN HOUTTE INC.

TMA622,102. October 07, 2004. Appln No. 1,128,642. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Sara Lee Corporation. 
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TMA229,456. Amended October 06, 2004. Appln No. 406,146-3. 
Vol.46 Issue 2337. August 11, 1999. THE ALL ENGLAND LAWN 
TENNIS CLUB(WIMBLEDON), LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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915,866. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ville de Saint-Jean-
sur-Richelieu de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

915,866. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Ville
de Saint-Jean-sur-Richelieu of the mark shown above, as an
official mark for services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
29 septembre 2004

1,209,956 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 29 septembre 2004
Volume 51 numéro 2605. La marque aurait du lire KRYPTONITE.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
September 29, 2004

1,209,956 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated September 29 2004, Vol 51 Issue 2605. The
mark should have been published as KRYPTONITE.
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